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Résumé 

Dans la recherche actuelle, nous étudions comment la littérature affecte au niveau de la 

compétence argumentative et les compétences linguistiques des élèves iraniens du FLE. Le but 

de la recherche est d'étudier l'effet de la mise en œuvre du modèle d'enseignement de la littérature 

sur la compétence argumentative et les compétences linguistiques (lecture et écriture). La 

population statistique de la recherche comprenait des filles et des garçons iraniens qui étudiaient 

le français dans des écoles, dont 20 élèves ont été sélectionnés au hasard dans une méthode de 

grappe à plusieurs degrés. Le questionnaire du test est conçu par des chercheurs et soulève des 

questions qui mettent au défi la compétence argumentative et les compétences linguistiques. Le 

test se compose de 20 questions et chaque réponse a 1 point. À cet égard, un pré-test a été effectué 

avant la formation, et le score moyen du groupe était de 14,5. Après, nous avons travaillé sur le 

livre d'histoires de William Poire écrit par Jean-Claude Lumet, qui comprend des histoires 

éducatives amusantes pour les enfants dans le but indiqué. Après 10 séances, le pré-test a été retiré 

de nouveau et le score du post-test est passé à 17,5. Au stade des résultats statistiques, dans la 

comparaison des scores pré-test et post-test, un effet positif significatif du modèle d'enseignement 

a été observé.  

Mots-clés : Compétence linguistique, compétence argumentative, la littérature de jeunesse, FLE. 
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Abstract 

In the current research, we study how literature affects the level of argumentative competence and 

linguistic skills of Iranian FFL students. The aim of the research is to study the effect of the 

implementation of the literature teaching model on argumentative competence and language skills 

(reading and writing).  The statistical population of the research included Iranian girls and boys 

who studied French in schools, of which 20 students were randomly selected in a multistage 

cluster method. The test questionnaire is designed by researchers and raises questions that 

challenge argumentative competence and language skills. The test consists of 20 questions and 

each answer has 1 point. In this regard, a pre-test was conducted before the training, and the 

average score of the group was 14.5. Afterwards, we worked on the William Poire storybook 

written by Jean-Claude Lumet, which includes educational stories for children for the stated 

purpose. After 10 sessions, the pre-test was removed again and the post-test score increased to 

17.5. At the statistical results stage, in the comparison of pre-test and post-test scores, a significant 

positive effect of the teaching model was observed.  

Keywords: Linguistic competence, argumentative competence, children's literature, students, 

French as a foreign language. 
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 1403بهار و تابستان  (،  12)پیاپی   اول   ، شمارۀ هفتم های زبان و ترجمۀ فرانسه، دورۀ  نشریۀ علمی پژوهش 

  ی زبان   یها و مهارت   ی بر سطح توانش استدلال   ی آموزش متون ادب   ی اثربخش 
   ران ی زبان فرانسه در مدارس ا   ران ی فراگ 

 پژوهشی  ۀمقال

 سپیده کریمی حیدری 
 ، ایران تهران، آزاد اسلامیدانشگاه ، قاتیواحد علوم و تحقدانشکده ادبیات، علوم انسانی و اجتماعی، ، فرانسهزبان  تخصصی ، گروه زبان و ادبیات فرانسهدانشجوی دکتری 

 )نویسنده مسئول(  1لیلا شوبیری 
 ، ایران تهران، آزاد اسلامیدانشگاه  ،قاتیواحد علوم و تحق دانشکده ادبیات، علوم انسانی و اجتماعی،، زبان فرانسه تخصصی عضو هیئت علمی گروهو  اریاستاد

 حمیدرضا شعیری 
بیت مدرسدانشگاه  ،استاد گروه زبان فرانسه  ، ایران تهراننسانی، دانشکده علوم ا، تر

 کریم حیاتی آشتیانی 
 ، ایران تهران، آزاد اسلامیدانشگاه ، قاتی واحد علوم و تحقدانشکده ادبیات، علوم انسانی و اجتماعی، ، زبان فرانسه تخصصی عضو هیئت علمی گروهاستادیار و  

 

 چکیده 
  ی ها مهارت   ت یو تقو  یبر سطح توانش استدلال  یو متون ادب  ات یکه چگونه ادب  میپردازیموضوع م  نیا  یبررس  ه پژوهش حاضر ب  در

تأث فرانسه  یرانیآموزان ادانش  یزبان   ومتون   اتیادب  آموزش  ی الگو  یاجرا  ر یتأث  یبررس  ق،یانجام تحق   از. هدف  گذاردی م  ریآموز 

آموزان پژوهش شامل دانش   یآمار  ۀ جامع)خواندن ونوشتن( است.    یزبان  یهامهارت  ت ی و تقو  یسطح توانش استدلال  بر  ،یادب

  ۀ نام انتخاب شدند. پرسش   یو تصادف  یامرحله چند  یاخوشه   ۀ ویشنفر به    20فرانسه بود که تعداد    آموززبان   یرانیدختر و پسر ا

آموزان به چالش  )خواندن و نوشتن( را نزد زبان  یزبان  یهاو مهارت  یاستدلال  توانشکه    ییهاوپرسش   استساخته  آزمون محقق 

  آموزش   یالگو  یبا هدف بررس  راستا  نی. در هم درانمره د  1پاسخ  پرسش است و هر    20. آزمون شامل  کندیممطرح    کشد،یم

بعد براساس   ۀ بود. در مرحل5/14گروه   ۀ نمر ن یانگیگرفته شد که م آزمونش ی آموزان تست پدانش  گروه از آموزش از ش یپ  ات،یادب

که در ادامه   یآموزش ی الگو زیکودکان است و ن یشآموز ی هاکه شامل داستان  3ژان کلود لومه ۀ نوشت 2پووآق  امیلیو  یکتاب داستان

. پس از میآموزان کار کردن )خواندن و نوشتن( زبا  یزبان  یهامهارت   تیو تقو  یبا هدف پرورش توانش استدلال  م،یپردازی به آن م

  ی را بررس  آن ک یتفک ول به اکه در جد افت ی شیافزا 17/ 5به  آزمونپس  ۀنمر وگرفته شد  گروه از مجدد  نیش یآزمون پ ،جلسه  10

  ت ی تقوبر    اتیادب  آموزش  یمعنادار مثبت الگو  ریآزمون، تأثآزمون و پس ش ینمرات پ  ۀسی، در مقای آمار  جینتا  ۀ. در مرحلمیکنیم

  ی مندبهره  نیمشاهده شد. بنابرا  مطالعهمورد   آموزانزبان در گروه    یتوانش استدلال سطح)خواندن و نوشتن( و    یزبان  ی هامهارت

 .  شودی م شنهادیآموزان فرانسه پزبان  یآموزش یهامکمل در کنار برنامه  یروش عنوانبه فوق  یاز الگو

 . یزبان خارج ۀمثاب آموزان، زبان فرانسه به کودک و نوجوان، دانش   اتی، ادبی استدلال توانش  ،یزبان  یهامهارت  :هاهواژد یکل
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 مقدمه .  1

ز دیرباز زبان نخستین و مؤثرترین ابزار در فرایند انتقال تجارب و میراث فرهنگی و تمدن بشری  ا

زبان خاص خویش    ،سپس جامعه  خانه و  طکودک نخست در محی  آید.ها به شمار میمیان نسل

های فردی و و دستورات آموزشی منطبق با ویژگی  متفاوت  واژگانی  ۀبه ضرورت با دایررا بنا

زبان مادری نخستین زبان آموختنی کودک  .  گیردفرامی  اجتماعی محیط پیرامون خویش  ـ  فرهنگی 

با آن سخن می را گوید، رشد میاست که  و عناصر فرهنگی و اجتماعی  پیرامون    کند، محیط 

میمی درک  میشناسد،  هویت  و  موضوع گیرد.  کند  این  بررسی  به  پژوهش  این  در  بنابراین 

مندی از ادبیات و متون ادبی، با محوریت داستان، به پرورش  توان با بهرهپردازیم که چگونه میمی

آموزان و غلبه بر مشکلات آموزشی مرتبط زبانی دانشهای  توانش استدلالی و تقویت مهارت

شود، دانستن پرداخت. مسئلۀ اساسی که در بررسی سطح توانش استدلالی نزد کودکان مطرح می

شدن در   کردن و وارد  شان را برای استدلال این موضوع است که در چه سنی کودکان توانایی

برانگیز  شده بسیار بحثدهند. این سن با توجه به تحقیقات انجاممی  های استدلالی، نشانبحث

کردن را  که کودکان بسیار زود استدلال    حاکی از آن استرشد  شناسانۀ های رواناست. بررسی

سهفرامی از  آنها  شگفتگیرند؛  توانایی  کارکرد سالگی  و  محتوا  شکل،  مورد  در  را  انگیزشان 

، 1دهند )کپقو میزقه هایی که در تعاملات کلامی با والدین و دوستانشان دارند نشان میاستدلال 

2017 .) 

بردند که کودکان سه تا پنج سال قادر هستند تا مواضع خود را    ( پی2001)2هاو و مک ویلیام 

دیدگاه و  کنند  به توجیه  آمیخته  اغلب  استدلالی  راهبردهای  این  اما  دهند،  ارائه  دیگری  های 

 هایشان است. ربط به حرفهای فیزیکی شدید و جملات تأکیدی بیتماس

آلبرو  و  استین  توسط  دیگری  می2001)3مطالعات  نشان  که  شده  انجام  از  (  کودکان  دهد 

میدو  آشنا  کشمکشی  تعاملات  با  چهارسالگی  از  و  در شوند  شرکت  و  درک  به  قادر  سالگی 

پیش   از  بیش  آنها  اجتماعی،  و  شناختی  رشد  و  زبان  پیشرفت  با  هستند.  خانوادگی  اختلافات 

 شوند.  مستعد تبادل نظر و استدلال می

 
1. Miserez- Caperos  
2.Howe et  McWilliam 
3.Stein et Albro 
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روان نظریات  راستا  این  پیاژه در  شناختی  و  نظریهنروا(،  1924)  1شناسانه  و    پرداز شناس 

(، 1966)  2ویگوتسکی   ۀرشد و توسع  ۀهمچنین نظری  و  ،شناسی رشد کودکروانحوزۀ  سوئیسی  

و تفکر به کودکان ایجاد   شناختتوانش استدلالی و آموزش مهارت پرورش که با هدف اساسی  

است. براساس تحقیقات   فرانسه آموززبانآموزان ایرانی ت آموزش دانششده، گامی مهم در جه

های گروهی و جمعی عملکردهای ذهنی فراتر از حد انتظار از کودک در موقعیتی  ویگوتسک

بر   .های آموزشی در فراگیری زبان استنقش پررنگ محیط  مؤیدکه این امر    دهدخود بروز می 

یاد می  ۀطبق گفت بیشتر  به همان نسبت که کودک  را  ویگوتسکی  این اجازه  او  به  گیرد، مربی 

تری عمل کند و این نوع از تعامل اجتماعی که شامل مشارکت و همکاری  طور مستقلدهد تا بهمی

گفتگو، از یک   ـ شود. متون ادبی و ادبیات با محور خوانش کودک می  3رشد شناختی   باعث  ، است

به پرورش توانش   4زبان سو با تعاملات اجتماعی و از سویی دیگر با ایجاد ارتباط میان اندیشه و  

 (.1395شود )طباطبائیان،  منجر میکودکان  زبانیهای استدلالی و افزایش مهارت

  تواندمی  له هستیم که چگونه ادبیات و متون ادبیئ دنبال پاسخ این مسدر این پژوهش ما به

کودکان   زبانی  هایو تقویت مهارت  یاستدلال  توانشپرورش    برای  عنوان یک رویکرد آموزشیبه

 های آموزشی زبان فرانسه به کار گرفته شود؟ در کلاسفرانسه آموز زبانایرانی 

بر بررسی پیوند میان ادبیات و آموزش زبان فرانسه، ارائه و پیشنهاد یک روش  هدف ما علاوه

پرورش توانش    منظوربه  ادبیات و متون ادبی و با محوریت داستانالگوی  مندی از  آموزشی با بهره

 ۀ منزلآموز فرانسه است. در این روش، ما داستان را بهزبان  ایرانی  کودکان و نوجوانان  استدلالی نزد

گیری از داستان و ما این است که با بهره  ۀو فرضیدهیم  مینظر قرار    پژوهش خویش مد  ۀپیکر

 توانیم به تقویتفرانسه میآموز  زبان  ایرانی  های کودکان و نوجوانانادبیات داستانی در کلاس

 . یابیم دستآنان توانش استدلالی پرورش  و   ی زبانیهامهارت

های آماری )آزمون تی( تحلیلی و بر مبنای داده  ـروش تحقیق در پژوهش حاضر توصیفی  

 خواهد بود. 

 
1.Jean Piaget  
2.Vygotski 
3. Développement cognitif 
4. Pensée et langage 
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وقابلیت بهویژگی  ها  پرورش های  در  ادبی  متون  تقویت  ی  استدلال  توانش  کارگیری  و 

ای  شیوه  ۀمثابزبانی کودکان و نوجوانان شایان توجه است و استقبال از این برنامه به  هایمهارت

  ایرانی  کودکان و نوجوانان  بر موجب شده تا این پژوهش به بررسی تأثیرات آن  کارآمد و سودمند  

 آموز فرانسه بپردازد.زبان

های زبانی)خواندن و و تقویت مهارت یاستدلال توانش پرورش از انجام این پژوهش، هدف

دبستانزبان  ایرانی  کودکان  نوشتن( تا ششم  فرانسه سال سوم  الگوی مدیریت   آموز  اجرای  با 

ای عمیق و تأثیرگذار کودکان را وارد های کودکانه است که به شیوهادبیات و متون ادبی و داستان

منجر    ها،ها و گردآوری ایدهگوناگون و کشف پاسخ  هایکند و با طرح پرسشادبیات می  ۀمقول

 شود.آموزان میبه شناخت و برانگیختن قدرت استدلال نزد زبان

 پژوهش   ۀپیشین. 2

های  جنبهبه بلکه  ؛ای مشابه با عنوان پژوهش فوق مشاهده نشدشده مطالعههای انجامدر بررسی

 شده است.  پرداختهاز مطالعات زبانی و دوگانگی زبان در کودکان و نوجوانان  یدیگر

 : شوندبندی میمرتبط با موضوع به شرح زیر دسته  ۀشددر مجموع تحقیقات انجام

مسپژوهش-1 به  که  پرداخت  ۀ لئهایی  هدایتی، اند:هزبان  سلطانی،  1393)  و  قائدی  ؛  1390؛ 

 ( 1389 طوس،یدانا  ودوست قادری

 . اندپرداختههای زبانی بر یکدیگر  زش و مهارتهایی که به تأثیرات آموپژوهش-2

 د. نپرداز آموزان میهایی که به پرورش و رشد استدلال زبانپژوهش -3

 کنند. های آموزشی را ذکر میروشها و های برنامههایی که اشکالات و کاستیپژوهش -4

با اهمیت و ارزش الگوی یادشده در کاهش و حل مسا  هایپژوهش  -5 : زبانگیل دوئمرتبط 

 ( 1390؛ الیاسی، 1369؛ سیگوان و مگی،  1372؛ مدرس، 1395)ادیب و همکاران، 

 زبانه. یککودکان  آموز وکودکان ایرانی فرانسه ۀمقایس -6

 آموز. بررسی وضعیت تحصیلی کودکان ایرانی فرانسه -7

 آموزان.های مؤثر بر افزایش یادگیری زبانبررسی عوامل و آموزش -8

ایرانی   آموزاندانش  هایهای متفاوت تدریس در کلاسبررسی مبانی نظری و تأثیرات شیوه  -9

 . آموزفرانسه
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ادبیات بر کودکان در امور روزمره می  هایی پژوهش  -10 پردازد. الگوی  که به بررسی تأثیرات 

ابعاد فردی و اجتماعی، عاطفی، اخلاقی،   های موجود آموزشی بر روش  باتواند  خوبی میمذکور به

 د.گری و استدلال کودکان تأثیراتی مثبت بگذارپرسش ۀروحی

برنامهپژوهش -11 آموزشی  محتوای  به  که  یعنی هایی  نوجوانان  و  کودکان  برای  ادبیات  های 

با می  «الگوی مذکور»اند.  پرداخته  «داستان» پیوند  در  داستانی  کاربردی محتوای  نتایج  از  تواند 

عنوان یکی از ابزارهای آموزشی سودمند به کار مند گردد و داستان را بهمراحل اجرای خود بهره

 گیرد.

( یکی از نخستین افرادی است که بر روی پیوند زبان و ادبیات پژوهش کرده  1989)1ژان پیتار 

منزلۀ یک آزمایشگاه زبان است که در آن زبان خارجی به شکل مداوم است. به عقیدۀ او ادبیات به

واقع زبان، ساختارها و کارکردهای خود را در شود و درشود و بر روی آن کار میاستفاده می

تنها یک مکمل فرهنگی، های خارجی ادبیات نهیابد، بنابر این دیدگاه، در آموزش زبانادبیات می

 (.119، ص.1398شود )شوبیری،  ای برای آموزش زبان قلمداد میبلکه پایه

 نویسد: نویسنده و منتقد ادبی فرانسوی دربارۀ خواندن متون ادبی می 2کوندرا 

گوید، در من احساس شفقت و  متن ادبی برای من از خودم و دیگری سخن می

برمی میدلسوزی  را  ادبی  متن  یک  که  زمانی  در  انگیزد؛  را  هویت خویش  خوانم 

گیرم. گویی شادی، غم و اندوه یابم و تحت تأثیر سرنوشت آنها قرار میدیگری می

 (. 145، ص.2005ای از آن من است )آنها برای لحظه

منزلۀ یک ابزار ارتباطی در آموزش زبان تلقی باید به این مطلب اشاره کرد که متن ادبی باید به

آیند، ولی هنگام بیان آموزان از عهدۀ درک مفهوم یک متن ادبی برمیشود. در بیشتر موارد زبان

شوند که به اندازۀ کافی بر زبان تسلط ندارند و دایرۀ واژگانی به متن متوجه مینظرات خود راجع

کند. در این شرایط متن ادبی که  شان آنها را در بیان کامل منظورشان یاری نمیو دانش دستوری

ای از لغات و ساختارهای دستوری در یک بافت ویژه است، بهترین جایگاه را برای  مجموعه

دستوری در   کند و شیوۀ استفاده از لغات و ساختارهایآموزان فراهم میشناسایی نیاز زبانی زبان

 
1 . Jean Pitard 
2.Kundera 
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آنها آموزش می دهد و به این ترتیب در حین کار با متن ادبی، یک بافت معنایی خاص را به 

شود و نظرشان در مورد متن آموزان نیز کار میبر فهم نوشتاری بر روی تولید گفتاری زبانعلاوه

تا  آموزان خواسته میگیرد. همچنین از زبانشده، همواره مورد سؤال قرار میادبی مطالعه شود 

ای بین فرهنگ خود و فرهنگ  خوانند، مقایسهطریق متن ادبی یا داستانی که به زبان مقصد میاز

، 1398یابند )شوبیری،  زبان خارجی به عمل بیاورند و بر وجوه شباهت و تفاوت میان آنها دست  

 (. 127ص.

زبانبهره آموزش  برای  نیز  کودک  ادبیات  از  نیست.  مندی  مستثنی  فوق  قاعدۀ  از  آموزان 

دارد آموزان اشاره کرده و اظهار می( به نقش ادبیات در انگیزه دادن به زبان1383اکبری )باقرزاده

که استفاده از ادبیات کودک نقش مثبتی در رشد و پرورش زبان در کودکان دارد. خواندن آثار  

کند تا استدلال و انگیزد و برای کودکان این امکان را فراهم میادبی کنجکاوی کودکان را برمی

 های دیگر آشنا شوند.قوۀ تخیل خود را پرورش دهند و با فرهنگ

آموزان عامل مهمی است که برای شروع و ادامۀ کار نقش بسیار  آموزی انگیزۀ زباندر امر زبان

های فردی را بپوشاند. چنانچه غنا و تواند بسیاری از کاستیکه میطوریای دارد، بهکنندهتعیین

تواند عامل آموزان شناسانده شود، میخوبی به زبانگستردگی و تأثیرات ادبیات زبان مقصد به

آموزان در سمت یادگیری زبان باشد. در مواقعی که زبانآموزان بهمهمی برای سوق دادن زبان

می  دلزدگی  و  خستگی  دچار  آموزش  مسیر  بهره  میانۀ  و  ادبیات  به  رجوع  نیز  از شوند  بردن 

 آموزان را به ادامه دادن تشویق کند. تواند زبانهایی چون داستان و متون ادبی میشاخه

آموز را به حداکثر برساند. برای  یک متن آموزشی مناسب باید بتواند ظرفیت یادگیری زبان

(. به همین 1.2004کرۀ راست و چپ مغز را فعال کند )تام لینسوناین کار باید بتواند هر دو نیم

شده برای آموزش زبانی هم بتواند احساسات فرد را تحریک  منظور لازم است که متن انتخاب

کند و هم قوۀ استدلال و منطق او را درگیر سازد. ادبیات هر دوی این اهداف را برای ما تأمین 

خصوص ادبیات کودکان، که موضوع اصلی بحث ما است و بیشتر دربارۀ آن سخن کند، بهمی

خواهیم گفت، ابزاری مناسب برای نیل به این دو هدف است؛ زیرا از یک سو مواردی چون 

های  شود و از سوی دیگر داستانمایۀ آن احساسات است را شامل میشعر و رمان که ذات و درون

 
1. Tomlinson 



 
 
 
 

 سپیده کریمی حیدری و همکاران  ... یبر سطح توانش استدلال یآموزش متون ادب  یاثربخش 

9 

 

(. این به این 1388دهریزی،  ؛و گودرزی  1391قلیان،گیرد )جعفرها و ... را دربرمیعلمی، چیستان

کند  آموز و هم قوای استدلال و منطق او را تقویت و تحریک میمعنا است که هم عواطف زبان

 دهد. کره، ظرفیت یادگیری را افزایش میسازی هر دو نیمو از این رهگذر با فعال 

ویژه ادبیات کودک، جنبۀ  در نهایت با توجه به اینکه یکی از کارکردهای مهم متون ادبی و به

(، هنگامی که برای آموزش  12،ص.1391بخش بودن آن است )جعفرقلیان، کنندگی و لذتسرگرم

تواند با ایجاد احساس لذت و میل به ادامه، تا میزان زیادی از فشار و شود، میزبان انتخاب می

 استرس یادگیری زبان دوم بکاهد.

اصلی به امکان تأثیر مثبت اجرای    ۀفرضی  ۀمنزلصورت خاص و بهها بههیچ یک از پژوهش

 یاستدلال   توانشپرورش  برای  الگوی مدیریت آموزش ادبیات و متون ادبی به کودکان و نوجوانان  

 ۀآموز فرانسه نپرداخته است. پژوهش دربارآموزان ایرانی زبانهای زبانی دانشو تقویت مهارت

به بهاین الگو  یافتهدلیل میسر کردن  بر پرورشؤهای مها در روند آموزش و جنبهکارگیری    ثر 

آموز در نوع خود قابل آموزان ایرانی فرانسههای زبانی دانشتقویت مهارت  و  ی استدلال  توانش

 توجه و تعمق است.  

 . مبانی نظری 3

دانشتمرین کلاس،  در  استدلالی  استدلالی   آموزان های  قوانین  یادگیری  و  استفاده  به  وادار  را 

میکاربه علمی  جهان  در  دادهرفته  بررسی  دلایل،  جستجوی  یعنی:  موجود، کند،  مختلف  های 

 های جایگزین و غیره. آزمایش فرضیه

از نظر مولر میرزا   کندنامۀ دکترای خود ذکر می( در پایان2017)1سلین میزقه کپوق  و   2که 

دهد تا آموزان با تمارین استدلالی، به آنها این امکان را می( آشنایی دانش2009)3پرت کلرمون 

های نظری  پی ببرند که علم بیشتر از کشف چیزهای جدید، به ایجاد و حل مسائل در چارچوب

 خاص گرایش دارد.

تردیدها،  شناختی،  تضادهای  با  مواجهه  برای  قدرتمند  منابعی  استدلالی  تمارین  بنابراین 

آموزان به خردورزی و جستجوی  مجادلات و تصمیمات پیچیده هستند. با تجربۀ استدلال دانش

 
1. Céline Miserez-Caperos 
2. Muller Mirza 
3. Perret-Clermont 
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های خود را هماهنگ کنند و برای  ها و واکنشآنها سپس باید کنششوند.  اطلاعات دعوت می

تمرین این  تجربۀ  با  کنند.  تمرکززدایی  را  خود  دیگران  نظرات  با  استدلالی، درآمیختن  های 

کند و همچنین شناخت و ادراک جدیدی  آورده بازسازی میآموز شناختی را که قبلاً به دستدانش

شود شناختی می  ـاز مؤلفین فرآیند ساخت اجتماعی    دهد. همچنین او تبدیل به یکیرا شکل می

 (.2017کند )کپقو میزقه، که استدلال در آن عملکرد مهمی ایفا می

های استدلالی در کلاس  رسد واقعیت کنونی حاکی از آن است که تجربۀ این تمرینبه نظر می

های استدلالی  کند که موقعیتنشان میتواند پیچیده باشد؛ تحقیقات در حوزۀ آموزش خاطرمی

دانشارائه به  در شده  دادن درست استدلال  اما مشکل پرورش  آموزان، متعدد و متنوع هستند، 

 آموزان است. دانش

با اینکه کودکان در امور روزمره   کنند؛ ( بیان می2015طور که مولر میرزا و بوتی )واقع هماندر

 برند، خواه میان خودشان باشد و خواه در جمع خانوادهکار میکردن بهتوانایی بالایی در استدلال  

کنند اغلب  هایی که در کلاس ارائه میاستدلال (، اما  3،1992و پلومن 2؛ دون1،2009)ارسیدیاکونو 

 (. 5،2003و گلاسنر 4از نظر معلمان ناامیدکننده است )شوارتز 

شده  طرح  یها پرسش  یسازمانده  تی مسئول  آموزاندانش  آن  در   که  ییهاتیموقع  قت،یحقرد

، سنی است )اندر  د ییکمتر مورد تأ  رندیگیمرتبط با آن، به عهده م  یینها  ی هاتوسط معلم را با پاسخ

شده در نامۀ تدوینروی پرسش(. از همین  2003؛ شوارتز و گلاسنر،  2015؛ مولر میرزا،  2009

آموزان خودشان مسئول ساختن گرفته که دانشاین پژوهش با در نظر گرفتن این موضوع صورت

های مرتبط با موضوع مورد بحث در پایان هر جلسه باشند و به این ترتیب و مطرح کردن پرسش

 در پرورش توانش استدلالی و خلاقیت خویش مشارکت و ایفای نقش کنند. 

  با محوریت داستان  الگوی مدیریت آموزش ادبیات و متون ادبیدر این پژوهش، رویکرد »

های  و تقویت مهارت  ی استدلال  توانشسبب پرورش  « که  آموزفرانسه  آموزان ایرانی دانشبرای  

 فوق اجرا شد.  با توجه به هدف شودمی یزبان

 
1. Arcidiacono  
2. Dunn 
3. Plomin 
4.Schwarz 
5. Glassner 



 
 
 
 

 سپیده کریمی حیدری و همکاران  ... یبر سطح توانش استدلال یآموزش متون ادب  یاثربخش 

11 

 

های  آموز فرانسه در مقولهزبانکودکان  اجرای طرح الگوی ادبیات و متون ادبی برای آموزش  

 گیرد:زیر قرار می

 )حلقوی( چیدمان کلاسفضا و آموزی با تغییر های دانشتشکیل گروه -1

  در مقامآموزگار    راهنماییبا    آنهاو تصویب    آموزانسوی دانشپیشنهاد قوانین و مقررات از  -2

 . راهبر

راه  -3 برای  محرکی  داستانایجاد  خواندن  و  پژوهش  ازاندازی  پووآق  ویلیام    سویهای 

 آموزان.زبان

 .گیری ایدهوقفه برای فکر کردن و شکل -4

دربار   کردن  طرحم  -5 و  ارائه  وضوع م  ۀپرسش  نام  بر ها  پرسش  یادداشتشده  کنار  در    تابلو 

 آموز.زبان

پرسش  ایجادو    بندیدسته  -6 میان  هدف  طرحمهای  ارتباط  با  استدلالی پرورش  شده  توانش 

 .کودکان

 . گو و اندیشیدنوگفت ۀیک پرسش برای ادام برگزیدن -7

شده با بیان مطرح  هایها در مورد پرسشدیدگاهها و ذکر  آموزان به پرسشپاسخ دادن زبان  -8

 . چرایی

 . روی تابلوبر ها یادداشت نکات و نوشتن پاسخ -9

 گیری. گو و نتیجهومرور، گفت  -10

 . بحث و بررسی 4

مقطع دبستان است که از میان آنها    آموزآماری پژوهش شامل کودکان و نوجوانان فرانسه  ۀجامع

روش پژوهش  اند.  تصادفی انتخاب شده  ایمرحلهای چندخوشه  ۀآموز پسر و دختر به شیو زبان  20

آموزان دختر و پسر  نفر زبان  20آزمون را برای تعدادآزمون و پسآزمایشی است؛ یعنی پیشنیمه

آزمون گرفته و نمرات ثبت شد، در آموزان کودک تست پیشایم. نخست از گروه زباناجرا کرده

را خواندیم و طبق الگوی پیشنهادی    ویلیام پووآقهای  جلسه با آنان داستان  10مرحلۀ بعد، طی  

ادبیات و متون ادبی برای کودکان با محوریت داستانفرانسه  ایرانی   مدیریت آموزش  به آموز   ،

 آزمون از گروه فوق گرفته شد. وگو پرداختیم و سپس مجدداً پسبحث و گفت
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هایی که قدرت  و کمک از آزمون  گیریساخته بوده و با بهرهاین پژوهش محقق  ۀ نامپرسش

 ،آموزشی  ۀجلس  10در طی    کنند، تدوین گردید. با توجه به اینکهاستدلال را در کودکان تقویت می

عنوان یک اثر مختص به کودکان و نوجوانان برای  ژان کلود لومه را به  ۀنوشت   ویلیام پووآقکتاب  

از موضوعات، عبارات، عناوین و مفاهیمی که در کتاب به آن   یادگیری زبان فرانسه قرار دادیم؛

آموزی در آموزش دو مهارت  پرداخته شده بود نیز برای طرح پرسش بهره جستیم. اهداف زبان

های زبانی و )خواندن و نوشتن( براساس نظریات موجود در منابع مربوط به زبان، مهارت زبانی

رش قدرت استدلال در کودکان پرو ۀدوزبانگی شناسایی و انتخاب شد. پس از آن براساس نظری

های اجتماعی و مشارکت بر فراگیری زبان تأکید دارد، تعامل اجتماعی که بر تأثیر زمینهو نظریۀ  

  شناختی برونر، ویگوتسکی و پیاژه که بر یادگیری از دیگران و تعاملات اجتماعی   ۀنظری  و نیز

سازی  تأکید دارند، و دیدگاه فرهنگ  ها و تمرکزبرای پرورش توانش استدلالی و تقویت مهارت

نهایی   ۀنام اجتماعی به تفکر، زبان و ارتباط انسانی دارد، پرسش  ـ  ویتگنشتاین که نگاهی فرهنگی

نامه سعی بر آن شد تا سؤالاتی که به برای اهداف مشخص این پژوهش تصویب شد. در پرسش

  20ا انتخاب کنیم، تعداد  کنند رهای زبانی کمک میپرورش قدرت استدلال و بالا بردن مهارت

بندی یکسان برای  های مذکور مطرح شد و با بارمپرسش مطابق هدف و با در نظر گرفتن ویژگی

پاسخ   آزمون    یکهر  مجموع  در  که  شد  گرفته  نظر  در  روند  استای  نمرهبیستنمره  در   .

تناسب سنی، مورد نظر قرار   ایها پارهگیری پرسششکل از آنها به دلایل تکراری بودن، عدم 

آزمون پیش  ۀحذف شدند و در مرحل  غیره  های اجتماعی و فرهنگی وندادن هدف و محدودیت

 های دیگری حذف یا تصحیح شد.  و آزمون نهایی نیز پرسش

  یسو با برنامهآموزان فرانسه بودند، همآماری که زبان  ۀدر این پژوهش با در نظر گرفتن جامع

 ۀ نوشت  ویلیام پووآقهای کودک  آموزشی ادبیات برای کودکان و نوجوانان از متون ادبی و داستان

داری در جلسات گروه ایم. طرح درس و کلاسمحتوای آموزشی بهره برده  ۀ منزلژان کلود لومه به

که در   با محوریت الگوی مذکور  آموزآموزان زبانهای زبانی دانشمهارت  ۀآزمایش مطابق برنام

برای   پووآق ویلیامکتاب داستانی   صورت گرفت. صورت کامل توضیح داده خواهد شد،ادامه به

و  یاستدلالتوانش  های زبانی و پرورش  تقویت مهارت  آموزان کودک و نوجوان است که بهزبان

شکل و  میشناخت  کودکان  میان  روابط  و   پردازدگیری  واقعی  اسامی  مانند  موضوعاتی  بر  و 
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خانواده، فضای آموزشی، تفکر    ها،ها، دوستیواقعی، کاربرد کلمات و مفاهیم، تضادها، داستانغیر

آق کودکی است که در وو تمرکز تأکید دارد و از آنجا که شخصیت اصلی داستان یعنی ویلیام پو

های گوناگونی برای یادگیری زبان فرانسه مواجه است، در ایجاد حس  محیط مدرسه با چالش

ای بسیار مناسب است که خود منجر  آموز گزینهپنداری و الگوبرداری برای کودکان زبانذاتهم

پردازی  مندی و اشتیاق کودکان برای دنبال کردن داستان و تقویت قدرت استدلال و ایدههبه علاق

 شود. می

آزمون با این فرض انجام پذیرفت که  پس  /  آزمونپژوهش فوق با طرح پیش  در همین راستا

محوریت داستان برای کودکان و نوجوانان   با  مراحل الگوی مدیریت آموزش ادبیات و متون ادبی

و متون ادبی به   گیرد و بر تأثیرات مثبت آموزش ادبیاتصورت می  و در کلاس درس فرانسه

با برگزاری این الگو در طی ده جلسه شاهد تغییر چشمگیر    بنابراینافزاید،  کودکان و نوجوانان می

نمرۀ گروه   آزمون کسب میانگین آموزان بودیم که در پیشو تفاوت معنادار میانگین نمرات دانش

میانگین   ۀ آزمون به کسب نمرو پس از برگزاری جلسات و به کارگیری الگوی فوق در پس  5/14

 افزایش یافت.  5/17

 در اجرای این پژوهش تلاش کردیم این الگو را مد نظر قرار دهیم که مباحث آموزشی را با 

بهره و  اکتشاف  زبانهدف  برای  مندی  داستان،  نقل  و  ادبی  متون  و  مفاهیم  شناخت  از  آموزان 

پرورش   و  یادگیری  کار  یاستدلال  توانشپیشرفت  به  پرورش  و  آموزش  بخش  دو  گیریم.    در 

 ۀ گان آموزش ادبیات و متون ادبی به کودکان و نوجوانان با مراحل ده  ۀبنابراین فرآیند و روند برنام 

الگوی مدیریت آموزش تطبیق داده و شکلی از آموزش را با هدف ارتقای کیفیت الگو به اجرا  

 ایم. گذاشته

های آموزش ادبیات به کودکان و  ناشی از شرکت در کارگاه  ۀ گرفتبا توجه به شناخت شکل

ی الگوی مدیریت گانهنوجوانان، الگوی مدیریت آموزش در حین اجرا در کلاس با مراحل ده

 آموزش ترکیب و به شرح زیر تدوین و اجرا شد: 

هر جلسه و   مهمبندی مباحث  فهرست  رای آموزان ب زبان  راهنمایی)  دهندهسازمانپیش  ئۀارا  -1

 ـچیدمان حلقوی  ـ  کلاس  و چیدمان  آزمون، تغییر فضا ترسیم نمودار پیوند مفاهیم، برگزاری پیش
 . توسط آموزگارآموزان و تأیید آنها سوی زبانقوانین ازبیان 
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های آموزشی در بخشی نگاره یا کارت  ـواژه  جستن از الگوی    سازی مفاهیم با بهرهتصویر  -2

 .ویلیام پوواق از داستان

 افزایی.اصلاحی و جمعخود با هدف گفتگو رونددر  شرکت -3

نظرات    کردن  یا رد  ذیرفتن پ   رای آموزان ب زبان  و انتقادات  پیشنهادات  ارائۀو    شخصی  ارزیابی  -4

 گو.وگفت جریان بحث و خویش دردیدگاه دیگران و اصلاح 

کارگیری    -5 زبانقدرت  به  در  خلاقیت  درک    گووگفت  جریانآموزان  بازتاب  و  بحث  و 

 . شدهدر مورد موضوعات مطرح آموزانزبان

 گو.وآموز و مربی در ابتدا و انتهای بحث و گفتتغییر نگرش و تفکر زبان روند ۀمقایس -6

مبتنی بر تغییر و   شده ودادهآموزشبا مفاهیم و موضوعات    و هماهنگ  ترسیم نمودار جدید  -7

ایده نتیج  نظراتها،  تحول  قراردادن  مدنظر  با  ذهنی  تصورات  بحث  ۀو  و  گفتگوها  های  روند 

 گرفته.شکل

نوشتن روند اجرای  ی و  منطبق بر محتوای درسو  جدید    ضمونتدوین سناریوی تدریس با م -8

 .و مکان هدفاجتماع مورد برنامه با بررسی محتوای متن و داستان، 

  آموزشی کاربردی  الگوهای  کارگیریبه و    آموزانۀ زبانآموزمحور، با شرکت همدانش  آموزش  -9

 برای دریافت مفاهیم و تحقیق گروهی.

 پایان بندی در  و جمع  بحثمرور،   شیوۀهآموزان بسوی زباناز  پایانینتایج   و مطالعۀ  ارزیابی -10

 پایان دوره. در آزمون پسنیز هر جلسه و 

آموزان ایرانی دانشمبتنی بر الگوی مدیریت آموزش و تعلیم ادبیات و متون ادبی به    فوق مراحل

ه شده ئروند این جلسات ارا 1  ۀدر جدول شمار  است که به مدت ده جلسه اجرا شد.  آموزفرانسه

 است. 
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با محوریت پرورش توانش استدلالی   : روند جلسات آموزش ادبیات و متون ادبی1 شمارۀ جدول

 آموززبان برای کودکان های زبانی و تقویت مهارت

 جلسه موضوع و فرآیند جلسات 

برای کودکان   پووآق  ویلیامادبیات و کتاب    ۀمعرفی و شناخت الف( معرفی برنام 

 برنامه و قوانین ج( تصویب قوانین  ۀگو درباروب( بحث و گفت
 اول

ب( خودارزیابی به    واقعی و غیر  های واقعیماس  و تبادل نظر دربارۀ  گووالف( گفت

انتهای بحث  دیدگاه  ۀمعنای مقایس ابتدا و  در تمام جلسات    ی که)تکلیف  خود در 

شناسایی اسامی واقعی و غیرواقعی و نام بردن چند  تکلیف:    ئۀج( ارا   (تکرار شد.

  برای تمرین. اسم

 دوم

تکلیف: جدول    ئۀانواع و تعاریف آن ب( ارا  ،دوستی  پیرامون مقولۀ  گووالف( گفت

 .دوستی و شناخت دیگران عریفت 
 سوم 

و  گووگفت  الف( نوشتن  موضوع  ارا  گاریننامه  پیرامون  جدول    ئۀب(  تکلیف: 

 .مرتبط های معنادارهلو و شناخت شناسهپمفهومی و دوواژگان چند
 چهارم 

تکلیف: نوشتن    ۀب( ارائ  هخانواد نقشگی و خانواد  پیرامون روابط گووگفت الف(

   .های اعضای خانواده و نوع روابطها و تفاوتشباهت
 پنجم 

و نوشتن  داستان  تکلیف: تعریف    ۀب( ارائداستان و انواع آن    پیرامون  گووگفت  الف(

   از آنها.نمونه برای هر یک 
 ششم

تکلیف: نوشتن چند مورد    ۀامر شوخی و جدی ب( ارائ پیرامون    گووالف( گفت

 استدلال.شوخی و جدی با ارائه توجیه و 
 هفتم

اینکه  تکلیف:    ۀارائ  ها ب(ارزشمندیو    هاارزش  پیرامون  گووالف( گفت مقایسۀ 

 و به چه دلیل؟  ارزشمندتر است  چه چیزی
 هشتم

تکلیف: نوشتن برداشت شخصی از    ۀب( ارائن  زمان و مکا  دربارۀ  گو والف( گفت

  .بحث امروز و خواندن آن
 نهم
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و متون  آموزش ادبیات    ۀدربار  هادیدگاهو بیان    جلساتروند    و دربارۀگوالف( گفت

   .برای کودکانادبی 
 دهم

)خواندن و   های زبانیهای مهارتهای توصیفی، میانگین نمره: براساس یافتههای توصیفییافته

دانش گروه  در  مرحل  کودک  آموزان نوشتن(  در  فرانسه  مرحل پس  ۀزبان  به  نسبت   ۀآزمون 

 . است داشتهافزایش درخور توجهی   آزمون،پیش

 آموزفرانسهکودک آموزان آزمون گروه دانشآزمون و پس نتایج نمرات پیش :2 ۀجدول شمار

 آزمون شده پسکسب ۀنمر آزمون شده پیشکسب ۀنمر آموزان شمار زبان

1 16 19 

2 17 20 

3 13 17 

4 14 17 

5 15 18 

6 19 20 

7 15 18 

8 12 16 

9 18 20 

10 17 19 

11 9 13 

12 14 18 

13 13 15 

14 16 19 
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15 10 14 

16 16 19 

17 12 15 

18 11 16 

19 14 17 

20 19 20 

 شده مقایسه شد.با استفاده از آزمون تی همتا آزمونآزمون و پسمیانگین پیش

دهد. براساس این نتایج  آزمون را نشان میآزمون و پسآمار توصیفی در پیش  3جدول شمارۀ  

 آزمون ( بالاتر از پیش50/17آزمون )میانگین =  گیری کرد که میانگین پستوان چنین نتیجهمی

 ( است. 50/14)میانگین =  

 آزمونآزمون و پس : آمار توصیفی پیش3جدول شمارۀ 

 خطای معیار میانگین  انحراف استاندارد  تعداد  میانگین  

 

 473. 2.115 20 17.50 آزمون پس

 635. 2.838 20 14.50 آزمون پیش

 

, 07/13( =  19. براساس این نتایج )تی )دهدنتایج آزمون تی همتاشده را نشان می  4جدول شمارۀ  

صورت معناداری بالاتر از  آزمون بهتوان چنین استنباط کرد که میانگین پس( می000/0احتمال =  

که اندازه اثر بزرگی را    0/ 948برابر    07/13آزمون بوده است. شاخص اندازه اثر آماره تی  پیش

 دهد. نشان می

اجرای الگوی مدیریت آموزش ادبیات و متون ادبی با  "پژوهش فوق مبنی بر  ۀفرضیبنابراین  

)خواندن و نوشتن(   های زبانیو تقویت مهارت  یاستدلالتوانش  محوریت داستان، بر پرورش  

آزمون آموزان در پسمیانگین زبان  ۀمورد توجه قرار گرفت و کسب نمر  "آموز فرانسهآموزان  دانش

 ۀ و این امر صحت فرضی  آزمون را نشان دادمیانگین پیش  ۀتغییر مثبت معناداری نسبت به نمر
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توان نتیجه گرفت که الگوی آموزش ادبیات و متون ادبی پژوهش حاضر را تأیید کرد. بنابراین می

پرورش بر  نوجوانان  تقویت مهارت  یاستدلال  توانش   برای کودکان و  زبانی و  و   خواندن   های 

 ثر است.  ؤم  نوشتن

 

 آزمونآزمون و پس شده، پیش: آزمون تی همتا4جدول شمارۀ 

 

 اختلافات 

t احتمال درجه آزادی 

 خطای معیار  انحراف استاندارد  میانگین 

فاصلۀ اطمینان  

95 % 

 بالا پایین 

  
3.00

0 
1.026 .229 2.520 3.480 13.077 19 .000 

 

 
 آزمونآزمون و پس: میانگین در پیش 1نمودار 
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اجرای الگوی مدیریت آموزش ادبیات و متون ادبی با محوریت " پژوهش فوق مبنی بر    ۀفرضی

آموزان )خواندن و نوشتن( دانش  های زبانی و تقویت مهارت  یاستدلال  توانشداستان، بر پرورش  

آزمون تغییر  در پس  آموزانمیانگین زبان  ۀنمر  مورد توجه قرار گرفت و کسب  "آموزایرانی فرانسه

پژوهش    ۀو این امر صحت فرضی آزمون را نشان دادمیانگین پیش  ۀمثبت معناداری نسبت به نمر

توان نتیجه گرفت که الگوی آموزش ادبیات و متون ادبی برای  بنابراین میحاضر را تأیید کرد.  

ثر ؤ م  و نوشتن  خواندن  های زبانیو تقویت مهارت  یاستدلال  سطح توانش  کودکان و نوجوانان بر

 است.  
 

   یر یگجهی نت. 5

  ذکر  گیری ارتباط میان افراد، در شکلاساسیامری اجتماعی و    ۀمثابپژوهش حاضر زبان را به

)خواندن، نوشتن، سخن گفتن و گوش    زبانی  ۀهای چهارگانهای اساسی و مهارتکند. مؤلفهمی

اکتسابی هستند و  یادگیری  قابل  راه  دادن(  از  یکی  به مهارت  هایو  تقویت دستیابی  پایه  های 

های آموزشی زبان نظریه(. در اغلب  1391قدرت استدلال و داوری است )مرعشی و همکاران،  

شده است و فراگیری زبان فرانسه در جایگاه زبان   وجه ت   و تعاملانسانی    روابط  بر نقش محیط،

زبان نوجوانان  و  کودکان  برای  نیست  آموزدوم  مستثنی  قاعده  این  از  روش.  نیز  باب  های  در 

های  استدلالی و ارتباطی کودک را در موقعیتسطح توانش  آموزشی که    ۀتدریس زبان دوم، شیو

است؛   توجه  قابل  بسیار  ببرد  بالا  همین جهت اجتماعی  پرورش    به  با هدف  که  رویکردهایی 

زباناستعدادها و خلاقیت در موقعیتهای فکری  مآموزان  در سال ؤهای جمعی  های  ثر است، 

قرار گرفته است   توجه  های اساسی خواندن، نوشتن، سخن  بر محوریت مهارت  واخیر مورد 

ها تقویت قدرت  یابی به این مهارتهای دستگفتن و گوش دادن متمرکز است و یکی از روش

حقیقت آموزش ادبیات و متون ادبی برای کودکان و نوجوانان در  آموزان است.استدلال در زبان

به مکانی پرشور و هیجان با قابلیت بحث   درس   شود فضای یکنواخت و رسمی کلاسسبب می

های فکری مبتنی بر شناخت و کنجکاوی و یادگیری شکل گو بدل شود که در آن حلقهوو گفت

آموزان در مورد گو و تبادل نظر میان زبانوو گفت  گیرد. در این الگو خواندن داستان، بحثمی

اصلی آموزش و تفکر را بنا    ۀزمین  ،اند، با راهبری و هدایت آموزگارخوانده و شنیده  آنچه که

ها  یابی به پاسخای است که برای دستآن شیوه  رۀله و گفت و شنود دربائنهد و طرح مسمی
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آموز نهایت منجر به پرورش قدرت استدلال کودکان زباناین موارد در  ۀگیرد و هممدنظر قرار می

 . فرآیند و روند آموزش مؤثر و کاربردی است ۀشود که لازممی

و متون ادبی با محوریت    نتایج پژوهش حاضر بیانگر این است که الگوی آموزش ادبیات

به کودکانداستان  در  استدلال  قدرت  پرورش  مهارتزبان  منظور  پرورش  در  زبانی  آموز،  های 

این فرضیه با نظرات    همچنینثیر مثبت دارد و  أت  و سطح توانش استدلالی آنان  کودکان و نوجوانان

و ویتگنشتاین همسو است، چراکه هر دو   1بسیاری از پیشکسوتان این حوزه همچون جانسون

های اجتماعی تأکید دارند و این فرآیند یادگیری زبان و ارتباط و کاربرد آن در موقعیت  ۀدربار

 جهت است.سو و همهم ی مدیریت آموزش ادبیات و متون ادبی برای کودکانبا اثرات الگو امر

زبان تأکید دارد و اعتقاد دارد که افراد  ماهیت اجتماعی   بر ( 1386  )به نقل از مگی،2ویتگنشتاین

زبانی گوناگون به فهم   هایهای اجتماعی و بازیطریق محیطدر جریان تعامل با یکدیگر و از

محیط   ۀواسطفرآیند یادگیری تنها به  البته  یابند،مفاهیم زبانی، شناخت و کارکرد آنها دست می

 . شودگونه حاصل میگیری و پیشرفت آن نیز اینبلکه تعدیل، شکل  ؛گیرد،اجتماعی شکل نمی

 ان آموز مشارکت مستمر زبانپرورش قدرت استدلال،  های زبانی در گرو  رو تقویت مهارتازهمین

. در این دیدگاه مهارت در یک عمل استو شیوۀ آموزشی متناسب با نیازهای آنان    در محیط

های  (. کودک با شرکت کردن در محیط1389زبانی مستلزم مشارکت فعال نوآموز است )مدینا،  

در الگوی حاضر   گیرد.گیرد و کاربردهای آن را فرامیاجتماعی و ایجاد ارتباط زبان را به کار می

بخشی )معلم یا بزرگسالان( نظم ـ فرآیند یادگیری زبان رو به رشد است و به گفتۀ مدینا از دیگر 

 رود.بخشی پیش مینظم  ـ سوی خودبه

در سطح سوم تا ششم دبستان قرار داشتند و با اجرا و   آموزدر پژوهش حاضر، کودکان زبان

توانایی درک   توانستند  توانش استدلال  پرورش  با محوریت  ادبی  متون  آموزش  الگوی  تمرین 

های دیگران و توجه به چندین بعد از یک مسئله را پیدا کنند. همچنین آنها به این توانایی دیدگاه

های استدلال  رسیدند تا از تمام قوای استدلالی خود برای حل مسئله استفاده نمایند و به قابلیت

گیری  دست یابند. طبق این قابلیت، کودکان قبل از نتیجه  «ایتفکر گزاره»و  «  استنتاجی  ـفرضی  »

تمام احتمالات و فرضیهمی با جنبهتوانند  های مشهود یک قضیه، ها را در نظر بگیرند و فقط 

 
1. Johnson  
2. Wittgenstein 
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دنیای   به شرایط  بدون مراجعه  اظهارات کلامی  منطقی  ارزیابی  به  نکنند و قادر  مسئله را حل 

های سوم تا ششم ابتدایی قادر به انجام مؤلفۀ  واقعی باشند. طبق موارد ذکرشده، کودکان در پایه

های استقرایی و ها، توجیه رویه( و مهارت استدلال مهارت ارزشیابی )ارزشیابی ادعاها و بحث

کارگیری مهارت ارزشیابی و استدلال را دارا  قیاسی شدند و پس از دوره، ظرفیت لازم برای به

نامه نیز با در نظر گرفتن مراحل رشد  شده و پرسشبودند. در جداول و تکالیف تدوین و تعیین

ها و مفاهیمی پرداخته شد که استدلال استنتاجی و تفکر  شناختی به طرح موضوعات، پرسش

رو مطابق نظرسنجی پس از آموزش، کودکان از  ای را در کودکان به چالش بکشد. ازهمینگزاره

نمرات   البته  که  داشتند  اعلام  را  بالایی  رضایت  آن،  اجرایی  شیوۀ  و  داستانی  ادبیات  آموزش 

 آزمون نیز این امر را تأیید کرد. پس

جانسون تحقیقات  فعال  2004)  نتایج  همراهی  مستلزم  دوم  زبان  یادگیری  اینکه  بر  مبنی   )

راستاست و گواه این است که نقش آموزگار، آموزان است، با پژوهش حاضر همآموزگاران و زبان

 .آموز در هرم یادگیری شایان توجه استمحیط و زبان

تقویت یادگیری و افزایش آگاهی و دانش است و   های آموزشی،از آنجا که هدف اساسی برنامه -1

های فردی و تسلط بر آنها شکل یابی به دانش با پرورش قدرت استدلال و تقویت مهارتدست

با محوریت توصیه می  بنابراین گیرد،  می شود ساختارهای الگوی آموزش ادبیات و متون ادبی 

و برای فراگیر کردن آن در سیستم آموزشی   ودسازی شداستان برای کودکان و نوجوانان مناسب

 . تلاش شود

شده، کلاس درس از حالت سنتی فراتر  توصیه  ۀبا در نظر گرفتن الگوی فوق و از آنجا که در شیو -2

و ارتباط   نظر  مشارکت فعال در تعامل و تبادلبه کارگیری قوۀ استدلال و  آموزان با  رود و زبانمی

رسیم که به این نتیجه میمقایسه جداول  گیرند و نیز با  آموزان قرار میو همفکری با دیگر زبان

های آموزشی به کارگرفته شود و منجر به پرورش قدرت استدلال  تواند در کنار برنامهاین الگو می

 آموزان شود.زبان درهای زبانی و رشد و تقویت مهارت

شناسهبه -3 گامکارگیری  از  که  مفهومی  به های  است  آموزش  مدیریت  الگوی  اساسی  های 

یابند و از خلال این   کند تا به معنای واژگان و جملات و عبارات دستآموزان کمک میدانش

های گروهی به خوداصلاحی بپردازند که عاملی ها ضمن مشارکت در فعالیتدرک و دریافت
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و از آنجا که داستان روند و فرآیندی منسجم و   باشدکننده برای بهبود یادگیری میبسیار تعیین

آموزان تقویت زبان  بودن را نزد  کردن و متمرکز  حس کنجکاوی و میل به دنبال که  است    دارادامه

خود عاملی بسیار کلیدی جهت تداوم یادگیری است و به این منظور به پژوهشگران این   ، کندمی

ها  برای بالابردن مهارت  های دیگررا در کنار روش  این ابزار آموزشی  شود تاحوزه پیشنهاد می

 مورد نظر قرار دهند.آموزان زبان در
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Résumé 

L'utilisation des stratégies d'enseignement basé sur le cerveau a fait l'objet de nombreuses études 

dans le monde. En Iran, ces recherches ont été menées dans les domaines de la biologie, des 

mathématiques et même de langlais. Par conséquent, il semble nécessaire de réaliser une telle 

étude dans le domaine de l’enseignement du français en vue de revoir les approches  actuelles et 

de vérifier leur degré de conformité aux mécanismes cérébraux d’apprentissage des apprenants 

soit nécessaire. Cette recherche s’inscrit dans la catégorie des recherches basées sur  le cerveau, et 

dans le domaine de la neuroéducation, visant à évaluer l’efficacité des stratégies d’enseignement-

apprentissage basées sur le cerveausur le progrès des apprenants adultes iraniens du français 

langue étrangère. Les données de cette étude ont été collectées via des questionnaires en utilisant 

une approche qualitative-quantitive, grâce à l’échelle de Likert. La population statistique 

comprend 200 apprenants adultes de niveaux variés de français et 55 enseignants, dans différentes 

villes en Iran. 49 enseignants et 127 apprenants ont rempli les questionnaires distincts axés sur les 

stratégies basées sur le cerveau, de manière aléatoire. La validité et la fiabilité des questionnaires 

ont été examinées par le coefficient de corrélation de Pearson et l’alpha de Cronbach, et les 

données, analysées (descriptive et inférentielles) à l’aide du Chi carré. Les résultats montrent que, 

du point de vue des enseignants et des apprenants, l'utilisation de ces stratégies affecte de manière 

significative et favorable le progrès des apprenants adultes en français.  

Mots-clés : Enseignement-apprentissage basé sur le cerveau, stratégie, le français, apprenants 

adultes iraniens 
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Abstract 

The use of brain-based teaching strategies has been the subject of numerous studies undertaken 

all over the world. In Iran, these researches have been conducted in the fields of biology, 

mathematics, and even English language. Therefore, it seems that conducting such a study in the 

field of French language teaching to review current approaches and assess their alignment with 

learners’ brain learning mechanisms is necessary. This study, falls into the category of brain-based 

researches and the field of Mind, Brain and Education, aiming to evaluate the effectiveness of 

brain-based teaching and learning strategies on the progress of Iranian adult learners of French as 

a foreign language.  The data of this study have been collected through questionnaires, using a 

qualitative-quantitive approach with the assistance of Likert scale. The statistical population 

includes 200 adult French learners at various language proficiency levels and 55 French language 

teachers in different cities In Iran. 49 teachers and 127 students filled randomly separate 

questionnaires focusing on Brain-Based Strategies. The validity and reliability of the 

questionnaires were examined by Pearson correlation coefficient, and Cronbach's alpha, and the 

research data were analyzed descriptively and inferentially using the Chi square test. The results 

indicate that, from the perspective of both teachers and learners, the usage of brain-based teaching 

strategies impacts significantly and positively the progress of adult French learners.  

Keywords: Brain-Based Teaching-Learning, Strategy, French, Iranian adult learners 
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یادگیری مبتنی بر مغز، بر پیشرفت یادگیری  - تأثیر استفاده از راهبردهای آموزش 
 فراگیران بزرگسال زبان فرانسه در ایران 

 پژوهشی  ۀمقال

 پریسا خوشکام 
ب دانشگاه ،یدانشکده علوم انساتآموزش زبان فرانسه،  یدکتر  یدانشجو   رانیا تهران، مدرس، تیتر

 )نویسنده مسئول(  1محمودرضا گشمردی 
  رانیا تهران، مدرس، تیترب  دانشگاه ،یانسان علوم دانشکده فرانسه، گروه اریدانش

 ان یالله رحمتروح
 ، ایرانتهران ،تربیت مدرسدانشگاه دانشکده علوم انسانی،   ،استاد گروه زبان فرانسه

 صفا   وشیپر
  رانیا تهران، مدرس، تیترب  دانشگاه ،یانسان علوم دانشکده فرانسه، گروه اریدانش

 

 چکیده 

 ز ین  رانیبر مغز صورت گرفته است. در ا  یآموزش مبتن  یراهبردها  کاربست  ۀنیدر زم  ایدر دن  یادیز  یهاپژوهش  تاکنون     

که   رسدی م انجام شده است. به نظر    ی سیزبان انگل  ی و حت  یشناسست یز  ،یاض یعلوم ر  ۀحوزدر    نهیزم   ن یدر ا  یقات یتحق

با  هاآن انطباق  زانیم یابیو ارز س یتدر یفعل یکردهایدر رو یبازنگر یبرا آموزش فرانسه ۀنیدر زم یپژوهش  نیتحقق چن

ذهن، مغز و آموزش    ۀگستربر مغز و    ی مبتن  یهاپژوهش  ۀزمرپژوهش در    نیباشد. ا  یضرور  رانیمغز فراگ   یریادگی  سازوکار

  ی ران یبزرگسال ا  رانیفراگ  شرفتیبر پ  مغز،  بر  یمبتن   یریادگیـ    آموزش  یراهبردها  یاثربخش  یبررس  آن  هدف  و  ردیگیمقرار  

استفاده شده   کرت یل  فیبا کمک ط  نامهپرسشبر    یمبتن   ی لیتحلـ    یفیپژوهش، از روش توص  ن یفرانسه است. در ا  زبانِ

در سطح   ی مدرس زبان فرانسه در سطوح مختلف زبان 55بزرگسال و  رینفره فراگ 200شامل دو گروه  یآمار ۀجامع است. 

 ۀ جداگان  یهاهنامپرسش  ،مدرس  49و    ریفراگ  127انجام شد که    یتصادف  صورت ه ب  یریگه نمونکشور است.    یشهرها  یبرخ

و    رسونیپ  یهمبستگ   بیبا ضر  بیترتهب  نامهش پرس  ییایپاو    ییکردند. روا  ل یبر مغز را تکم  یمبتن  یمتمرکز بر راهبردها

شدند.    دهیمربع، سنج  یکا  آزمونبا    ی استنباطو    ، یفیتوص  قالب   در  پژوهش  از  حاصل  یهاهدادآزموده، و    کرونباخ  یآلفا

بر مغز در کلاس زبان فرانسه بزرگسالان چه از    یآموزش مبتن  یراهبردها  کاربست از آن است که    یپژوهش حاک  جینتا

 .دارد فرانسه زبان یریادگ ی در رانیفراگ شرفتیپ بر یمعنادارمثبت و  ری أثت رانیو چه فراگ مدرسان دگاهید

 ی.رانی ا بزرگسال رانیفراگ فرانسه، زبان راهبرد، مغز، بر یمبتن  ی ریادگیآموزش ـ  :هاه واژدیکل
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  . مقدمه1

بر مغز -آموزش مبتنی  بینارشته  1یادگیری  آموزشی  نوین  ای است که از مباحث و رویکردهای 

و شناختی   3های علوم اعصاب پایۀ تحقیقات و پژوهشاست و بر  2خاستگاه آن علوم شناختی 

(. علوم شناختی با ترکیب و تلفیق شش حوزه از دانش که شامل 1396،  استوار است )گشمردی

شناسی و علوم اعصاب است برای درک عمیق شناسی، ریاضی، فلسفه، هوش مصنوعی، زبانروان

های مرتبط با ای بر حیطههای آن تأثیر بسیار گستردهذهن و شناخت انسان شکل گرفت و یافته

 (.1398مهر و همکاران، این علوم اعم از حوزۀ علوم توصیفی و کاربردی داشت )مشکین

کارکردهای شناختی را با لحاظ کردن ساختار مغز و  که    4علوم اعصاب شناختیدر این میان  

های جدیدی را در زمینۀ یافته(،  1396دهد )گشمردی،  رویکردش مورد بررسی و مطالعه قرار می

ارائه کرده است )شفایی   یادگیری و سازوکار مغز در مواجهه با اطلاعات جدید، به علم آموزش

واقع شود که دریاد می 5(. از این گستره از علم، تحت عنوان آموزش شناختی 1401و همکاران، 

به است  شناختی مسیری  راهبردهای  کاربست  و  گسترش  با  یاددهی  نتایج  6سوی  از  )برخاسته 

 شناختی( برای دستیابی به یادگیری بهینۀ مورد نظر.   هایها و پژوهشکاوش

درک و یافتن رویکرد آموزشی مناسبی برای    به  ایفزاینده  های اخیر علاقۀهمچنین در سال 

مغز و مطابق با اصول آموزش شناختی   کار یادگیری در وریزی و تدریس سازگار با سازبرنامه

حقیقتاً دستاورد تجمیع   7(. دانش ذهن، مغز و آموزش 1401وجود داشته است )زارع و همکاران،  

دغدغه و  علایق  تجمع  روانو  مدرسان،  است های  بوده  اعصاب  علوم  دانشمندان  و  شناسان 

اسپینوزا  )(. شایان ذکر است که سال 2017،  8)توکوهاما  این، کین و کین  از  قبل  ( در 1990ها 

های مطالعات شناختی در زمینۀ علوم اعصاب که اوج گسترش علایق و پیشرفت  9ابتدای دهۀ مغز 

 
1. Enseignement- apprentissage basé sur le cerveau 

2. Sciences cognitives 
3. Neurosciences 
4. Neurosciences cognitives 
5. Didactique cognitive 
6. Stratégies cognitives 
7. Mind, brain and education 
8. Tokuhama-Espinosa 
9. Décennie du cerveau 
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(، نظریۀ یادگیری مبتنی 1389خصوص ایالات متحدۀ آمریکا بود )سیفی و همکاران،  در دنیا و به

دوازده اصل و سه راهبرد اساسی ارائه داده بودند که این موارد در اصول بیست   پایۀ را بر  1بر مغز 

 گانۀ علم ذهن، مغز و آموزش گنجانده شده است. و یک

- سازی آموزشای بر بهینهرشتهعنوان امری میانیادگیری مبتنی بر مغز به-رویکرد آموزش

، به نحوۀ دریافت 2شناختی های جدید علمی عصبیادگیری متمرکز است و با لحاظ کردن یافته

مغز پردازش  می و  توجه  یادگیری  امر  در  آن  کارکرد  بهترین  به  دستیابی  و برای  )شفایی  کند 

بیان می1983)  3(. هارت 1401همکاران،   بر مبنای ساخت و   کند(  بر مغز،  که یادگیری مبتنی 

کند که ای تعریف می(، نیز یادگیری مبتنی بر مغز را به گونه2000)  4کارکرد مغز است. جنسن 

 (.  2009، 5رود )کانل است پیش می مطابق با همان الگویی که مغز برایش طراحی شده

حقیقت پیشروی در حیطۀ آموزش با پذیرش کامل قواعد مغز انسان  در  6آموزش مبتنی بر مغز 

آموخته و  مطالب  پرداخت  و  دریافت  است برای  مطلوب  یادگیری  یک  به  نیل  راستای  در  ها 

یادگیری  -یادگیری مبتنی بر مغز در حقیقت نوعی رویکرد آموزشی-(. آموزش2007،  7)دومان

شود؛ به این گونه که ارائۀ اطلاعات  است که مغز درآن کنشگر اصلی محسوب می  8محور فراگیر

بندی و پردازش، ذخیره، رمزگذاری و وکار دریافت، طبقهتوسط مربی و مدرس بر مبنای ساز

(. آموزش مبتنی بر مغز بنابر  1389گیرد )سیفی و همکاران،  ها توسط مغز صورت میتفسیر آن

ریزی شده اصول کاملاً علمی و فراگیر زمانی، شامل سۀ مرحله قبل، میان و پس از تدریس طرح

( و آگاهی مربیان و مدرسان از نحوه و فرایند یادگیری مغز و   1401است )شفایی و همکاران،  

یادگیری و افزایش  -تواند برای ایشان یاریگر مؤثری در متحول کردن امر آموزشنیز ساختار می

 (.1401امکان وقوع و سطح یادگیری باشد )شفایی و همکاران، 

یادگیری مبتنی بر مغز برپایۀ نظریه کین و  -همان گونه که در سطور بالاتر ذکر شد، آموزش

فرد و سه راهبرد اساسی است که نتیجۀ مطالعات در ( شامل دوازده اصل منحصربه1990کین )
 

1. Théorie de l’apprentissage basé sur le cerveau 
2. Neurocognitif 
3. Hart 
4. Jensen 
5. Connell 
6. Enseignement basé sur le cerveau 
7. Duman 
8. Centré sur l’apprenant 
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  2010 مورد ساختار مغز و کارکردش و یادگیری مبتنی بر آن بوده است. کین و کین در سال 

 (. 1398مهر و همکاران، دهند )مشکیننسخۀ جدیدتری از اصول نظریۀ خویش را ارائه می

و بازدهی کاربست   المللی و ملی در زمینۀ بررسی میزان تأثیرمطالعات بسیاری در حوزۀ بین

های مختلف علوم انجام شده است و گفتنی است که آموزش و این سبک از یادگیری در حیطه

اعصاب و رویکرد آموزش    های جدید علوم های خارجی نیز از امر به کارگیری یافتهیادگیری زبان

تنها  نه  1یادگیری مبتنی بر مغز -مبتنی بر مغز مستثنی نیستند: آشنایی با اصول و راهبردهای آموزش

های  ، بلکه به کارگیری این موارد در کلاسرسدهای خارجی الزامی به نظر میبرای مدرسان زبان

(. 1396شود )گشمردی،  های خارجی میزبان باعث بهبود و ارتقای کیفیت امر یادگیری زبان

( معتقد است که باید میان علوم کاربردی )زبان( و علوم  1396همچنین در این راستا گشمردی )

برای   توصیفی )علم آموزش( تفاوت قائل شد؛ بدین گونه که علوم توصیفی، همچون بستری 

می قرار  کاربردی  علوم  مناسب  و  بهینه  بهکارکرد  مسئله  این  کردن  لحاظ  با  یک  گیرند.  عنوان 

یافته کردن  کاربردی  راستای  در  و  علمی  و واقعیت  آموزش  گسترۀ  در  آموزش  علوم  های 

بان انگلیسی هایی چند در ایران درحوزۀ زتوان گفت که پژوهشهای خارجی، میخصوص زبانبه

- طور خاص در حوزۀ آموزش رسد که تاکنون بهمحقق شده است، اما در این میان به نظر می

 یادگیری مبتنی بر مغز در حیطۀ آموزش زبان فرانسه، اقدامی در سطح ملی صورت نگرفته است. 

پرسش راستا،  این  میدر  مطرح  موارد  این  حول  فراگیران هایی  تجربیات  چگونگی  شوند: 

بر مغز در کلاس زبان فرانسه، میزان تجربۀ  بزرگسال در استفاده از راهبردهای آموزش مبتنی 

و  بزرگسالان،  فرانسه  در کلاس  مغز  بر  مبتنی  یاددهی  راهبردهای  کاربست  از  مدرسان  موفق 

استفاده   با  فرانسه  فراگیری  در  بزرگسالان  پیشرفت  برآورد  آموزشدرنهایت،  راهبردهای    - از 

 یادگیری مبتنی بر مغز.

توان مفروض داشت که اولًا فراگیران بزرگسال ایرانی  در پاسخ به سؤالات این پژوهش، می

آموزش از راهبردهای  استفاده  زبان -با  یادگیری  فرایند  از  بر مغز تجربۀ خوبی  مبتنی  یادگیری 

فرانسه خواهند داشت. ثانیاً مدرسان زبان فرانسه با انتخاب و کاربست راهبردهای آموزش مبتنی 

کنند و ثالثاً، کیفیت بهتر یادگیری فراگیران را مشاهده میبر مغز در کلاس بزرگسالان، به نسبت،  

 
1. Stratégies d’enseignement-apprentissage basé sur le cerveau 
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صورت  یادگیری مبتنی بر مغز در کلاس زبان فرانسۀ بزرگسالان، به-استفاده از راهبردهای آموزش

 آموزان خواهد شد. ای باعث افزایش پیشرفت در یادگیری زبانقابل ملاحظه

این پژوهش در پی آن است تا تأثیر راهبردهای این رویکرد جدید آموزشی مبتنی بر مغز در  

روش نسبت  به  را  فرانسه  زبان  و حوزۀ  مدرسان  دیدگاه  از  زبان  این  تدریس  معمول  های 

فراگیر در سطوح مختلف    200آموزان بررسی کند. جامعۀ آماری این پژوهش متشکل از  زبان

با روش توصیفی  55زبانی و   بزرگسال است که  زبان، در مقطع  بر مبنای    ـ مدرس  و  تحلیلی 

 گیری تصادفی انجام شده است. نمونه

 ق ی تحق ۀنی شیپ . 2

ای در بهبود کمی و کیفی دانش و علوم امروزی  ای نقش و جایگاه ویژههای بینارشتهپژوهش

المللی و چه اخیر پژوهشگرانی چه در سطح بین  های(. در سال 1397دارند )عبدالهی و نجاتی،  

اند تا میزان تأثیر استفاده از رویکرد آموزش مبتنی بر مغز و راهبردهایش را در ملی تلاش نموده

( حاکی 1396حیطۀ آموزش زبان خارجی به چالش بکشانند. در سطح ملی، پژوهش گشمردی )

یادگیری مبتنی بر مغز، بستر  -های آن ازجمله اصول آموزشاز این بود که علوم اعصاب و یافته

می فراهم  شناختی  رویکرد  با  زبان  تدریس  برای  را  مناسبی  علیزاده نظری  تحقیق  نتایج  سازد. 

آموزان نوجوان ( حاکی از آن بود که آموزش مبتنی بر مغز بر خودکارآمدی زبان2017اقیانوس )

( در پژوهش مشترکشان به این 1398ن )مهر و همکاراای داشته است. مشکینتأثیر قابل ملاحظه

نتیجه رسیدند که روش آموزش مبتنی بر مغز بر یادگیری و یادآوری واژگان زبان انگلیسی توسط 

(، مبین این امر بوده که 2019های زارع و همکاران )آموزان بزرگسال مؤثر بوده است. یافتهزبان

به مغز  بر  مبتنی  یادگیری  راهبردهای  خوانش  کاربست  سرعت  افزایش  بر  معناداری  صورت 

( نشان 1400فرد و همکاران )آموزان و نیز یادگیری ایشان مؤثر بوده است. مطالعۀ پژماندانش

سازی شرایط روحی و زیستی در محیط آموزشی بر افزایش یادگیری زبان انگلیسی داد که بهینه

( که بر روی 1402کاران )سازی در نتایج پژوهش گشمردی و هممؤثر است. نیاز به این بهینه

 گردد. خوبی مشخص میآموزان فرانسه کار کرده بودند، بهاضطراب زبان

( گویای این بود که آموزش انگلیسی  2019المللی، پژوهش خلیل و همکاران )در حیطۀ بین

آموزان تأثیر های گفتاری زبانراهبردهای یادگیری مبتنی بر مغز، بر تسریع و بهبود مهارت برپایۀ
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( در مطالعۀ خود دریافتند که یادگیری زبان انگلیسی 2020)  1معناداری داشته است. کوشارا و بدیر 

شده براساس یادگیری مبتنی بر مغز تغییرات قابل توجهی داشته است. آکمان در دروس طراحی

براساس  2020)  2و همکاران انگلیسی  زبان  آموزش  که  متوجه شدند  تحقیقات خود  در طی   )

اصول و راهبردهای یادگیری مبتنی بر مغز بسیار مؤثرتر از رویکردهای معمول بوده است. نتایج  

( گواه بر این است که کاربست دانش یادگیری مبتنی بر مغز در امر آموزش، 2022)  3پژوهش سن 

 آثار شایان توجهی را در آموزش عالی به همراه خواهد داشت. 

یادگیری مبتنی بر مغز در نظریۀ یادگیری مبتنی  -در پژوهش حاضر، تمامی راهبردهای آموزش

( کین  و  کین  مغز  توکوهاما1990بر  آموزش  و  مغز  ذهن،  نظریۀ  و   ) - ( لحاظ 2011اسپینوزا   )

شود و برای نخستین بار به این مسئله با چنین رویکردی در سطح ملی، در حوزۀ آموزش  می

شود و این از نقاط قوت  زبان فرانسه و با درگیر نمودن هر دو گروه مدرس و فراگیر پرداخته می

 های پیشین خود است.و تمایز این پژوهش نسبت به پژوهش

 . روش تحقیق 3

نامۀ ی آن از پرسشها داده  یآورجمعتحلیلی است و برای  -رویکرد توصیفی  مبتنی بر   پژوهش   نیا

 . استفاده شده است  4شده توسط پژوهشگر( با کمک و کاربست طیف لیکرت ساخته )ساختهمحقق

 در   فرانسه  زبان  استاد  55  و  بزرگسال   ری فراگ  200  گروه  دو  از  متشکل  پژوهش  نیا  یآمار  ۀجامع

  پژوهش  نیا  در  یر یگنمونه  .است  بوده  کشور  یشهرها   یبرخ  سطح   در  یزبان  مختلف  سطوح

 ل یتکم   را  هانامهشپرس   مدرس  49  و  ریفراگ  127  هجینتدر  و  است  شده  انجام  یتصادف  صورتبه

با   کدامهر  مدرسان،  و  آموزانزبان   گروه  دو  یهانامهپرسش.  کردند و  نگارنده  توسط  جداگانه 

جامعۀ  عمومی  مشخصات  بخش  شامل سه  و  آمار ساخته شدند  متخصص  پژوهشگر  نظارت 

ساخته و یا نامۀ محققمحور بودند. پرسشهای نتیجههای راهبردمحور و پرسشآماری، پرسش

گیری از طیف )مقیاس( اکتشافی اصولًا ماهیت کیفی دارد؛ اما این امکان وجود دارد تا با بهره

 های بسته، قابلیت تفسیر و تحلیل کمی را نیز بیابد. های فرد در پاسخ به پرسشلیکرت و گزینه

 
1. Koşara&Bedir 
2. Akman 
3. Sen 
4. Likert scale 
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آموزان شامل شش پرسش در مورد مشخصات جامعۀ آماری، بیست پرسش  نامۀ زبانپرسش

نتیجه پرسش  سه  و  پرسشراهبردمحور  و  بود  درمحور  مدرسان  پرسش  نامۀ  چهار  برگیرندۀ 

حرفه راهبردمشخصات  پرسش  بیست  نتیجهای،  پرسش  سه  و  پاسخمحور  با  های  محور 

های متمرکز بر راهبرد و نتیجه بود. به این ترتیب برای بررسی و سنجش  ای در بخشگزینهپنج

 4کرونباخ   یآلفا  با  هاآن  3یی ایپاو    2ها با ضریب همبستگی پیرسون نامهپرسش  1ثقۀ علمی، روایی 

ش پس ازتبدیل از کیفی به کمی، در پژوه  از   حاصل  ی هاداده  . است  گرفته   قرار  سنجش   مورد

مورد تحلیل قرار گرفته و جداول و نمودارهای فراوانی در قالب آمار توصیفی SPSS افزار  نرم

های و زمینۀ تحلیل  شدند  آزموده  5(دو  یخ)  مربع  یکا  آزمون  با   هااند. همچنین دادهارائه شده

 .استنباطی را فراهم آوردندآمار 

 . چارچوب نظری  4

 اصل  سه  و  ی ریادگی   یبرا  مهم  اصل  دوازده  ن،یک  و  نیک  مغز   بر  ی مبتن  ی ریادگی-آموزش  یۀ نظر

 :هستند قرار  نیا از  یریادگی  اصول . شماردیبرم آموزش یبرا یاساس

  تی فعال  نیچند  تواندیم  مغز  که  معناست  بدان  مفهوم  نیا  .است یمواز  پردازشگر کی  مغز -1

  د یبا   خوب،  سی تدر  که  معتقدند  ( 1990)  نیک  و  نیک .  دهد  انجام  همزمان  صورت به  را  یمواز 

 و   جامع  یاددهی  روش  که  آنجا  از  و  ردیدربرگ  را  یمواز  یهاپردازش  ابعاد  یتمام  مغز  مانند

 به   که  مدرسان  یبرا   مرجع  چارچوب  کی  وجود  ضرورت  ندارد،  وجود  نهیزم  نیا  در  یری فراگ

  یگشمرد.  است  لازم  بدهد،  را  موجود  آموزش  گوناگون  یهاروش  انی م  از  انتخاب  ییتوانا  شان،یا

 یخارج   زبان   با  ارتباط  در  تیفعال  نیچند  همزمان  و  ی مواز  پردازش  که  است  معتقد (  1396)

 .ردی گیم صورت یمادر  زبان در پردازش  از  کندتر

  هستند   باور   نیا  بر   (1990)  نیک   و  نیک  .کند یم  درگیر را  بدن تمام  ی ستیز  کارکرد ییادگیر  -2

  یرو یپ  بدن  ی کاراندام  نیقوان  از   ، یباورنکردن  طرز   به  ها، ارگان  ر یسا  مانند   زی ن  مغز  کارکرد  که

 و  احساسات   کل  طوربه  و  تیرضا  ،یشاد  ترس،  د،یتهد  استرس،  ل یقب  از   یز یچ  هر . دینمایم
 

1. Validity 

2. Pearson correlation coefficient 

3. Reliability 

4. Cronbach’s alpha 
5. Chi square 
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  از   ثرأمت  زین  را  یریادگی  و  مغز  دهد،  قرار  ریثأت   تحت  را  بدن  یاعضا  یستیز  کارکرد  که  تجارب

 تی ری مد  ه،یتغذ   ازجمله  یموارد  دی با  مغز  بر  یمبتن  یاددهی  ن،یک  و  نیک  یۀنظر  طبق.  سازدیم  خود

 . دهد  پوشش  را  هستند  ثرؤم  یریادگی   بر  که  یسلامت  یهاجنبه  و  یبدن   ناتیتمر  و  ورزش  استرس،

  دی با  مدرس  نیبنابرا  است،  زااسترس  یخارج  زبان  کلاس  تیماه  ،(1396)  یگشمردر نظر  بناب

  یر یدرگ  امکان  تا  دیبنما  تنش  کنترل   ای  طیمح  نیا  از  ییزدااسترس  یبرا   را  شیخو  تلاش  تمام

 .ابدی  شی افزا یر یادگی ندیفرا  در هاکاراندام ت یتمام  مثبت

  که   هستند  باور  نیا  بر  (1990)  نیک  و  نیک  .است ی فطر یامر معنا یجووتجس -3

 شدهتی هدا  صورتبه  و  است  نیادیبن  و  یه یبد  یامر   مغز  یبقا  حفظ  یبرا  معنا  یجووتجس

می  د،ینمایم  ضبط  و  ثبت  را  آشنا  ی هاکمحر   همزمان،  صورتبه  کهیدرحال مغز  شود؛ انجام 

  ندیفرا  نیا  و  است  هانآ  به  ییگوخپاس   یبرا   تلاش  در  و  کندیم  وجوتجس   را  د یجد  یهاکمحر 

ایب  شود،یم  انجام   لحظه  هر  در  دوگانه  بلکه  ؛شودینم  متوقف   معنا   یوجوجست  که  گونه  نه 

 مغز، بر ی مبتن ی ریادگی -آموزش به یابیدست یبرا ن،یک و نیک  نظر طبق .شودیم  یامر   بر متمرکز 

 و   مطالب   درک   و  کشف  یبرا   مغز  ت یرضا  حال،  ن یع  در  و  خاطر  تی امن  و  ثبات  طیشرا  دیبا

 در   نیک  و  نیک  نظر  مورد تعادل   که  دارد  اعتقاد  (1396)  یگشمرد. گردد  فراهم  دیجد  یهامحرک

  ری غ  در  رد،یفراگ  را  واژه  ای   مطلب  بتواند  ریفراگ  که  د یآیم  دست  به  یزمان  ،یخارج  زبان  کلاس

 .گرددیم  یریادگی  در تعادل  عدم  دچار شخص  ،صورت نیا

  مغز   ،(1990)  نیک  و  نیک  یۀنظر  بنابر  .افتدیم اتفاق یالگوساز  طریق از معنا یجووتجس -4

  یالگوها   ییمعنازدا  ای  ییمعنایب  مقابل   در  است،  شده  یطراح  الگو   دی تول  و  افتیدر  یبرا  که

 ارتباط یب  و  اطلاعات  از  یا افتادهجدا  یها واحد  معنا،  فقدان  با   ؛کندیم  مقاومت  خود  به  شدهلیتحم

 باور   طبق  اصل،  نیبنابرا.  ابندییم  انتقال  یو  به  شود،یم  ریفراگ  یبرا   یمعناساز   باعث  که  آنچه  با

  یالگوساز   نیا  مانع  توانینم  هستند،  یالگوساز   حال   در  مئدا  رانیفراگ  که  آنجا  از  ن،یک  و  نیک

 داد  هئارا   را  اطلاعات ی  اگونه  به  و  داد  قرار  ری ثأت   تحت  را  آن  و  داد  جهت   آن  به  توانیم  اما  شد،

 زبان  کلاس  در  که  سدینویم  (1396)  یگشمرد.  آورد  دست  به  را  نظر  مورد  یالگو  آن  از  بتوان  که

 مثال،   ئۀارا  قالب  در  یمعناساز  با  همراه  یدهجهت  و  یالگوساز   در  ییبسزا  نقش  مدرس  ،یخارج

 .دارد رهی غ و یرساز یتصو
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 چه آن  ند،یگویم(  1990)  نیک  و  نیک  که  گونهآن.  دارند ی حیات  نقش  ی الگوساز در عواطف   -5

 و  ها،ضاوتق شی پ  ،یروح  یها شیگرا  احوال،  احساسات،  و  عواطف  ری ثأت   تحت   میآموزیم  که

 به   دارند،  حافظه  در  یاکنندهنییتع  نقش  زین  احساسات  یحت  .ردیگیم   قرار  ما  نفس  عزت  زانیم

 ن ی ا  کارکرد.  دارند  ری ثأت   زین   حافظه  از  آنها  یفراخوان  و  اطلاعات  و  مطالب  ۀریذخر  د  که  لیدل  نیا

 ران یفراگ احوال  و  احساسات  ۀکنندنییتع نقش  از   مدرسان  که   است  ن یا  ن،یک و  نیک  باور  به   اصل

  ی گشمردکنند.  جادیا  یر یادگی یبرا  مثبت   یعاطف  یفضا   کی و باشند  داشته یآگاه ی ریادگی در

  یر یفراگ  در  یاژهیو  ری ثأت   ،احساسات  و  نگرش  که  د یگویم  نیک  و  نیک   دأیی ت   همراه با  (1396)

  ی هاتوانش  یتمام  ی گتخیبرانگ   موجب  آموز،زبان  در  مثبت  نگرش  جادی ا  و  دارد  آموزانزبان

ایب  هستند،  یریادگی   دی کل  عواطف  که   است   معتقد  یو  .شودیم  ریفراگ  یشناخت   با   که   عنام  نه 

 توجه،  سطح  شیافزا  با  جه،ینتدر  و   کرد  جیی ته  و  کیتحر  را  عواطف  توانیم  مثبت  نگرش  جادیا

 .ابدی یم شی افزا  زین  یریادگی  سطح

 نیک  و  نیک  یۀنظر  بنابر  .کندیم خلق  و درک را کل و اجزا همزمان طورهب یمغز هر -6

  از  فارغ   و  ، یجداناشدن  ی اگونه  به  بودن،  چپ   ا ی  راست   ۀل ئمس  از  جدا   مغز   یها کرهمین   ،(1990)

  دی با  مدرسان  و  انیمرب  واقعدر  .هستند  کنشگر  گریکدی  به  نسبت  شود،یم  آموخته  که  آنچه  تیماه

  اطلاعات  به  یدهسامان  یبرا  همزمان  اما  جداگانه  سازوکار  یدارا  کرهم ین  دو  در  مغز  که  بدانند

 دهی ناد  ی ریادگی   در  کل   ای   اجزا  مفهوم  دو  از  یک ی  یوقت  که   دارند   باور  ن یا  به   نیک  و  نیک  .است

 طور به  کل   و  ءجز  چراکه،  شوندیم  یریادگی   در  یادیز  مشکلات  دچار  مردم  شود،یم  گرفته

  و   ن یک  مثال .  دی نمایم  کسب  یگرید  از  را  معنا  یکی  و  دارند  واکنش  و  کنش  گریکدی  بر  یمفهوم

 یگشمرد.  است  زبان  لیاص  ۀتجرب  در  شدهگنجانده  زبان  دستور  و  لغت  یریادگی  (1990)  نیک

  جملات  از  ،یخارج  زبان  آموزش  یبرا  ل،یدل  نیهم  به  که   است  معتقد  زی ن  (1396)

  را  زبان   آموزش  امکان  ییتنهابه  زبان  ی اجزا  که  مفهوم   نه ایب  ؛شودیم  استفاده  شدهیگذاربافت

  اعتبار نه آب و سازد یم را یزبان امی پ ای محتو  که  است زبان ی اجزا ت یکل بلکه ؛سازندینم فراهم 

 . بخشدیم

  که   سندینویم  (1990)  نیک  و  ن یک  .است  یپیرامون  ادراک  و یکانون  توجه مستلزم  ییادگیر   -7

 ی عنی  میرمستقیغ  یهامحرک شوند،یم  جلب توجه  ۀواسطبه که می مستق  یهامحرک برعلاوه مغز
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 است  نشده  دقت  آن  به  ارانهیهوش  که  آنچه  ای  است،  توجه  یفور  تمرکز  و  محور  یورا   که  آنچه

  مدرس   که  است  نیا  نیک  و  نیک  یۀ نظر  بنابر  آموزش،  در  اصل  نی ا  کاربرد  .دینمایم  جذب  زین  را

 توجه  کانون  از   خارج  را  یآموزشکمک  ای  ی آموزش  یابزارها   از  ی برخ  ،آموزش  نیح  در   دیبا

 در  (1396)  یگشمرد  ی.هنر   ارثآ  و  نمودارها  ها،کی گراف  ر،یتصاو  ازجمله  .دهد  قرار  ری فراگ

  ی ا گونه  به  ی خارج  زبان   آموزش  ی رامونی پ  ط یمح  یبرا   توان یم  که   سد ینویم   اصل   نیا  یراستا 

 به  میرمستقی غ  ی اگونه  به  آموزانزبان  ،یزبان  مبحث  کی  آموزش   هنگام   در  که   کرد   ی زی ربرنامه

 . شودیم  ترآسان یر یادگی-آموزش بیترت   نه ایب و باشند داشته یدسترس لازم   نکات و قواعد

  ن، یک  و  ن یک  باور  بنابر .  سازدیم  درگیر  را یذهن ناهوشیار  و هوشیار فرایند  همواره ییادگیر  -8

 اد ی  میادهیشن  که  را  آنچه  فقط  .م یریگیم  ادی  م،یفهمیم  آگاهانه  که  چهآن  از  شیب  شهیهم  ما

ن ی ک  ن ویک  یۀنظر  طبق  رونیازا  .میریگیم  ادی  نیز،  میاکرده  تجربه  که  را  آنچه  بلکه  م،یریگینم

 ن ی شتریب  رانی فراگ  آن  در  که   کند   فراهم   را   ی ریادگی -آموزش  از  ی طیمح  د یبا  مدرس  (،1990)

  شوندیم  ر یدرگ  یریادگی  در ذهنی ناهوشیار  و هوشیار  فرایند.  ببرند  ارانهی ناهوش  ندیفرا  از   را  استفاده

 نی اه  ب  نیا.  گیردیم  صورت ارانهیهوشری غ  ی اگونهبه    افراد در ها یر یادگی  از  یبرخ  رونیازا  و

  یگشمرد . است ناخودآگاه یآموختن و ارانهیهوش درک از  یقیتلف انسان در یر یادگی که  معناست

  بخش  و  دارند  رانیفراگ  ذهن  در  یشتر یب  یماندگار  ی،زبان  تجارب  که  بر این باور است  (1396)

 . شودیم سپرده یفراموش  به آموزانزبان تجربه فقدان  لیدلبه هاآموخته از یادیز

. واریطوط  ۀحافظ  سیستم و یفضای  ۀ حافظ سیستم : دارد  وجود حافظه  سیستم  نوع  دو  -9

 ممارست  به  ازی ن،  دهدیم  را  هاتجربه  یا لحظه  یخاطرسپار به  امکان  ما  به  یعیطب  ییفضا  ۀحافظ

 در .  دینمایم  فراهم  یمعمول  یبعدسه  یفضا  در  را  تجارب  ضبط  و  ثبت  طیشرا  و  ندارد،  یخاص

 به  و  طلبدیم  ی شتریب  ممارست   و  نیتمر  ها،مهارت  و  یعلم  قیحقا  سپردن  خاطر   به  که   ی صورت 

 ن،یک  و  نیک  نظر  از   .شوندیم  یده سامان  ی وادسپاری   واریطوط  ۀحافظ  بخش  در  گرید  یاگونه

. شود  یعیطب  یریادگی  جهیدرنت  و  مطلب  نیافتن  انتقال   موجب  تواندیم  یخاطرسپاربه  بر  دی کأت 

 و  یزبان  تجارب  یکدگذار   انجام  در  ی ثرؤم  نقش  بافت،  که  است   معتقد  (1396)  یگشمرد

 ، بافت  از  خارج  یآموزش   موارد  ،ی و  نظر  به.  دارد  حافظه  یبعدسه  بخش  در  آنها  یخاطرسپار به

 . است رهیغ  و هانیتمر نحو، و صرف قواعد، چون ییهابخش ۀرندیدربرگ
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  درک  بهتر  مغز  شوند،یم داده یجا  ی فضای ۀحافظ  سیستم در هامهارت و حقایق که  ی زمان  -10

 قی طراز  لغت،  و  زبان  دستور   شامل   ما  یمادر   زبان  ن،یک  و  ن یک  یۀنظر  بنابر.  آوردیم یاد به و کند یم

 نیهم.  شودیم  آموخته   تجربه   قالب  در  و  ی شخص  ـ  یدرون  و  ی اجتماع  متعدد  یها واکنش  و   کنش

. کندیم  کمک  ییفضا  ۀحافظ  در  یر یگیجا  قابل  تجارب  قالب  در  ادگرفتنی  از  بهتر  یدرک  به  مثال 

 جادیا  مناسب  یبافت  دیبا  یخارج  زبان  ی ریادگی -آموزش  ی برا  که   دی گویم  ( 1396)  یگشمرد

 طوربه  که  فتگ  توانیم  رونیازا  .برسند  اوج  به  ییفضا  ۀحافظ  در  ثبت  قابل  اتیتجرب  تا  گردد

 .ردی گیم صورت ترروان و  ترراحت وگوگفت ا ی و نگارش در زبان دستور یریادگی مثال،

  که   رسدیم  نظر   به. شود یم  متوقف ترس و تهدید  با و  تقویت ،چالش طریقزا ی یادگیر  -11

  تحت.  ردیگیم  صورت   استرس  تحت  آن  ۀنیکم  و  ز،یبرانگچالش  طیشرا  در  مغز  ۀنی به  یریادگی

 مغز  قسمت   ن یترحساس  و  است  مغز   ت حاسترا  ولئمس   که  پوکامپی ه  کارکرد اد،یز  استرس  ریثأت 

 طبق  بر.  گذاردمیتأثیر    یریادگبر ی  در پی آن،  شود ویم  اختلال   دچاراست،    استرس  به  نسبت

  اما  تنشکم یطی مح یعنی  ،یار یهوش  اب  م أتو   آرام   یادگیری -آموزش  طیمح  د یبا  مدرس  ه،ینظر  نیا

 ی خارج   زبان  کلاس   در   مثبت  رقابت  جادیا  (1396)  یگشمرد  باور  بنابر   .دی نما  فراهم  را  پرچالش

  را  یمنف   اثر  نیشتریب  یکلام  هیتنب  و  دیتهد  اما  باشد،  داشته  یریادگی  یرو  بر  مثبت  ریثأت   تواندیم

 . داشت خواهد

  و   عواطف  و  احساسات  از  ما  ۀ هم  که  است  تیواقع  کی  نیا. است  فردمنحصربه مغز هر   -12

  ریی تغ  را   مغز  ی،ریادگی   که  است  نیا  توجه  جالب  ۀنکت  اما  م،یهست   برخوردار  یمغز   وکارساز

  نظر   از  .شودیم   فردترمنحصربه  و   ترخاص  مغزمان  م،یآموزیم  شتریب  هچهر  نیبنابرا  .دهدیم

  نقش   تواندیم   فرد  کی  سابق  یها آموخته  و  یلیتحص  و  یفرد  ی هاتفاوت  ،(1396ی )گشمرد

 و   سوابق   به  توجه  ن،یبنابرا  .باشد  داشته  شخص  آن  یمغز  وکارساز  و  تی فعال  در  یاکنندهنییتع

 و  آموزش  در  مدرس  شتریب  تیموفق  به  تواندیم  شخص  کی  یروان  و  یعاطف  و  یآموزش  ۀنیشیپ

 . دینما کمک رانی فراگ یزبان یازها ی ن رفع

  مغز   بر  یمبتن  آموزش  اصل  سه  ،یر یادگی  گانهدوازده  اصول   نیا  برابر  در  (1990)  نیک  و  نیک

 درون  از برآمده واقعدر که شوندیم  لئقا  ،یر یادگی اصول  یریکارگ به و خوب آموزش یبرا زین

 است:  اصول  نیهم
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  ترس   استرس،  از  یخال  فضا  که  معنا  نه ایب  آرامش، با  موأ ت یاریهوش  از  مملو  ییفضا  جادی ا (1

 .باشد ی منطق  یهاچالش از سرشار و ،هیتنب و دی تهد از

  یها حس  یتمام  از  مدرس  که  معنا   نه ایب  ،یریادگی  ۀدی چیپ  ۀتجرب  در ران یفراگ رکردنیگرد (2

 بهتر، یریادگی  یبرا ت،ی درنها و کند استفاده گوناگون یهاتجربه  با هاآن یریدرگ یبرا  رانی فراگ

 . شوند  سپرده  ییفضا ۀحافظ به ها تجربه نیا

  ر یفراگ  که  عنام  نه ایب  ران،یفراگ توسط  تجربه ۀ فعالان پردازش   یبرا  طیشرا  نمودن  فراهم  (3

 . باشد داشته  را شی خو یری ادگی ۀتجرب میتحک  و ی سازیدرون امکان

  آموزش   و  مغز ذهن،  ۀگانکیوستیب  اصول   به  توانیم  ن،یک  و  نیک  یۀنظر  اصل  دوازده  کنار  در

  زی ن  نیک  و  نیک  اصول   از  یتعداد   ۀرندی دربرگ  رتریفراگ  و  ترکامل  صورت  به  البته  که  نمود  اشاره

 : باشد داشته یآگاه ری ز موارد  تمام از  دیبا خوب  مدرس ،اصول  نیا بنابر .هست

  شده   یدهسازمان  فرد،منحصربه  یاگونه  به  و  است  فردمنحصربه  و  گانهی  یمغز  هر -1

 . است

 . ستندین خوب  یکار  هر  در برابر، ی اگونه به مغزها ۀهم -2

 . کندیم ریی تغ یریادگی  با روزانه صورتبه که است  ایپو و دهیچی پ ستمیس  کی مغز -3

  مراحل  یط  در  یریادگی  ییتوانا  و  است  انهیگراسازه  و  ابندهیگسترش  ندیفرا  کی  یریادگی -4

 . ابدی یم ادامه یشخص  بلوغ ۀمنزلبه رشد، مختلف

 .است  یذات  انسان عتیطب در ،معنا یبرا وجوجست -5

 .کندیم  رشد یزندگ  طول  در و است  یری پذ انعطاف  از بالا  یا درجه یدارا  مغز -6

 .توان به کار بستمی  یسن هر در آموزش را و مغز ذهن، اصول  -7

 .است یمبتن مغز  یحیخودتصح  ییتوانا  یۀپا  بر ینسب طور به یریادگی -8

 .ردیگیم  صورت الگوها یبازشناس راه از  معنا یوجوجست -9

 .است  دیجد و نو یزهای چ یوجوجست در مغز  -10

  ی ات یح  ی ریادگی   و  یساز م یتصم  الگوها،  یی شناسا  یبرا   هاجانی ه  و  احساسات  وجود  - 11

 . است

 . ابدییم  کاهش برخورد و دیتهد  با و ابدییم ش ی افزا  ،چالش با یریادگی  -12
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 .سازدیم  خود ری درگ را یرامونیپ  ادراک  و متمرکز توجه  ی،ریادگی  -13

 .کندیم  پردازش  همزمان  صورتبه را کل هم و ءجز  هم ،یمفهوم نظرم  از مغز  -14

  با  واکنش  و  کنش   ازمندی ن  ،یاجتماع  یها تیموقع  به   دنیبخش  مفهوم  و   معنا  یبرا   مغز   - 15

 .است  گرید یها انسان

 .است مهم یریادگی  یبرا بازخورد افتی در -16

 . دارد قرار حافظه و توجه یۀپا بر  یریادگی  -17

 . دینمایم  یابیباز و افتیدر را اطلاعات متفاوت  یا گونه به مغز هر -18

 .ردی گیفرام  بهتر را دارند قرار یعیطب و یواقع بافت در که  ییهامهارت و قیحقا مغز  -19

 .کندیم  ریدرگ را ناخودآگاهانه و  آگاهانه ندیفرا ی،ریادگی  -20

  مغز  و  دهدیم  قرار   ر یثأت  تحت  را   مغز   بدن)  کند یم  ر یدرگ  را   هاکاراندام  ی تمام  ی،ر یادگی  - 21

 . (2011توکوهاما اسپینوزا،  ( )دارد شیخو فرمان  تحت را بدن

 وجود  انسان  مغز  مورد  در  شدهثابت  مفهوم  پنج  که  ( معتقد است2011)  نوزایاسپ -توکوهاما

 :دارد

 . است فردمنحصربه صورتشان همانند هاانسان  مغز -1

 .دهدیم  قرار   ر یثأت   تحت   را   یر یادگی   ییتوانا  و  بافت   چراکه   ستند،ین  برابر   هم  با   مغزها  ۀهم  -2

 . کندیم رییتغ  تجربه  با مغز -3

 . است ری پذ انعطاف یا العادهفوق  طرز  به مغز -4

 . کندیم وصل میقد اطلاعات  به را دی جد اطلاعات   مغز -5

  ستند، ین  د یجد  یواقع  یمعنا   به  کدام  چی ه  هامفهوم  ن یا  (2011)  نوزایاسپ - توکوهامابنابه نظر  

 ،یشناس روان  ۀ حوز  سه  در  شده گفته  اصل  پنج   نیا  تمام  که  است  ن یا  دارد  تیاهم  که  آنچه  اما 

  یمبنا  توانندیمو  انددهی رس اثبات به یدیترد چیه بدون ت،یترب و آموزش وعلوم اعصاب، علوم

  یها پژوهش  و  یآموزشکمک  یابزارها  ،یکلاس  یها تیفعال  ،یدرس  یها برنامه  از  یاریبس  یطراح

   .رندیبگ قرار مرتبط
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 . بحث و بررسی 5

 . نتایج توصیفی  1. 5

پردازیم. فراگیران و نتایج توصیفی و سپس استنباطی آن می  نامۀابتدا به پرسش  ،بخش  نیا  در

صورت جداگانه نمودار و به  مربوط،  نامۀ پرسشمرتبط به پژوهش در    الاتؤ س  از   کدام هر  ی برا

 .شده است میترس یجدول فراوان 

 : تیجنس یفراوان-

 

 ت یجنسجدول فراوانی  -5-1

یوانافر  یوانادرصدفر   
  یوانافر درصد 

 معتبر 

  یوانافر درصد 

یتجمع  

 

 69.0 69.0 68.5 87 زن 

 100.0 31.0 30.7 39 مرد

  100.0 99.2 126 کل

 
 یهاداده

 گمشده 
1 .8   

   100.0 127 کل

 
 نمودار فراوانی جنسیت   -5-2 

 : سن  زانیم -
 



 
 
 
 

 پریسا خوشکام و همکاران  ... بر مغز  یمبتن یریادگ ی-آموزش  یاستفاده از راهبردها ریتأث 

41 

 

 سنمیزان جدول  -5-3

 یوانافر 
  درصد 

 یوانافر

  یوانافر درصد 

 معتبر 

  یوانافر درصد 

 یتجمع

 

  یهجده تا س نیب

 سال
83 65.4 65.4 65.4 

تا پنجاه  یس نیب

 سال
41 32.3 32.3 97.6 

پنجاه تا هفتاد   نیب

 سال
3 2.4 2.4 100.0 

  100.0 100.0 127 کل

 

 
 سن یفراوان زانیم نمودار -5-4

 :آموزانزبان لاتیتحص   زانیم -

 تحصیلات میزان جدول  -5-5

 یوانافر 
  درصد 

 یوانافر

  یفراوان درصد 

 معتبر 

  یوانافر درصد 

 یتجمع

 

فوق  ـ پلمی د

 پلمی د
32 25.2 25.2 25.2 

فوق  ـ سانسیل

 سانسیل
85 66.9 66.9 92.1 
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فوق  ـی دکتر

 ی دکتر
10 7.9 7.9 100.0 

  100.0 100.0 127 کل

 

 
 لات یصنمودار فراوانی میزان تح  -5-6

 : فرانسه زبان  از قبل  آموخته یخارج زبان  تعداد -

 آموخته زبان تعدادجدول  -5-7

 یوانافر 
  درصد 

 فراوانی

  فراوانی درصد 

 معتبر 

  فراوانی درصد 

 یتجمع

 

1 81 63.8 64.3 64.3 

2 35 27.6 27.8 92.1 

5-3 10 7.9 7.9 100.0 

  100.0 99.2 126 کل

 

 یهاداده

 گمشده 
1 .8   

   100.0 127 کل
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 یخارج زبان فراوانینمودار  -5-8

 : رانیفراگ فرانسه زبان سطح -

 فرانسه زبانسطح جدول  -5-9

 فراوانی 
  درصد 

 فراوانی

  یفروان درصد 

 معتبر 

  فراوانی درصد 

 یتجمع

 

A1 42 33.1 33.1 33.1 

A2 41 32.3 32.3 65.4 

B1-B2-C1 44 34.6 34.6 100.0 

  100.0 100.0 127 کل

 
 زبان سطح فراوانینمودار  -5-10

 آموزانزبان یاستنباط آمار . 2. 5

 نامه روایی پرسش یبررس. 1. 2. 5

پرسش پرسشروایی  یک  دقت  میزان  پژوهشی،  پرسشنامۀ  طراحی  در  قرار نامه  هدف  را  ها 

شده تا چه میزان در راستا و تیررس اهداف پژوهش قرار  های مطرحدهد. به این معنا که سؤال می
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روایی   زبانپرسشدارند.  پیرسون نامۀ  همبستگی  از ضریب  استفاده  با  پژوهش  این  در  آموزان 

 مند است.است، بنابراین از روایی خوبی بهره   0.05سنجیده شد و سطح معناداری کلی کمتر از   

 نامه شپرس  ییای پا. بررسی  2. 2. 5

 در   یکسانی  جینتا  به  که  دارد  ییای پا  یصورت   در(  نامهشپرس   نجایا)در    یر یگهانداز  ابزار  کی

  روش  آیا  که  است  آن  معنای  به  اعتماد،  قابلیت  یا  پایایی.  یابد  دست  تکراری  هایموقعیت

  برای  کرونباخ  آلفای  ضریب  از  اینجا  در  سنجد.می  دقیق  طوربه  را  نظر  مورد  موضوع  شده،انتخاب

 است. شده استفاده نامهپرسش  پایایی سنجش
  

 

کرونباخ  یآلفا ها تمی آ تعداد   

.828 23 

 

  ایدار  نامهشپرس  جهیدرنت  است  شتریب  0.7مقدار  از  که  است  0.828  برابر  کرونباخ  ی آلفا  مقدار

 است.  یقبول  قابل یی ایپا

  طور نیا  توانیم   ،محور بودندکه راهبرد  نامهپرسش  نخست  سوال   ستیب  یکل  جی نتا  به  استناد  با

 ، کلاس  نیح  در  استراحت  یذهن  یها نقشه  از  استفاده  ،فرانسه  زبان  فراگیرانستنباط کرد که از نظر  ا

 توجه  شی افزا  باعث...    و  یدرس  مطالب  مرور  و  یشخص  یها تجربه  به  یدرس  مطالب  دادن  ارتباط

  قدرت   کاهش  باعث  نامناسب  یۀتغذ  و  یناکاف  خواب  ،گرید  یسو  از  .شودیم  یریادگی  بهبود  و

 . شودیم  یریادگی و تمرکز 

آموزان زبان فرانسه  از نظر دانش  ایکه آ  به این موضوع پرداخته شده  کمیوتسیب  در پرسش

درک    شی حفظ توجه و تمرکز و افزا  یبرا  ،ها در زمان کلاسموارد ذکر شده در پرسش  تیرعا

 . دارد ریثأت   یریادگی مطالب و  یخاطرسپار و به

 5-11- سؤال21

 فراوانی 
  درصد 

 فراوانی

  فراوانی درصد 

 معتبر 

  فراوانی درصد 

یتجمع  

 

 8. 8. 8. 1 کم 

 29.1 28.3 28.3 36 متوسط
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ادی ز  62 48.8 48.8 78.0 

  یلیخ

ادی ز  
28 22.0 22.0 100.0 

  100.0 100.0 127 کل

. 

   کمی وستیب الؤس فراوانی -5-12

 

 21الؤس -5-13

 
 فراوانی

 شده مشاهده

 مورد فراوانی

 انتظار 
 مانده یباق

 30.7- 31.8 1 کم 

 4.3 31.8 36 متوسط

 30.3 31.8 62 ادی ز

  یلیخ

 ادی ز
28 31.8 -3.7 

   127 کل

 
 

 21آزمون سؤال -5-14

Chi-Square1 59.614a 

 
 مجذور   یکا  آزمون .1
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Df1 3 

Asymp. Sig.2 .000 
 

  صفر   فرض  جهینتدر  .است  کمتر  0.05  مقدار  از  که  است  0.000  برابر  یمعنادار  سطح  نجایا  در

مشاهده  فراوانی   نی)ب فراوانی  و  انتظار  معنادارمورد  تفاوت  م  ی شده  رد  ندارد(   . شودیوجود 

سوال اول    ستیشده در بیآموزان زبان فرانسه مطالب بررسگرفت از نظر دانش  جهیتوان نتیم

 . دارد ریثأآموزان ت تمرکز و توجه زبان شی در افزا یادیز زانینامه به مپرسش

 ا یکه آ  پرداخته شدهموضوع    نی ا  یبه بررس  ،آزمون مجذوربه کمک  وسوم  در پرسش بیست

 ، آنها در کلاس زبان  یر یها و به کارگذکرشده در پرسش  اهبردهای ر   ،آموزان فرانسهاز نظر زبان

 ثر بوده است.ؤها م در آزمون تیقدرت حافظه و موفق  شیافزا ،یریادگیبر 

 

 23الؤس -5-15

 فراوانی  
 درصد

 فراوانی 

 فراوانی درصد

 معتبر

 یفراوان درصد

 ی تجمع

 

 1.6 1.6 1.6 2 کم 

 20.8 19.2 18.9 24 متوسط

 76.8 56.0 55.1 70 ادی ز

 100.0 23.2 22.8 29 اد ی ز یلیخ

  100.0 98.4 125 کل

 

 یهاداده

 گمشده 
2 1.6   

   100.0 127 کل

 

 
 ی آزاد  ۀدرج .1
 ی معنادار   سطح .2
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 وسومستیب الؤس یفراوان نمودار -5-16

 

 23الؤس -5-17

 
فراوانی 

 شده مشاهده

فراوانی مورد 

 انتظار 
 مانده باقی

 29.2- 31.3 2 کم 

 7.2- 31.3 24 متوسط

 38.8 31.3 70 زیاد

خیلی  

 زیاد
29 31.3 -2.2 

   125 کل

 

   23آزمون سؤال -5-18

Chi-

Square 

77.272a 

df 3 

Asymp. 

Sig. 

.000 

 

فرض صفر    جهی کمتر است در نت  0.05است که از مقدار    0.000برابر    ی سطح معنادار  نجایدر ا

که   شودیوجود ندارد( رد م  یشده تفاوت معنادارمشاهده  یمورد انتظار و فراوان  یفراوان  نی)ب

آنها    یریذکر شده و به کارگ  یکردهایآموزان زبان فرانسه روگرفت از نظر دانش  جهیتوان نتیم
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  ثرؤم  ها آزمون  در   تیموفق  و  حافظه  قدرت   شی افزا  ،یریادگی  در  یادی ز  زانی م  به   زبان  کلاس  در

 . است

 مدرسان   ۀنامشپرس   ییا یپاروایی و  ی بررس .3. 5

سنجیده شد    نامۀ مدرسان در این پژوهش با استفاده از ضریب همبستگی پیرسون روایی پرسش

مند است. برای سنجش  است، یعنی از روایی خوبی بهره   0.05و سطح معناداری کلی کمتر از   

 استفاده شده است.   کرونباخ یآلفا بیضر از  نجایانامه نیز، در پایایی این پرسش

کرونباخ  یآلفا  

 تعداد

ها تمی آ  

.818 23 

نامه  پرسش جه یدرنت است.  شتریب 0.7است که از مقدار   0.818برابر   کرونباخ یمقدار آلفا 

 است.   یقابل قبول ییای پا  ایدار

 : مدرسان  توسط  شدهسیتدر  زبان سطح -

 

 سطح یفراوان -5-19

 یفراوان 
  درصد 

 یفراوان

  درصد 

 معتبر یفراوان

  درصد 

 یتجمع یفراوان

 

A1 14 28.6 31.1 31.1 

A2 19 38.8 42.2 73.3 

B1-B2 10 20.4 22.2 95.6 

C1-C2 2 4.1 4.4 100.0 

  100.0 91.8 45 کل

   8.2 4 گمشده  یهاداده

   100.0 49 کل
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زبان  سطح -20-5  

 : آموزانزبان غالب  ت یجنس -
 

آموزانزبان  غالب تیجنس -5-21  

یفراوان   
  درصد 

یفراوان  

  یفراوان درصد 

 معتبر 

  یفراوان درصد 

یتجمع  

 

 48.9 48.9 44.9 22 زن 

 51.1 2.2 2.0 1 مرد

 100.0 48.9 44.9 22 مختلط 

  100.0 91.8 45 کل

 

 یهاداده

 گمشده 
4 8.2   

   100.0 49 کل

 
 غالب تی جنس -5-22
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 : یسن مقطع  -

 یسن مقطع -5-23

 یفراوان 
  درصد 

 یفراوان

  درصد 

 معتبر یفراوان

  درصد 

 یتجمع یفراوان

 

هجده تا   نیب

 سال  یس
33 67.3 76.7 76.7 

تا  یس نیب

 پنجاه سال 
10 20.4 23.3 100.0 

  100.0 87.8 43 کل

 

 یهاداده

 گمشده 
6 12.2   

   100.0 49 کل

 

 
 سن یفراوان -5-24

  طور ینا  توانیم  ،نامهاول پرسشراهبردمحور    ال ؤس  ستیآمده از بدستبه  جیبا توجه به نتا

 ، کلاس   نیاستراحت در ح  یذهن  ی ها زبان فرانسه استفاده از نقشه  مدرساناستنباط کرد که از نظر  

توجه   شی و ... باعث افزا  یو مرور مطالب درس  یشخص  یها به تجربه  یارتباط دادن مطالب درس

نامناسب باعث کاهش قدرت    یۀو تغذ  یخواب ناکاف  ،گرید  یاز سو  .شودیم  یریادگیو بهبود  

 . شودیم  یریادگیتمرکز و 
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تنها تفاوت    و  دست آمده استه  آموزان بدانش  ۀنام از پرسش  ای است که د نتیجهمانن   قاًیدق  نیا

 شن یلکسی و ر  کلامیب  یقی با استفاده از موس  عموماً   است که مدرسان  ن یا  جه یدر دو نت  شدهحاصل

  ی در زمان کلاس موافق نیستند.ر یادگی شی و کاهش تنش و افزا یرفع خستگ یبرا

های  توان گفت که نتیجۀ بررسی پاسخنامه، میمحور پرسشهای نتیجهپرسشدر ارتباط با  

کا  مدرسان مجذور  آزمون  که  ی،به کمک  بود  امر  این  از  موارد   ت یرعا  ایشان،  نظر  از  حاکی 

درک و   شی آموز و افزاحفظ توجه و تمرکز زبان  باعث  ها در زمان کلاسذکرشده در پرسش

 گردد.فراگیران میدر  یر یادگیمطالب و  یخاطرسپار به
 

 21سوال -5-25

 یفراوان 
  درصد 

 فراوانی

  درصد 

 معتبر یفراوان

  درصد 

 یفراوان

 یتجمع

 

 2.1 2.1 2.0 1 کم 

 25.5 23.4 22.4 11 متوسط

 83.0 57.4 55.1 27 ادی ز

 100.0 17.0 16.3 8 اد ی ز یلیخ

  100.0 95.9 47 کل

 
 یهاداده

 گمشده 
2 4.1   

   100.0 49 کل
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 کمی وستیب سوال یفراوان -5-26

 

21سوال -5-27  

 
 یفراوان

شده مشاهده  

 مورد یفراوان

 انتظار 
مانده یباق  

 10.7- 11.8 1 کم 

 7.- 11.8 11 متوسط

ادی ز  27 11.8 15.3 

  یلیخ

ادی ز  
8 11.8 -3.7 

   47 کل

 

 

 21سوال آزمون -5-28

Chi-

Square 

a30.872 

Df 3 

Asymp. 

Sig. 

.000 

 

فرض صفر    جهیکمتر است درنت  0.05است که از مقدار    0.000برابر   یسطح معنادار   نجایا  در

فراوان  ی فراوان  نی)ب و  انتظار  معنادارمشاهده  ی مورد  تفاوت  م  ی شده  رد  دارند(  . شودیوجود 

 زمان   در  ها پرسش  در   ذکرشده  موارد  ت یرعاگرفت از نظر مدرسان زبان فرانسه    جه ی توان نتیم
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  یریادگی  و  مطالب  یخاطرسپاربه  و  درک  شی افزا  و  آموززبان  تمرکز  و  توجه  حفظ  باعث  کلاس

 .شودیم آموزاندانش در

ها  ذکرشده در پرسش  یکردهایرو  همچنین مشخص گردید که  مدرسان زبان فرانسهدیدگاه    از

 آزموزان موفقیت زبانقدرت حافظه و    شی افزا  ،یریادگی  درها در کلاس زبان  آن  یر یو به کارگ

 .ثر بوده استؤم شانیهادر آزمون
 

 23سوال -5-29

 یوانافر 
  درصد 

 یفراوان

  یفراوان درصد 

 معتبر 

  یفراوان درصد 

 یتجمع

 

 23.9 23.9 22.4 11 متوسط

 80.4 56.5 53.1 26 ادی ز

  یلیخ

 ادی ز
9 18.4 19.6 100.0 

  100.0 93.9 46 کل

 

 یهاداده

 گمشده 
3 6.1   

   100.0 49 کل

 

 
 وسومستیب سوال یفراوان -5-30
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 23سوال -5-31

 
 یفراوان

 شده مشاهده

 مورد یفراوان

 انتظار 
 مانده یباق

 4.3- 15.3 11 متوسط

 10.7 15.3 26 ادی ز

  یلیخ

 ادی ز
9 15.3 -6.3 

   46 کل

  

 

 23سوال آزمون -5-32

Chi-Square a11.261 

Df 2 

Asymp. Sig. .004 

 

 

فرض صفر    جه یکمتر است درنت  0.05است که از مقدار   0.004 برابر  یسطح معنادار نجایا  در

فراوان  ی فراوان  نی)ب و  انتظار  معنادارمشاهده  ی مورد  تفاوت  م  ی شده  رد  دارند(   . شودیوجود 

  یر یکارگ  به  و  هاپرسش  در  ذکرشده  یکردها یرواز نظر مدرسان زبان فرانسه    گرفت  جهی توان نتیم

 شانیهاآزمون در انآموز قدرت حافظه و موفقیت زبان  شی افزا ،یر یادگی در ،زبان کلاس   در آنها

 . است بوده ثرؤم

برمی مفهوم  بعد  در  پژوهش  نتایج  از  کاربستآنچه  که  آن است  از  راهبردهای    آید حاکی 

آموزش مبتنی بر مغز، چه از دیدگاه فراگیران و چه از دیدگاه مدرسان زبان فرانسه، تأثیرات مثبتی 

یادگیری این زبان در مقطع بزرگسال دارد؛ از آن رو که زمینۀ مساعدی برای  -بر روند آموزش

افزایی توجه و کارکرد حافظه، و نیز افزایش امنیت شناختی را در یادگیری چه در حیطۀ فردی  هم

 سازد. و چه در بستر تعاملات دو یا چندنفره در زمان آموزش فراهم می

لحاظ کردن و تلفیق تمام راهبردهای آموزش مبتنی بر مغز، چه راهبردهای نظریۀ یادگیری  

مبتنی بر مغز و چه موارد و اصولی که در دانش ذهن، مغز و آموزش مورد تأکید است، از نقاط 
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های خود در این حوزه است و طبیعتاً نتایج آن نیز با  قوت و تمایز این پژوهش نسبت به پیشینه

توانند با اطمینان بیشتری در این حوزه مورد استناد  توجه به فراگیری و گسترۀ طیف راهبردی می

 و کاربست قرار بگیرند. 

 گیری . نتیجه6

زبان را  ری ثأت   پژوهش،این    در بزرگسال  فراگیران  پیشرفت  بر  مغز،  بر  مبتنی  آموزش  هبردهای 

مدرس بررسی شد. در راستای تحقق    49آموز و  زبان  127فرانسه در ایران از دیدگاه دو گروه  

هایی حول تجارب فراگیران در مورد کاربست راهبردهای آموزش مبتنی بر مغز  پژوهش، پرسش

در کلاس، تجربۀ مثبت مدرسان از اعمال و لحاظ کردن راهبردهای آموزش مبتنی بر مغز در 

کلاس فرانسه، و درنهایت بررسی میزان پیشرفت بزرگسالان در فراگیری فرانسه با استفاده از  

 مبتنی بر مغز مطرح گردید. یادگیری -راهبردهای آموزش

های پژوهش بیانگر این موضوع هستند که هر دو گروه مدرسان و فراگیران، با کاربست  یافته

آموزش پرسشادیـراهبردهای  در  ذکر شده  مغز  بر  مبتنی  فرانسه هانامهگیری  زبان  در کلاس   ،

این  به  مثبتی نسبت  به پرسش اول و دوم، تجربه و دید  بزرگسالان موافق هستند و در پاسخ 

های نخست و دوم است. راهبردها و اعمال آن در فضای کلاس دارند که این پاسخ مؤید فرضیه

در پاسخ به پرسش سوم نیز از نظر هر دو گروه فراگیر و مدرس و در تأیید فرضیۀ سوم، اعمال  

آموزان این راهبردها، آثار مثبتی در افزایش یادگیری و تقویت توجه و تمرکز و کارآیی حافظه زبان

 گردد. های معمول میو درنتیجه افزایش بازدهی کلاس و پیشرفت یادگیری ایشان به نسبت روش

های این پژوهش که در باب آموزش مبتنی بر مغز زبان فرانسه به بزرگسالان ایرانی، در  یافته

حوزۀ خویش در جهت تأیید آثار  های پیشینِ همهای پژوهشنوع خود نخستین است و با یافته

راستا است، سازی شرایط زیستی، روحی و شناختی در آموزش بر امر یادگیری هممثبت بهینه

خصوص زبان فرانسه، چه در های خارجی به های جدیدی را در حیطۀ آموزش زبانتواند افقمی

های  ها و چه در فضای دانشگاهی باز نماید. بدین گونه که دوره حوزۀ مؤسسات و آموزشگاه

کارگاه آمادهآموزشی و  پیشهایی جهت  آموزش شناختی مدرسان  دانش  ارتقا  و  بینی و سازی 

ریزی مناسب، رویکرد آموزش شناختی زبان فرانسه و راهبردهای آموزش  هتدوین گردد و با برنام

ریزی درسی صورت بالقوه و بالفعل مبنای برنامهویژه فرانسه، بههای خارجی بهمبتنی بر مغز زبان
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تر در فضای آموزشی ترویج و اعمال  صورت گستردهو تدریس در هر دو فضا قرار بگیرند و به

 شوند. 

هایی از قبیل  شایان ذکر است که این پژوهش نیز مانند سایر تحقیقات، قطعاً با محدودیت

تمام کلاس به  تمام مدرسان عدم دسترسی  به  بزرگسالان، عدم دسترسی  فرانسه  آموزش  های 

تواند راه را برای  رو بوده است؛ اما میفرانسۀ بزرگسالان، زمان و بسیاری از مسائل دیگر روبه

ای برای  گذارند، کمی هموارتر کند و مقدمهمندان و پژوهشگرانی که قدم در این عرصه میعلاقه

منظور بررسی اثربخشی راهبردهای آموزش مبتنی بر مغز تر بههای بزرگشروع انجام پژوهش

 های زبانی در درازمدت باشد. ها و مهارتزبان فرانسه بر هر یک از توانش
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Résumé 

L’École de Francfort, qui adopte une vision critique de l’art et de la littérature, étudie les 

différentes dimensions de l’art dans la société capitaliste. Elle révèle ainsi que l’art, dans une telle 

société, est devenu un outil marchand pour contrôler les masses. C’est dans ce contexte qu’émerge 

l’industrie culturelle, qui utilise n’importe quel outil médiatique pour tromper les masses. De cette 

façon, le consommateur est assujetti à cette industrie et perd toute volonté et toute liberté. 

L’«esthétique négative» critique les dimensions consuméristes et anti-intellectuelles d’une société 

«unidimensionnelle» et remet en question la fonction de l’art. Honoré de Balzac, écrivain français 

du XIXe siècle, dépeint avec précision et délicatesse cette société de consommation dans son 

roman Illusions perdues, à travers le récit de la vie d’un jeune provincial et de l’évolution de sa 

carrière littéraire à Paris, où il critique en effet l’industrie culturelle de son époque. Cette 

recherche, qui suit une méthode descriptive-analytique, utilise les concepts clés du consumérisme, 

de la réification et de l’industrie culturelle, pour critiquer les dimensions de l’«esthétique 

négative» dans le roman Illusions perdues. 

Mots-clés : Esthétique négative, Illusions perdues, Industrie culturelle, Balzac, Réification, 

Consumérisme. 
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Abstract 

The Frankfurt School, with a critical view of art and literature, studies the various dimensions of 

art in capitalist society and reveals that art has become a commodity tool for controlling the 

masses. This is where the cultural industry emerges, using any media tool to deceive the masses. 

In this way, the consumer is at the mercy of this industry, and any will and freedom are taken 

away from him. “Negative Aesthetics” criticizes the consumerist and anti-intellectual dimensions 

of a “one-dimensional” society and questions the function of art. Honoré de Balzac, the French 

writer of the nineteenth century, in the novel Lost Illusions, depicts this consumer society with 

precision and delicacy. Through the narration of the life of a young provincial and the evolution 

of his literary life in Paris, he criticizes the cultural industry of his time. This research, using a 

descriptive-analytical method and the key concepts of consumerism, reification and cultural 

industry, criticizes the dimensions of “negative aesthetics” in the novel Lost Illusions. 

Keywords: Negative aesthetics, Lost illusions, Cultural industry, Balzac, Reification, 

Consumerism . 
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 1403بهار و تابستان  (،  12)پیاپی   اول   ، شمارۀ هفتم های زبان و ترجمۀ فرانسه، دورۀ  نشریۀ علمی پژوهش 
 1399مرداد  25 1399مرداد  24 1399مرداد  5 استریپ بابا: نگاهی بر…آواها در کمیکنام

   آرزوهای بربادرفته شناختی رمان  خوانش جامعه 
 شناسی منفی رویکرد زیبایی با تکیه بر  

 پژوهشی  ۀمقال

ینب رضوان  )نویسنده مسئول(  1  بطلز
 استادیار زبان و ادبیات فرانسه، دانشگاه تهران، تهران، ایران 

 ی نصرآباد  دیسع
   رانیفرانسه، دانشگاه تهران ، تهران، ا اتیارشد زبان و ادب  یکارشناس یدانشجو 

 

 چکیده
نگاهی   با  فرانکفورت  در جامعۀ سرمایهمکتب  هنر  گوناگون  ابعاد  مطالعۀ  به  ادبیات  و  هنر  به  داری  انتقادی 

داری به ابزاری کالایی برای کنترل توده سازد که هنر در جامعۀ سرمایهپردازد. و این واقعیت را آشکار میمی

ها از هرگونه ابزار رسانه ای شود تا برای فریفتن تودهها تبدیل شده، و اینجاست که صنعت فرهنگی پدیدار می

کند که برای کسب سود بیشتر هنر را به  ای از عقلانیت ابزاری را حاکم میاستفاده کند. صنعت فرهنگی گونه

کننده در تصرف این صنعت قرارگرفته و هرگونه اراده و آزادی از وی  گیرد. بدین ترتیب، مصرفخدمت می

ساحتی« را به نقد کشیده و  ه و خردستیز یک جامعۀ »تکزدشناسی منفی« ابعاد مصرفشود. »زیباییسلب می

،  آرزوهای بربادرفتهبرد. اونوره دو بالزاک، نویسندۀ فرانسوی قرن نوزدهم در رمان  کارکرد هنر را زیر سوال می

این جامعه مصرفی را با دقت و ظرافت به تصویر کشیده، و ازخلال روایت زندگی یک جوان شهرستانی و  

سیر تحول حیات ادبی او در پاریس، درحقیقت به نقد جدی صنعت فرهنگی دوران خود می پردازد. پژوهش  

وارگی و صنعت فرهنگی  گرایی، شیء گیری از مفاهیم کلیدی مصرفتحلیلی و با بهره-حاضر با روش توصیفی

 پردازد. می آرزوهای بربادرفتهشناسی منفی« در رمان به نقد ابعاد »زیبایی

 ءوارگی.گرایی، شیبالزاک، صنعت فرهنگی، مصرف  آرزوهای بربادرفته،  زیبایی شناسی منفی، :هاکلیدواژه
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 . مقدمه۱

دو یفرانسو   سینورمان  ،1بالزاک اونوره  پا  یکی،  پروژاست  ادبی  سمیرئال  مکتب  گذارانهی از   ۀ. 

فرانسه در   یو اخلاق  یاجتماع  خ یاز تار  دهیچی گسترده و پ  یری تصو او  2ی«انسان  یکمد »  بزرگ

 دادهایرو  ،طیمح  ها،تی از شخص  قیو دق  یغن  یهافیتوص  وی با  .ست ا  میلادی  نوزدهم  قرن  لیاوا

ناظر و   ،نیهمچن  او  کند.جامعۀ دوران خود را روایت می  ،با بینشی عمیق و انتقادی  نیو همچن

هنرمند    یهاو اغلب چالش  استزمان خود    یو فرهنگ  یادب  ،یهنر های  صحنهبر    قیدق  یمنتقد 

در   را  خود،  مدرن  دوران  ادبی  تصوصنعت  بربادرفته کشیده  ری به  آرزوهای  از   یکی  3است. 

به شمار    ی«انسان   یکمد»  ید یاز متون کل  یکیبالزاک و    یها رمان  نیرگذارتریو تاث  نیمشهورتر

زندگی ساده که    ی، شاعر جوانچرخدمی  4مپره ادو روب  نیلوسن حول محور زندگی  . داستارودمی

کند. لوسین می  ترک  سیکننده اما منحط پاررهی خ  یا یبه مقصد دن  5خود را در آنگولم و شهرستانی  

به   اما خیلی زود  شود.با امید موفقیت و کسب شهرت در دنیای ادبی وارد پایتخت کشورش می

ساده  یطلبجاه  برد.میپی  یاسیسهای  بازیو    ینگار روزنامه  ،یادب  یهاحوزه  تیواقع  ی لوح و 

 کند.    انتی خانواده و دوستانش خ نیخود و همچن یبه اصالت هنر  شود ویمیباعث  نیلوس

  ندیناخوشا  ای زشت    ک،ی تار  یها جنبه  فیتوص  یاست که برا   ی اصطلاح  ی«منف  یشناسییبایز»

 تئودور  توسط  یمنف  یشناسییبایرود. زمیمرگ به کار    ایمانند رنج، فساد، خشونت    اثر هنری

  مکتب فرانکفورت ی و عضو مکتب فرانکفورت ارائه شد.  شناس آلمانو جامعه  لسوفی، ف6آدورنو

و نقد جامعه و    لیبه تحل  ی، تشکیل شد وانتقاد   مکتب  پردازانهیاز نظر  یگروه  با گرد هم آمدن

مدرن   یای هنر در دن  ،آدورنوعقیدۀ  بهپرداخت.    ی دارهی سرماآن با    ۀرابط   ژهیوبهو  فرهنگ مدرن،  

آن را    افتیو در  د ی تول  که ی را،  و اقتصاد  یاجتماع   یروها ین  رایدارد، ز  یو انتقاد   ی منف  یکارکرد

 یشناس ییبای. زنمایدیمقاومت مها  و دربرابر آن  سازدیآشکار م  ، کنندیو مخدوش م  دادهشکل  

و مقاومت    ت،یو واقع  قتیحق  یگریانج ی م  ،یتیهویو ب  تیهو  کی الکتیبر د  یآدورنو مبتن  یمنف

 یۀ نظر   تا با استفاده از   پژوهش حاضر بر آن است  است.  یو صنعت فرهنگ  یساز ءیدربرابر ش

 
1 Honoré De Balzac 
2 La Comédie Humaine 
3 Illusions Perdues 
4 Lucien de Rubempré 
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شناختی از و آرای دیگر اعضای مکتب فرانکفورت، خوانشی جامعهآدورنو    یمنف  یشناسییبایز

در رمان  بالزاکهای بربادرفته ارائه دهد. در ادامه، تلاش میکنیم تا نشان دهیم چگونه رمان آرزو

خود در    ادبی  را  فرهنگی  سلط  یا  جامعهصنعت  تصو  یدار هیسرما  ۀتحت  چالش  ری به  به    و 

 . کشدیم

 .پیشینۀ پژوهش ۱

حال،   نیبا ااست.  انجام شده  یمطالعات فراوان  ات،یدر ادب  یشناسییبایز  یها پژوهش  ۀدر حوز

است.   ترآدورنو تمرکز دارند، محدود  یمنف  یشناسییبایطور خاص بر زکه به  ییهاتعداد پژوهش

 ی شناس ییبایآدورنو در باب ز یبه آرا یبا عنوان »نگاه یابه مقاله توانیمطالعات، م نیا ۀازجمل

نوشت هنر«  کرد  ینوذر   ی نعلیحس  ۀو  بررس  ،اشاره  به  زم  ن یتریاصل  یکه  در  آدورنو   ۀنی آثار 

مکتب   یانتقاد  یۀتحت عنوان »نظر  گرید  یامقاله  ن،یاست. همچنو هنر پرداخته شده  یشناسییبایز

آراء آدورنو و مکتب   ،یدریح  یتئودور آدورنو« نوشته احمدعل   ی در آرا  یفرانکفورت، هنر منف

ست کارب  ۀ نی. در زمدهدیرا مورد کاوش قرار م  یانتقاد  یۀو نظر  یفرانکفورت درخصوص هنر منف 

در رمان   ی منف یشناسییبای»نقد ز  با عنوان   یامقالهتوان به  می  ات،یدر ادب  یمنف  یشناس ییبایزنقد  

در   وارگیءی ش  یبررس ی و مباشری، و »زنوز خجسته    به قلم  گران«یو د  زیپرو  ،شهدخت  ،آذر

ازسویی .  نوشتۀ ندا یانس و همکاران اشاره کرد «آثار زویا پیرزاد با تأکید بر رویکرد جورج لوکاچ

دیگر، از میان آثار پرشمار بالزاک رمان آرزوهای بربادرفته کمتر تا به حال مورد توجه منتقدین 

می ترتیب،  بدین  رمانقرارگرفته،  دیگر  درخصوص  تحلیلی  مقالات  به  نویسنده توان  این  های 

« ازجمله:  کرده،  رئال  ل یتحل  اشاره  جامع  سمینقش  مطالع  رانیا  ی ادب  ۀ در  فرانسه؛   یق یتطب  ۀو 

یی، یا  شهلا قرا ی و در یح ی مهد« نوشتۀ جلال آل احمد نیزم نی بالزاک و نفر دهقانانی ها رمان

« به قلم ن یگرانده و دارالمجان  یبالزاک و جمال زاده در دو اثر اوژن  یها  دگاهی د  یقیتطب  یبررس»

«   تیآکل هدازنبق دره بالزاک با داش  ۀسیمقا  ی، و همچنین، » طالب  ایسونی و  انی آشتیات یح  میکر

برمبنای نظریۀ   بربادرفته  یآرزوهاتحلیل و بررسی رمان    است. امارنجبر    میابراهکه حاصل تلاش  

 های پیشین نبوده است. یک از پژوهششناسی منفی، موضوع هیچنقد زیبایی
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 .مبانی نظری بحث 2

تأث اقتصاد   یاسیس  یآشفتگ   ریتحت  دور  یو  در  فاش  ن یب  ۀ آلمان  ظهور  و  جنگ  و   سمیدو 

واسطۀ حضور ،گروهی از محققان و اندیشمندان آلمانی مکتبی را تاسیس کردند که به  سمیتارتوتالی

پردازانش در دانشگاه شهر فرانکفورت، به مکتب فرانکفورت شهرت یافت. بدین ترتیب، نظریه

ها  رشته  ریو سا  یروانکاو  سم،یبراساس مارکس،  جامعه و فرهنگ    ی در حوزۀانتقاد   یۀنظریک  

تا  شد  جادیا کوشید  پ  و  و  کرده  بحران  یامدهایعلل  درک  را  مدرنیته  تبیین  وهای  احتمال    به 

کیشی نوظهور مارکسیسم علمی را که تاصحاب این مکتب هم راسبپردازد.»  یاجتماع  اترییتغ

یسم لهای سازشکارانه سوسیاوایتربه  و هم  بردند،    ل زیر سؤا  برآورده بودحاد شوروی سر  تاز ا

  ، 13۸4  ،کی )مکار  دادند.«جهانی دوم باب شده بود تن نمیآلمان و پس از جنگ  ی که درلتدو

 ( ۸4 ص.

داری  رابرت هورکهایمر و تئودور آدرنو با ارائه نظریاتی درباب نقد پوزیتیویسم، جریان سرمایه

های مارکسیسم افراطی، به تحلیل و تبیین علمی شرایط اجتماعی و فکری جامعۀ و همچنین بنیان

کتابی تحت با نگارش  آدورنو و هورکایمر  دیالکتیک روشنگری، جریان خود پرداختند.  عنوان 

جای تلاش برای  بهروشنگری  نظر آنان،  روشنگری در جهان غرب را مورد انتقاد قرار دادند. به

ایدئولوژی سلطه برای تسلط  ابزاری  به  بشر و سرکوب سلطه  تبدیل شدهرهایی  نقد  است.  گر 

مدرنیته بر  حاکم  ابزاری  عقلانیت  بر  اندیشمندان  این  به   اساسی  که  عصری  در  که  است  آن 

، هددروشنگری معروف است و رهایی بشر از تمامی قیدوبندهای فکری ـ اجتماعی را نوید می

قربانی عقلانیت گفتمان حاکم می زیرا  عقلانیت فردی،  از شیوهشود؛  استفاده  های گوناگون با 

سالار  های مادی و سرمایهابزاری، عقلانیت فردی را همچون شیئی کالامانند به استخدام خواسته

درمی سرمایآورد  خویش  انباشت  و  بازتولید  به  همواره  گمارد  ۀتا  همت  او  دیدگاه   .مادی  از 

سازی افکار  آدورنو، »صنعت فرهنگی« یکی از مظاهر عقلانیت ابزاری است که برای یکدست

 رود.کار میها بهتوده

عنوان نسل سوم اندیشمندان این مکتب دانست. مارکوزه با  را به  1توان هربرت مارکوزه می

  یمدرن را که به ادعا   ی صنعت  ۀو جامع  ییگرامصرف  ،2ساحتی عنوان انسان تکنگارش کتابی تحت

 
1 Herbert Marcuse 
2 One-dimensional Man 
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نوع اجتماع  یاو  به  یکنترل  ماست  قرار  انتقاد  مورد  استدلال میشدت  مارکوزه  کند که یدهد. 

س زندگ  یستمیاگرچه  آن  در  ما  دموکرات   میکنیم   یکه  که  کند  ادعا  اما    کی ممکن است  است، 

است  تیتمام  سیستمی  درواقع جنبه  کیتکنولوژ  تیعقلان  ینوعو  خواه  هر  بر  را  از   ی ا خود 

زندگ و  و هژمون  لیتحم   یعموم  یفرهنگ  اشده  کی کرده  نمانه  یدئولوژیا  نیاست.    انگر ی تنها 

بدین   شود.  لیتبد  گیرهمه  تیواقعیک  است به  کاذب است، بلکه موفق شده  یاز آگاه  یشکل

ازمنظر مارکوزه، ترتیب، ازنظر او تصور انسان مدرن از آزادی درواقع چیزی جز اسارت نیست.  

به  ساحتی«»تک  در جوامع  ارزشمند  که  ارزشنظر میتنها چیزی  زیراآید  است.  مبادلاتی    های 

  اند«های دیگر به دور افکنده شدههای مبادلاتی مستقرشده و ارزش»نظام جامعه بر بنیان ارزش

 (۸۹ ، ص.13۹4 ،)مارکوزه

هابرماس  یورگن  جمعبه  1درنهایت،  به  مکتب،  این  چهارم  نسل  این  عنوان  نظریات  آوری 

 اندیشمندان  

هگلی و دستاوردهای    سنتهگیری رریق  طجانبه و ازو همه  با طرح یک نظریۀ جامعکه  

د و روانشناسی زیگمون  ت،پارسونز، امانول کانچون ماکس وبر، تالکوت  نظری افرادی  

داری متاخر  به بازسازی مارکسیسم و تطبیق آن با شرایط جامعۀ سرمایهه  ژان پیاژو    دفروی

 .(5۰، ص.13۸4 ی،)پولاداقدام کرد 

 شناسی منفیزیبایی .۱-3

افشاگر  3نگ یو شل  2آدورنو که همچون هگل » تأک  له یوسبه  قتیحق  ی بر  برا   دی هنر  اثر    یدارد، 

قائل است  ی«ا6قت یمعطوف به حق  ی باشد، »محتوا  زین  «5نیی»خودآ  ی اثر  دی که با «4»معتبر   ی هنر

هنر نزد آدورنو نشان   یمعرفت   کارکرد  نیاجتماع دارد. ا  ۀدر عرص  ژهیوبه  یمعرفت   یکه کارکرد

امکان   ی ادآوری  ی معنابه  ز ی هنر ن  قتی موجود جامعه است، آنچنان که هست، و حق  ت یدادن واقع

بر این مبناست که ازنظر او، هنر  .  ( 41، ص.13۹2 ی،نوذر  و)شاهنده  «  بهتر است  ی اتحقق جامعه

 
1 Jürgen Habermas 
2 Hegel 
3 Schelling 
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سازی حقیقت کار هنر آشکارگی و عریانکارکردی انتقادی دارد.و به مانند هگل معتقد است: » 

 . بدین ترتیب،  (Hegel, 1975, P.55)ت«  اس

  ی برا   یه هنر ابزارک . جدا از آنسازدیهنر را در جامعه برجسته م  یآدورنو نقش انتقاد

شرکت    ز یجامعه و فرهنگ ن یِکیالکتی د  ییِای جامعه است، در پو   یدرون  یاصلاح تضادها

خود را    ،جهیو درنت  سازدی مشخص م  کیالکتید  نیو خود را همچون محصول ا  کندیم

هنر    ،یرونی. بدکندیم  زیمسلط تجه   یِدئولوژیهمان ا  ای  شدهرفتهیدرمقابل فرهنگِ پذ

خامِ علم و دانش   یِن یب است که از خوش تیسلب قیو تنها ازطر ماندیم یباق یسلب یامر

 .(41 ، ص. 13۹2, ی)شاهنده و نوذر زدی گریمدرن و صنعت فرهنگ آن م

هنر هگل است. آدورنو   ۀفلسف  ژهیوبه  سم،یآلدهی بر نقد او از ایآدورنو مبتن   1ی منف  یشناسییبایز

ها و تقابل  ۀاست هم  یکه مدع  داند،یکه هنر را تابع منطق روح مطلق م   کندیهگل را متهم م

آدورنو،   ۀدیقع. بهدهدیم  یآشت  یک یالکتید  ندیفرآ  کی   قیرا ازطر  تیواقع  موجود در  یهاتفاوت

فلسفه    ت یدهد که درنهایم   لیروح تقل  خیدر تار  ی از تکاملاهنر را به مرحله  ،هگل  سمیآل  دهیا

عالبه معرفت    نیتریعنوان  ا گیردرا دربرمیآنشکل  آدورنو  م  دگاهید  نی.    ی کند و مدعیرا رد 

 ی ستمیس  ای   ممفهو  چی توان آن را به هیدارد که نم  ری ناپذ لیمستقل و تقل  یگاهیاست که هنر جا

   است. یتجربه انسان یو حس یماد انیبلکه ب ست،یروح ن یداد. هنر تجل ل یتقل

   در نگاه مارکوزه

ن. نظم درونی اثر  آغیان علیه طرای بستری ب؛ و هم ت محیط اس  باهنر هم نیروی سازش  

  ورتی گیرد و صر نظم رایج در دنیای واقعی قرار میبراب؛ که در  ت اسل  هنری، نظمی مستق

 . (1۸ص. ،13۹3)آرام، کند نهاد میم واقع پیشلینش امور در عاچ ای برازه را ت

انس تاکید ان تکمارکوزه در کتاب  اثر ییزیبا  تورزد که حتی ساحمی  ساحتی  در  نیز   شناختی 

ار  چروشنفکری د  گار فرهن آثه،  جشود و درنتی ی میتهای جمعی از هستی  ه مخرب رسانه  فعالیت

یِ توجه اثبا هنر    شود. از نظر مارکوزه، ه میضمات عرد ها و خصورت کالا هبه،  دیگانگی شبازخود

ستر این وجه دوگانه  بی زیباشناسانه نیز در  بندشود. حتی صورتزادی محسوب میآرهایی و  

 تاور اس بر این  بشناسی انتقادی    زیبایی  ۀاربگیرد. وی درخود می  تحقق بهورت  ص کتیکی،  الدی

هنر درک و   ؛تم و اصلی اسد ای مقهفل، مؤ  به پرسش کشیدن فهمهای هنری،  هتجرب  که در امر

 
1 negative aesthetics 
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، د کنناهر میتظ ن  ها با آنچه بداآنکه کارکرد اصلی    دکن و معلوم میافکند  می  یدردته  بفهم ما را  

 ( 241ص.  ،13۸6 )مارکوزه، تمتفاوت اس 

 تحلیل رمان آرزوهای بربادرفته  .4

 گرایی در قرن نوزدهم فرانسهمصرف .۱-4

مارکس  ییگرامصرف نظر  مصرف  یدئولوژی ا  نوعی  از  که  را  است  و   یعاملبه  کننده  منفعل 

و او   کرده  لیرا بر او تحم  یمصنوع  یازهاین  ،کندیم  ی تبدیلدارهیتوسط نظام سرما  شدهگانهیب

است که   یو اقتصاد  یاجتماع   ۀسلط   ینوع  ییگرامصرف  ،نی. بنابراگرداندیرا تابع منطق کالا م

از    ال انتق با  ،  سو انگل   سک ارکند. از نظر میم  ی ریجلوگ  یطبقات   ۀ و مبارز  یانتقاد  یاز رشد آگاه

. د ده کسب سود می  تولید برایه  ب منظور رفع نیاز، جای خود را  به  تولید  ،داریه سرمایهبفئودایسم  

صاحب   ها کنند اما »آنمی  تولید   لا ، کا   د گیرنداری کارگران در ازای مزدی که میدر جوامع سرمایه

 )مارکس،آورند«ه وجود میبو سود    ندرسفروش میبه    بازار ها در  لکه کالاب،    دنیستن   لایی هیچ کا

ین بد.    دخرن ب  ل پو   تا پرداخبن را  آ  باید،  رخورداری از کالا بمنظور  هبکارگران    .(2۰1، ص.13۸6

سپمی  لشک  «مصرفی  عۀجام»و    دشون میتبدیل    «گاندکنن مصرف»ه  ب،  ترتیب مرور به  سگیرد 

 تاز هوی با تبدیل مصرف به نوعی رفتار روزمرۀ افراد »  .شودمی  تبدیله رفتار روزمره  بمصرف  

می محروم  می  شوندخویش  خلاقانه  مصرف  در  را  خود  هویت  اجبارا  دلیل  همین  بینند. به 

کنیم باید جست، نه کند که معنای زندگی را در آنچه مصرف میایدئولوژی مصرف چنین القا می

این نیاز تصنعی گونه ای از خودبیگانگی را  (  261ص.  ،14۰۰  ،ی)استور کنیم«در آنچه تولید می

 آورد.ایجاد کرده که خلاهایی چون فقدان هویت و آزادی را به دنبال می

فراتر    یی کمیگرامصرف  لیدر تحل  ی را ادغام کرده وو روان  یمکتب فرانکفورت ابعاد فرهنگ 

 یاز زندگ  یا وهیبلکه ش د،یتول ۀوی ش کیتنها نه ییگرامتفکران فرانکفورت، مصرف یرود. برایم

هارزش  ق،ی است که سلا و  رفتارها  م   تیوها،  را شکل  بنابرادهدیافراد  به گرامصرف  ،نی.  یی 

 وو تولید کرده    عیبا صنعت فرهنگ مرتبط است که محصولات استاندارد شده را توز  ای گونه

با    ن یهمچن  یی کند. مصرف گرایم   یدستکار   غاتیها و تبلرسانه  ق یها را ازطرتودهبدین ترتیب،  

دهد. یکاهش م  کنترل و    ییانسان را به نفع کارا  تیو خلاق  یمرتبط است که آزاد  ابزاری  عقلانیت

 یع یطب  یای خواهند از دنیها م: »آنچه انسانسندینو  یمخرد    کی الکتیدر د  مر یآدورنو و هورکها
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. تغییر دهند  )طبیعت(  تا بتوانند آن را  اموزندی ب  دیکه با  ستین  یزیجز آن چ   ی زی هرگز چ  اموزند،یب

طب  عتیطب  ،نیبنابرا مفهوم  تبدتحت  عتی به   ,Adorno, Horkheimer)د«  شویم  لیسلطه 

1974, p. 21) . 
آرزوها  رمان  در    یی گراو مصرف  یاجتماع  ی ها ارزش  از  ی ادی ز  توصیفات  بربادرفته،  یدر 

است که ظاهر و لباس در   یاژهیو  گاهیجا  ۀدهندنشان  فاتیتوص  نیوجود دارد. ا  یسیجامعه پار

ثروت خود، به   ش یو نما  بیشتر  مصرف  ق یازطر  ها تی افراد دارد. شخص  ی اجتماعجایگاه    نییتع

 ،مشاهده قی داستان، ازطر یاصل تی شخص ن،یلوس شدن در جامعه هستند.رفتهی و پذ  یدنبال برتر

قرار    انهیگرافرهنگ مصرف  نیا  ریتحت تأث  سرعت به  ،یسیرفتار و ظاهر اشراف زادگان پار  لیتحل

 :ردیگیم

دلربا، خانواده طناز، جوانان  محله سنپرتجمل  میهای  که  دید  را  همه  گذشتند،ژرمن 

سیمایشان  وضعی مخصوص به خود داشتند که ازحیث ظرافت اندام،تجمل لباس و وضع  

واسطۀ مخلفاتی که هریک ازیشان برای جلوه خود  کرد. همه بههمه را مانند یکدیگر می

سازی برجسته  اختیار کرده بود باهم اختلاف داشتند.همه برتری خود را بوسیله یک صحنه

 (.152، ص.137۸میکردند )بالزاک،

شود که لوسین، همین باعث می  ها نهفته است ودرواقع برتری اجتماعی افراد در لباس و ظاهر آن

های بسیار قشنگ داشتند  این نجیب زادگان پرتجمل دستکش  ۀ»هم ها مقایسه کند: خود را با آن

او دستکش قراسورانو  بالزاک،ها  های   ( از    (.154، ص.137۸را داشت!«  اینجاست که وی  در 

 ظاهر خود احساس نارضایتی میکند:

است، پیش خود فکری کرد به  لوسین میدید که پرتگاهی وی را از این مردم جدا کرده

تواند از آن بگذرد، زیرا میخواست مانند این جوانان رعنا و ظریف پاریسی  چه وسیله می

ای دارند تحسین میکرد،  باشد... هرچه بیشتر این جوانان را که وضع خوشبخت و آسوده

 (. 154، ص.137۸برد )بالزاک،میبیشتر به وضع عجیب خود پی

  ش یدر نما  یدی کل  یبه عناصر   هایکه چگونه لباس و اکسسور  دهدیتنها نشان منه  اتیجزئ  نیا

در   توانندیعناصر م  نیکه چگونه ا  کنندیم  دی تأک  نیاند، بلکه همچنشده  لیتبد  یاجتماع  تیوضع

  ساس اح  ،کندیم  سهیها مقاکه خود را با آن  ن،یبگذارند. لوس  ریو تعلق فرد تأث  تیاحساس هو

 قیو تطب  کرده  فیچارچوب موجود تعر  نیاست تا خود را در ا  یدنبال راه به   و  ،کرده  یگانگیب
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او،  نیا  درواقع،   دهد. تأث  یا نمونه  رفتار  مصرف  قیعم  ریاز  هو  یی گرافرهنگ  و   ی فرد   تیبر 

 است.   یاجتماع

 ءوارگیءانگاری یا شیشی .2-4

بار در کتاب    1ژرژ لوکاچ اولین   ن یارا مطرح کرد.    2ءوارگی ی، شیطبقات   یو آگاه  خی تاربرای 

فرآ به  انسان  یند یمفهوم  روابط  آن  در  که  دارد  ب  یاشاره  روابط  و   شودیم  لیتبد  زهایچ  ن یبه 

  ۀ جی نت  ییگرایءش  از نگاه لوکاچ،.  ابدی یم  لی قابل سنجش و مبادله تقل  ییبه کالا   ی انسان  یها تیفعال

 گانه یخود ب  تولیدی   کارگران از کار و محصول  درآن،  که،  است  یدارهیسرما  دیتول  ۀویتسلط ش 

و   ی فرهنگ  ،یحقوق  ،یاسیس  یهابلکه بر جنبه  ،یاقتصاد  ۀتنها بر حوزنه  وارگی  ء یش  .  شوندیم

 یانقلاب   یطبقات   یتوسعه آگاه  یشدن را مانع اصل  ءی. لوکاچ ش ردگذایم  ر یتأث  زی ن  یزندگ  یروان

 .  داندیم  ایپرولتار انیدر م

رمان   بربادرفتهدر  و آرزوهای  ادبی  حیات  تطور  و  تحول  سیر  روایت  ضمن  نویسنده   ،

 مثابۀپاریس را بهۀ بالزاک جامعکشد. ژورنالیستی لوسین، فرهنگ جامعه خود را به ورطۀ نقد می

یا نفوذ   و  با پول، قدرت   هنر   شود وکه در آن همه چیز کالایی می  کند تصویر می  یک سیستم 

شود بلافاصله با  گردد. لوسین، که با خیال موفقیت در عرصۀ ادبیات وارد پاریس میمبادله می

توان با تکیه یابد که تنها نمیهای موجود در صنعت فرهنگی جامعه مواجه شده و درمیواقعیت

هنری    ۀیک حرف   همپراادبیاتی که برای لوسین دو روببر هنر و استعداد در این رقابت پیروز شد.  

ی رقابت قوانین بازار  تابع  ناکه در آن نویسندگ  شده  لاییصنعتی کا است، تبدیل به    تیآلیسایدهو  

 دهد:  هستند. در اولین گفتگوی لوستو و لوسین، او دید لوسین را به ادبیات تغییر می

که خودتان را نشان بدهید، اگر به محصول اشعار خود برای شما قماش سه شاعر را دارید، اما پیش از آن

مجال دارید از گرسنگی بمیرید. در هرصورت مطابق این سخنانی که از گذران اعتماد دارید، شش بار  

روی جوانیست نیت شما این است که با دوات خود سکه بزنید... من هم مانند شما با دلی پر آرزو، 

این به  سرکش  خیزهای  و  آغوش جست  در  هنر،  و  عشق  آمدهمجذوب  حرفه، جا  این  حقایق  به  ام: 

انگیز،کار با کار، مرد های هراسام... ناچار در کشمکشدستی برخوردههای فروش کتاب و تهیدشواری

 ( 233، ص. 137۸با مرد، فرقه با فرقه وارد خواهید شد )بالزاک،

 
1 George Lukacs 
2 Reification 
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داند،  ها و انتشارات غیر ممکن میلوستو موفقیت هنری را بدون داشتن حامیانی در روزنامه

نگاری بپردازد و از کار ادبی دست بکشد. او نیز  دارد تا به حرفۀ روزنامهو لوسین را بر آن می

می پیش  تفکر  این  با  زدوبند  رود،بالاجبار مطابق  از  در  و  این صنعت شرکت کرده،  اهل  های 

 کشد.  آرزوهای ابتدایی خود دست می

و   یزدگ  مصرفبا    و هنر  شهدی انت  را در ساح  تهیرندمهم م   یاثر، کارکردها  نیدر ا  بالزاک

 تس ی امنف یشناس ییبایحث زبعاد در با نیه همب، پرداختن دمنتق  فهیخلط کرده و وظ یرگوایش

ن تمد  مظهررا    یمصرف  ۀدر جامعو ابژه    ژهپیوند سوکه    رودیم  شی پ   ییه سوبجامعه    دا نشان ده ت 

، خود   دهد یم ه  ائ ژه ار ب که ا  ی زاربا مصرف اب  ی دارهی ه در جهان سرماژسو» :    دجلوه ده   گو فرهن 

حد  ءوارۀ رمان بالزاک، به دنبال مصرفی بی. انسان شی(67ص.  ،13۹۹)آدورنو،بخشد«  یمتقا  را ار

به مخارج حساب نشده ای  و مرز در حرکت است. او برای شرکت در مجالس اشراف دست 

 زند: می

نشینی است و  لوسین دید در مدت یک ماه وقت او مصروف چاشت، شام، ناهار و شب 

جریان چاره ناپذیری او را به گردبادی از کامرانی و کارهای آسان کشید. دیگر حسابی  

کرد. هیچ در اندیشه ضروریات  را خرج میآورد آننکرد... همین که پول به دست می

فرساست نبود. لباس و سر و  گردان جانگونه بیابانروزانه زندگی پاریس که برای این

 .(3۹5ص.  ،137۸ )بالزاک،کرد ترین عیاشان رقابت میوضع او با معروف

 اش کورالی نیز:همچنین، معشوقه

دوست  خانه خود را خراب کرد تا برای آن شاعر گرامی خود آن اثاثۀ مجلل مردم تجمل 

همه خواستار آن شده را فراهم کند، که وی در نحستین گردش خود در باغ تویلری آن

تعلیمی آنگاه،  بسیار  بود.  دگمههای  دلپذیری،  بسیار  دوربین   ، الماس،  قشنگ  های 

 .(3۹5ص. ،137۸  )بالزاک، فراهم کرد  های صبح ها و...هایی برای دستمال گردنحلقه

با ریزترین جزییات توصیف میها، جزییات لباسراوی علایق شخصیت کند. ها و مد روز را 

رسیدن به لقبی اشرافی چیزی نیست همگی در تلاشند تا در تجمل از یکدیگر سبقت بگیرند. اما  

آورد. دیری نمی به دست  لباس تجملاتی  با  را  آن  بتوان  به جان که  پاید که وسوسه اشرافیت 

آورد، های لیبرال به دست میزدن در روزنامهافتد. او با وجود درآمد خوبی که از قلملوسین می

با پیشنهاد مادام دسپارد، که به وی قول داده تا با استفاده از نفوذی که دارد به او کمک کند تا  



 
 
 
 

 سعید نصرآبادیزینب رضوان طلب و  ... آرزوهای بربادرفتهشناختی رمان خوانش جامعه  

73 

 

خانوادگی اشرافی مادر را جایگزین نام پدر کند، به دوستان لیبرالش خیانت کرده و به بتواند نام

رود. او چنان در رویای اشرافیت غرق شده که دیگر توجهی به عواقب طلبان میسمت سلطنت

ها  طلبها برای منصرف کردن لوسین از کار در روزنامه سلطنتکند. هنگامی که آنکارهایش نمی

 کنند: آیند، عواقب کارهایش را به او گوشزد میبه خانه او می

ایم به نام دوستی از شما درخواست کنیم، هرچند هم که آن دوستی ضعیف باشه،  آمده

راست و بر دولت  ها، بر احزاب دست دار نکنید. شما بر رمانتیکطور خود را لکهتا این

نمیتاخته دیگر  حالا  دست اید،  دولت،احزاب  مدافع  رمانتیکتوانید  و  باشیدراست   ها 

 . (433 ص. ،137۸ )بالزاک،

توصیه این  به  فکر  لوسین  چیزی  به  اشرافی  لقبی  به  جز  دیگر  و  نکرده  توجهی  هیچ  ها، 

تواند  خواه نمیهرچه پیش بیاید، یک برتری به دست خواهم آورد که هرگز حزب آزادیکند:»نمی

 . (433ص.،  137۸ )بالزاک،به من بدهد« 

داری را به تصویر کشیده و ابعاد منفی جامعه دوران  بدین ترتیب، بالزاک سوژۀ جامعۀ سرمایه

می پررنگ  را  میخود  مواجه  رمان  منفی  ابعاد  با  را  مخاطب  نویسنده  اور به  ب  رایز  .کندکند. 

  زتمایی   هنر  شبهو    یهنر واقع  نت بیموظف اس   یمنف  یشناسییبای ز  ،یانتقاد  یۀنظران نظرصاحب

 نی نچ  دفاق  هنر  شبه  کهلی  دارد، درحا  یمنف   زهیانگ  کی  یقیهنر حق»  ،لدر اص  راکهچشود،    ئلقا

و   یصنعت عاد  بو ا  دشناسبموجود جامعه را    اتی واقع  آن است کههنر،    یمنف  زهی ؛ انگتسیا  زهیانگ

 (4۹ص.  ،13۹6 مر،ی)آدورنو و هورکها «دکنیگر هنر را از هنر ناب نفل کنتر 

 صنعت فرهنگی  .4-3

اول  فرهنگی  هورکهایمر اصطلاح صنعت  و  آدورنو  توسط  کتاب  1بار  روشنگری  در    دیالکتیک 

»به تودهمطرح شد. از نگاه آدورنو صنعت فرهنگی  از  گیرد«  ها سرچشمه نمیطور خودجوش 

(Adorno, 1964, p. 1).  برنامه با یک  این صنعت  برای  درواقع،  ریزی مشخص محصولاتی 

 کند. به عقیدۀ آدرنو:ها تولید میمصرف توده

کننده را خطاب  ها مصرف درست است که صنعت فرهنگی خودآگاه و ناخودآگاه میلیون

صرفا  مثابه عاملی ثانویه در نقشی  ها عامل اولیه نیستند. بلکه بهدهد، ولی تودهقرار می

 
1 Max Horkheimer 
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عبارتی، مصرف کننده، سوژۀ صنعت فرهنگی نیست. بلکه  شوند. بهکننده ظاهر میمصرف 

 (Adorno, 1964, p. 1) شودای درخدمت این صنعت مبدل میخود به ابژه

، که مستلزم احترام  «کندیم  یماعت اج  یدئولوژی اتابع  را   اثرجا که ممکن است  تا آن  درواقع، »نشر

و   ییبایز  ،یخوب  قت،یحق  ی ارهایاست که از قبل مع  ییمطابق با استانداردها  ست وبه قراردادها

تولنه  ز،یبدون گر  تیاز واقع  دی تقل  نیاکرده است.    نییعدالت را تع   د ی تنها به انطباق محتاطانه 

را نیز محدود   هرگونه امکان فراتر رفتن  یعنیاش،  از حرفه  نشیسلب آفر   انجامدو بای میصنعت

تعالسازدمی »صنعت  م  .کندینم  ی.  درنت  کند یسرکوب  محافظه  ،جه یو  برآورده   یکار منافع  را 

طور که برشت صنعت، همان  یفرهنگ  یکالاهااز نگاه آدورنو »  .(Adorno, 1978, p. 31)«کند یم

و نه   شوندیم  میها تنظآن  ی سازیگفته بودند، براساس اصل تجار  ش یسال پ  یس  و سهرکمپ

محتوا   دقیقشان.براساس  ساخت  پراکس  و  انگ  سی کل  فرهنگ  مستق  ۀزی صنعت  را  به   ماًیسود 

مفکری  محصولات   مصرف   .(Adorno, 1964, p. 2)«کندیاعمال  و  مبادله  سوددهی،  لذا 

روند. ادامه صنعت نیز در گرو تولید  عنوان مهمترین اصول و اهداف این صنعت به شمار میبه

 بیشتر است.

است. استانداردسازی  فرهنگی  صنعت  در  کلیدی  مباحث  از  دیگر    یاستانداردساز  یکی 

فرهنگ   یبرا   ی دی کل  یمفهوم افراد است  یدرک عملکرد صنعت  از  . در جایی که گروه زیادی 

می عرضه  فرهنگی  کالای  یک  مصرف  برای  بالایی  از  تقاضای  ناگزیر  فرهنگی  بخش  کنند، 

  یطور   زیها را نآن  لیو تحو  غیتبل  دیدرواقع، با  تولید کافی است.ریزی مشخص و همچنین  برنامه

م  یم کن  ی زی ربرنامه قلمرو  در سراسر  را  تقاضا  بنابرامیپوشش ده  ربوطهکه  مفهوم صنعت   ،نی. 

 یصنعت فرهنگ   .شودیم  فیآن تعر  رشیپذ   یز یرو برنامه  دیتول  یسازیعمدتاً با منطق  یفرهنگ

اثر هنری هیچگاه از خروجی کند،  یم  لیکند تحمیم  دی که تول  یآثار   ۀخود را بر هم  یارها یمع

نمی بیرون  صنعت  این  از  خارج  فرایند  درنتیجه،  .آیدای  این  تکرار  استانداردها با  صنعت   ی، 

آن میکه    دشویم   یبه مرجع  لیتبد  ی فرهنگ تکرار عناصر  توان رشدکردفقط در چهارچوب   .

و از این روست که از مصرف کالا    کندمی  جادی کنندگان امصرف  انیها را در متوقع آن  کسان،ی

  ی و هم برا  اثر  یاستانداردها، هم برا  ،نیکنند. بنابرایم  یخوددار  ستند،یها نآن  یحاو  هایی که

 کند.عمل می یصنعت  یارهایبراساس مع یفرهنگ ۀو حوز شوندیدوم م  تی کنندگان، ماهمصرف
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تواند صرفا به استعداد ادبی خود یابد که نمیبلافاصله در میلوسین در جامعۀ ادبی پاریس  

تکیه کرده و منتظر موفقیت باشد. او می فهمد که هرگز نخواهد توانست بدون حمایت جراید، 

افراد بانفوذ و مهمتر از همه، بدون داشتن پشتوانۀ مالی فراوان به شهرت برسد. در گفتگویی که 

قدنویسی خود را برای او بازگو دربارۀ چگونگی نقد کتاب ها با لوستو دارد، لوستو چگونگی ن

 کند:  می

کند و من ها را برای من تجزیه میخوانیست که در جهان هست، آنفلورین اولین رمان

های مولف کشم. وقتی که از آنچه او به آن جملهعقاید او را در مقالۀ خود به سیخ می

است، کتابی که مورد نظرست برمیدارم و وادار میکنم دوباره یک نسخه میگوید کسل شده

از کتابفروش بخواهند و اوهم میفرستد و بسیار خرسندست که مقالۀ مساعدی درباره آن 

 .(246ص.  ،137۸ )بالزاک،خواهم نوشت 

 ، 137۸  )بالزاک،  «های نازک زدلوستو همچنین نقد را »ماهوت پاک کنیست که نمیتوان به پارچه

کند که برای موفقیت باید بهترین نقدها  لوستو این واقعیت را برای لوسین تشریح می.(246  ص.

 : شودرا خرید تاجایی که لوسین نیز با خواست صنعت همراه می

شد. در تماشاخانه همچنان که چی با پول حل میاز دوساعت پیش در گوش لوسین همه

درهنر هم چنانکه در شهرت جز این این  در کتابفروشی، همچنان که در ادارۀ روزنامه،  

درپی بر سرش و بدنش موضوع دیگری نبود. این ضربت های لنگر بزرگ پول که پی

 . (277. ص ،137۸ )بالزاک،بود ها را له کردهخورد آنمی

بربادرفتهدر رمان    یصنعت فرهنگ درمیانۀ روایت اصلی در جریان است که بالزاک    آرزوهای 

ها، ها، رقابتدهد. بالزاک سازشیزمان خود را نشان م  یاو رسانه  یادب  یا یاز دن  سندهیانتقاد نو

که استعداد و صداقت   ییجا  کند،یحاکم است، محکوم م  طیمح  ن یرا که در ا  یو فساد  ها سهیدس

دو روبمپره، قهرمان   نیچگونه لوس  دهد او نشان می.  شودیم  یرباناغلب به نفع پول و شهرت ق

ی، بازیچه گروه های سیاسی مطبوعات   هایانسآژرها کرده و فریفتۀ  خود را    آرزوهای ادبیرمان،  

انگیز را برای خود رقم دهد و پایانی غمشود. دوستانش را از دست میمی  س یپار  ۀجامع  و مقهور 

  یدنبال نوآور  هرا که بشار  س  دیوید چون  یمخترعانهای مشکلات و رنج نیهمچن  زند. راویمی

ب  یچاپ هستند، اما قربان   ۀ نیدر زم م   شوند رامی  ی عموم  ی تفاوت یرقابت ناعادلانه و   یآشکار 

با    گیرد ومیالهام    ی نگارچاپ و روزنامهارتباط با صنعت  خود در    ات یاز تجرب  نویسنده  .سازد
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  یکاغذساز   ،یچاپ، نقد ادب  ۀصنعت مانند حرف  نیمختلف ا  یهاجنبه  ،  انهیگرااستفاده از ثبت واقع

 . کندمی فیتوص اتیرا بادقت و جزئ رهیو غ

 آرزوهای بربادرفتهشناسی منفی در رمان بررسی زیبایی .5

بر ناخودآگاه جمعی   تاثیرگذاری  با  آثار هنری را محدود میصنعت فرهنگ  کند. خودمختاری 

گردد. درنتیجۀ  ای تبدیل میادبیات و هنر کارکرد مستقل خود را از دست داده و به کالایی مبادله

اثر هنری محدود شده و دیگر نمی انتقادی  گیری درستی در قبال  تواند جهتاین امر، کارکرد 

ورزد که ساحت   ی م  دی تاک  یساحتمارکوزه در کتاب انسان تکشرایط جامعۀ خود داشته باشد.  

 ی )برگرفته از فرهنگ انبوه( از هست   یجمع  یها مخرب رسانه  تیدر اثر فعال   ز ین  ی شناختبای)بعد( ز

صورت  گشته و به  یگانگیدچار از خود ب  زی ن  یآثار فرهنگ روشنفکر   ،جهی شود و درنتیم  یته

شناسی منفی فریب صنعت را برملا زیباییدر چنین شرایطی،  شوند.یکالاها و خدمات عرضه م

 سازد.  می

  پردازد یاثر م  کیدر    عاجتما  یرفتارها  یمنف  ی هاجنبهاثبات    به  یمنف  یشناسییبا یزیرا  ز

و   ددانیجامعه م یزوم اجتماعلرا  یافشاگر  نیا یارد. حتدن ییا با چی ها هنآ یو از افشا

و  یی زگو جیم را    یتعضاز  در جامعه    )والامنش،د  کنیم  تحلیلها  ودهته  ب  ستمموجود 

 .(7۸ص. ،1364

شود که هدفی جز تولید سرمایه ندارد. نهادهای  این اثر، هنر به کالایی صنعتی تبدیل میدر  

در خدمت سرمایه کاملا  آنفرهنگی  و درجهت خواست  گرفته  قرار  و هدایت داری  کنترل  ها 

دندههنرهای  ».  شوندمی به  گسترش،  این  ]جریان[  در  مبدل  ظریف  فرهنگی  ماشین  یک  های 

. در اینجاست که  (113ص.  ،136۰  ر،ی نتای)مک ا«  کندها را بازسازی میشوند که محتوای آنمی

 یی گرابالزاک آرمانآید.  هنر رسالت اصلی خود را از دست داده و تحت کنترل طبقۀ حاکم در می

بدب  نیلوس  ۀشاعران مقابل  در  پار  ینیرا  فساد جامعه  م  سیو  کالا   ییجا  دهد،یقرار  هنر   یی که 

بالزاک همچن  ت یو موفق  رد یگیقرار م  ی برداراستعدادها مورد بهره  شود،یم  ، نی زودگذر است. 

اعمال او   لیدلهد که بهدیرا بر خانواده و دوستانش نشان م  نیلوس  یها انتخاب  یمنف  یامدهایپ

ادبیات  برندیرنج مو بدهی    از فقر به  بازار کالایی جلوه ای مصرفی  این  این جاست که  . در 

 شود.بخشد و هنر از رسالت اصلی خود دور میمی
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 گیری بحث و نتیجه .6

  یجامعه  یپردهیو ب  قیدق  فی، بالزاک با توصرفته  برباد  یآرزوهارمان    در  گفت  توانیم  انیپا  در

، بلکه به کشدرا به تصویر می  یو فرهنگ   یتلخ اجتماع  یهاتیتنها واقع قرن نوزدهم فرانسه، نه

وی از خلال توصیفات دقیق و   .پردازدیم یو صنعت فرهنگ یدارهیسرما یساختارها قینقد عم

دهد  رسد و نشان میشناختی عمیق میشده در این متن ادبی، به یک تحلیل جامعهجزیی گنجانده

شخصیت اصلی رمان،   .شودای در خدمت صنعت تبدیل  یی سرمایهبه کالا تواند  میهنر  چگونه  

روب  نیلوس آرمانادو  و  جوان  هنرمند  ا گرامپره،  درنهایی  که  تأث  ،تی ست    یجامعه  ر یتحت 

و به سمت فساد و سقوط   فاصله گرفتهخود    مال و اهدافاز آ  ،یگرا و صنعت فرهنگمصرف

ی داستان، هنر نویسندگی خود را در خدمت پول و مقام قرار  شخصیت شیءشده  .شودیم  دهیکش

مهم   ی اثر، کارکردها  نیدر ا  کند. بالزاکهای اخلاقی را در این راه فدا میداده، و تمام ارزش

 ایترو  ن یااست.    خلط کرده  یرگوایشو    یزدگمصرفبا    و هنر  شهدیان ت  را در ساح   تهیرندم

 ای مصرفی جامعهو    یفرهنگ  یاز تراژد  یبلکه نماد  ،دهدنشان میرا    نیلوس  زندگیی  تنها تراژد نه

  یبرا   یخود دور شده و به ابزار  یو انتقاد  لیاص  یاز کارکردها  اتیاست که در آن هنر و ادب

  دهدبه مخاطب خود نشان  موفق میشود    بالزاک  .گرددسلطه طبقه حاکم تبدیل میو    هیسرما  د یتول

 ، یگانگ یخودبی ازبرا   ی طیبه مح  تواندیو تجملاتش، م  هاشرفتیمدرن، با تمام پ  ۀکه چگونه جامع

ای و ادبی دوران خود را به تصویر  های رسانه. نویسنده دسیسهشود  لیتبد  یفساد و سقوط اخلاق 

 نی اکند.  نگاری جامعه خود را نقد میکشیده و صنعت فرهنگی حاکم بر فضای ادبی و روزنامه

 ضمن تشریح و به تصویر کشیدن که    کندیعمل م  یمنف  یاثر هنر   کیعنوان  به  ت،ی رمان، درنها

 کشاند. های نظام سلطه را نیز به چالش میاجتماعی، با رویکردی کاملا انتقادی ارزش  یها تیواقع

 

 

 نامه کتاب

  51  ، یزبان و ادب فارس  ۀینشر  .تی زنبق دره بالزاک با داش آکل هدا  ۀسیمقا  .(13۸۸).  ا  رنجبر،

(2۰7) ،4۹-51. 
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نظر13۸7).  ا  ،یدریح منف  یانتقاد  هی(.  هنر  فرانکفورت؛  آرا  یمکتب  آدورنو  یدر   . تئودور 

 .۸1-63، (1۰)، فرهنگستان هنر ۀپژوهشنام

 مهرگان.   ا.  ، و.فرهادپور  م.  ۀترجم  .یروشنگر   کی الکتید  (.13۸5)   م.  مر،یهورکها  ، و ت.  آدورنو،

 .گام نو تهران:

 تهران:   .رادیه. افتخار  ا.  ترجمه  .نو   فست یمان   یبه سو   (.13۹6)  م.   مر، یهورکها   ، وت.  آدورنو،

 .چشمه

 .هرمس تهران:   فرهادپور. ترجمه م. .سمی آلدهیاهیعل (.13۹۹) .ت آدورنو،

 شهی به تعامل هنر و اخلاق در اند  ی)نگاهییو قاعده طلا  یشناس  ییبایبعد ز  (.13۹3)  ع.  آرام،

 .76-55، (12)،  هنر یایمیک هربرت مارکوزه(.

در رمان آذر، شهدخت،   «یمنف  یشناس   ییبای(. نقد »ز14۰۰)  .ا  ،ی مباشر  ، و.خ  ،یزنوزخجسته  

 .11۸- ۹۹(، 2)6 ،یادب هی نقد و نظر. گرانیو د زیپرو

 .. تهران: آگهندهیک. پا ۀترجم  .درباره فرهنگ عامه یفرهنگمطالعات  (. 13۸۹ج. ) ،یاستور 

 .ری رکبیام تهران:  .یسینف ترجمه س. .بربادرفته یآرزوها (.137۸) .ا بالزاک،

پژوهشنامه    .و هنر  ی شناس  ییبایتئودور آدورنو در باب ز  یبه آرا  ینگاه  (.137۸)  .ح  ،ینوذر

 .1۰5- ۸2(،1۰)2،  فرهنگستان هنر

حکمت و آدورنو.    یباشناختیز  ۀیدر نظر   قت«ی(. »هنر« و »حق13۹2ح. )  ،ینوذرو    ،ن.  شاهنده،
 . 6۰-35 (،3)۹  ،فلسفه

 . تهران: مرکز.ستمیقرن ب   ربدر غ یاسیس  یهاهشید ان خیارت (. 13۸4) ک. ،یپولاد 

بالزاک و جمال زاده در   یها  دگاهی د  یقیتطب  ی(.بررس13۹2)  .س  ،یطالبو    ،.ک  ،یانیآشت  یات یح

 . ۸۹-63(، 24)6  ،یقیتطب اتیمطالعات ادب .نیگرانده و دارالمجان  یدو اثر اوژن

 . تهران: انتشارات خوارزمی  .عنایت .ترجمه ح .مارکوزه (.136۰. )مک اینتایر، ا

 . ترجمه م. مویدی. تهران: امیرکبیر.ساحتیانسان تک(.  13۹4مارکوزه، ه. )

نبوی. تهران:   م.  و  ،.مهاجر  . ترجمه م.های ادبی معاصری نظریهنامهدانش(.  1364مکاریک، ا. )

 آگه. 
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 تهران:   مرتضوی.  ترجمه ح.  .1۸44های اقتصادی و فلسفینوشتهت  دس  (.137۸)  ، ک.  سمارک 

 آگه. 

 فردوس. تهران:  اسکندری. . ا.1، جسرمایه (.13۸6) ، ک. سمارک 

و فرانسه؛ مطالعه   رانیا  یادب  یدر جامعه    سمینقش رئال  لیتحل  (.13۹۹).  ش  ،ییقرا  ، و.م  ،یدریح

زبان و   ی هاپژوهش  .جلال آل احمد  ن«یزم  نیبالزاک و »نفر  »دهقانان«  ی رمان ها  یق یتطب

 .1۹-1(،  2)2، ترجمه فرانسه

  دی با تاک   رزادیپ  ایدر آثار زو  یءوارگیش  ی (. بررس13۹۹)  پ.  عادل زاده،  و  ،.ف  ،ییپاشا،  .ن  انس،ی

-43(،  44)12،  )دهخدا(  یفارس  اتیمتون زبان و ادب  لی و تحل  ر ی تفس  .جورج لوکاچ  کردیبر رو

66. 
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 ou la solitude de l'homme contemporain 
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Résumé 

Du point de vue socio-politico-culturel, pour le lecteur ionescien, la rhinocérite se veut entendre 

dans Rhinocéros comme l'autre facette du mal dont l'humain souffre depuis la Création même. Il 

est intéressant de dire que les origines philosophico-littéraires du terme seraient primitivement 

enregistrées dans une tragédie de l'antiquité grecque, c'est Œdipe Roi de Sophocle, et ensuite dans 

deux œuvres romanesques clés contemporaines, La Métamorphose et La Peste, étant associées 

respectivement à F. Kafka (1915) et A. Camus (1947). L'apport et l'initiative d'Ionesco dans ce 

théâtre avant-garde, critiquant mortellement la montée du fascisme dans les années 40 au 20ème 

siècle, est philosophiquement parlant d'avoir animalisé l'humain, à l'issue de violences et atrocités 

de seconde guerre mondiale.  

Dans cette recherche, en passant par la terminologie du concept du '' théâtre de l'absurde'' du point 

de vue du critique britannique, Martin Esslin (1971), nous envisageons de faire le point sur le 

conformisme aveugle de l'homme contemporain qui est se sent seul sur la scène de vie. Pour ce 

faire, il serait nécessaire de relire, pour une analyse littéraire et discursive, les notions cruciales 

dans cette nouvelle dramaturgie dont ionescienne, en particulier dans ladite pièce, telles ; le théâtre 

de violence, de dérision et l'incommunication. 

Mots-clés : Rhinocérite, Conformisme, Incommunication, Solitude, E. Ionesco. 
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Rhinocerism, Criticism of The Blind Conformity of The Masses  

or The Concept of Loneliness of Contemporary Human 
 

 Mohammad Mohammadi-Aghdash1   
Associate professor, Department of French Language and Literature, University of Tabriz, Tabriz, Iran 

 

Abstract 

From a socio-political-cultural point of view, for the Ionescian reader, rhinoceros is meant to be 

heard in Rhinoceros as the other facet of the evil from which humans have suffered since Creation 

itself. It is interesting to say that the philosophical-literary origins of the term would be primitively 

recorded in a tragedy of Greek antiquity, that is Oedipus the King by Sophocles, and then in two 

key contemporary novelistic works, The Metamorphosis and The Plague, being associated 

respectively with F. Kafka (1915) and A. Camus (1947). Ionesco's contribution and initiative in 

this avant-garde theatre, mortally criticising the rise of fascism in the 1940s in the 20th century, is 

philosophically speaking to have animalised the human, following the violence and atrocities of 

the Second World War. 

In this research, going through the terminology of the concept of the '' theater of the absurd '' from 

the point of view of the British critic, Martin Esslin (1971), we intend to take stock of the blind 

conformism of the contemporary man who feels alone on the stage of life. To do this, it would be 

necessary to reread, for a literary and discursive analysis, the crucial notions in this new 

dramaturgy of Ionescian, in particular in the said play, such as; the theater of violence, of derision 

and of incommunication. 

Keywords: Ionesco, rhinoceritis, conformism, loneliness, incommunication. 
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 1403بهار و تابستان  (،  12)پیاپی   اول   ، شمارۀ هفتم های زبان و ترجمۀ فرانسه، دورۀ  نشریۀ علمی پژوهش 

 ها یا مفهوم تنهاییِ انسان معاصر نوایی کورکورانۀ توده کرگدنیسم، نقد هم 
 پژوهشی  ۀمقال

   1آغداش یمحمد محمد
یز، یز فرانسه، دانشگاه تبر  اتیزبان و ادب اریدانش  ، ایران تبر

 

 چکیده 
اجتماعنقطه  از عبارت    ،یخیتار  -ینظر  از  پ  یینواهم  ای  سمیکرگدنمنظور  د  یرو یو  نما  یگریاز    ۀنامش یدر 

د  ونسکو،یاوژن    اثرِ  کرگدن، بد  گریصورت  و  »شرّ  بشر  «یمفهوم  که  آفر  تیبوده  بدو  آن دست    نشیاز  با 

تئاتر مذکور در  یقبل از اجرا توانیموضوع مهم را م نیا یفلسف-یادب  یها شهیر شکیاست. ب بوده  بانیگربه

(،  1915) کافکا فرانتس آنِ از  ،مسخ( و  1947از آلبر کامو ) ،طاعون یعن یجهان،   اتیادب  خیدو رمُان مشهور تار

  الاصل یرومان  آورنو  ۀسندینو  نیا  ابتکار  کند،یم  نظر  جلب  ونسکوی  اثر   در  همه  از  شیب   که  یا نکته  اما  افت،ی

  تنها   نه  ،یجهان  دوم  جنگ   فی توص  قابلریغ   یهاخشونت  و  سمیفاشس  یبشر ضد  جنبش   ری تاث   تحتِ  که  است

ب   تیّ تنزل انسان  ،یزی انگ برنیتحس  ییبایز  به  او  بلکه  بخشد،  ت یّ نیع  را  مزبور  یفلسف  مضمون  توانسته   نیو از 

ارزش با    یاخلاق  یهارفتن    یروبه  "ییاروپا  معاصر  ۀسختیگ افسار  تی بشر  به  دنی بخش  یوانیحصورت  "را 

 است. برده  شینما ۀصحن 

(، ضمن  1971اسلن )  نیمارت  ،ییایتان یبر  پردازهیمنتقد و نظر  با  سوهمبر آن است تا    سندهیمقاله تلاش نو  ن یدر ا 

در    ونسکوی  یداستان  انیو ب   "ها توده   ۀکورکوران  یینواهم"موضوع    ،گراپوچ  ای  نو  تئاتر  یشناسو اصطلاح  فیتعر

 ی کلام  ارتباط  عدم  تئاترو    خشونت  تئاتر  استهزاء،  تئاترچون    یمیمفاه  یرا از ورا  کرگدنشاخص    ۀنامشینما
 . دینما یگفتمان لیو تحل  یبررس

 .ونسکویاوژن  ،ییتنها ،یارتباط کلام یعدم برقرار ،یینواهم سم،یکرگدن :هاه واژد یکل
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 . مقدمه  1

شکلی دیگر را باید در ادبیات فانتزی قرن بیستم، شکل و دگردیسی افراد« بهتغییر»اصطلاحِ    پیشینۀ

یافت   (1915)  1مسخ در بحبوحۀ جنگ اول جهانی، و در رمانِ کوتاه فرانتس کافکا، تحت عنوانِ  

که در آن فرد جوانی به نام گرِگوار سامسا، یک روز صبح هنگام بیدار شدن از خواب متوجه 

  مسخِ است. در واقع  انگیز تبدیل شده ای زشت و نفرتعادی به حشرهصورت غیرشود که بهمی

به اصطلاح صنعتی بوده« که    او درسرگشتگی  انسانِ معاصر و  تنهایی  »کافکا ترجمانِ   زندگی 

بهانۀ به  زیر چرخ  آدمی،  دادن سودمندی خود،  از دست  و  کارافتادگی  زندگی صنعتیِ از  های 

)ان( و حتی افراد  باوری مورد تنفر دیگریهای انسانگرا و با رنگ باختن اخلاق و ارزشمصرف

شایان   شود.المنظر له میای کریهسان حشرهخانواده خود واقع شده و ناباورانه زیر پای نوعِ بشر به

شدگی« انسانِ کافکایی کمی بعد، فردای  تنهایی و مسخ» ذکر است، مفهوم فلسفی و متافیزیکی  

ها را نابود، بل اخلاق و انسانیت را  ( که نه تنها انسان1945- 1939جنگ مخرب دوم جهانی )

مسئله به  تبدیل  و  پرآوازۀ  ضایع  رمانِ  در  کرد،  هولناک  و  تراژیک  توسط   (1947)2طاعون ای 

ویران  -آلبرکامو اپیدمی  در شکلِ  بیشتر  با جدیّت  فرانسوی  مطرح نویسندۀ  دوباره  طاعون  گر 

نویسد که ساکنین شهر )نمادین و( خیالی دکتر ریو می  -شود. کامو از زبان قهرمانِ داستانمی

زده« از صحنۀ زندگی حذف یکی دچار طاعون شده و کاملاً »بهتاُران در کشور الجزایر یکی

توان این اثر فلسفی را گفتمان اضطرابِ حاصل از مبارزۀ بشر علیه وضعیتِ مبهم و میشوند.  می

 کرد.پوچ خود تلقی 

پوچ انسانی،  ماهیّت  دگردیسی  نوعِ  بیگانهاین  احساس  انگاری،  و  و   3تهوع بودن  زندگی  از 

غیره، همه و همه متأثر از سرخوردگی و نومیدی از دو جنگ اول و دوم جهانی بوده که در نیمۀ 

بِکت و آرتور  بیستم میلادی نویسندگانِ شاخصی چون یونسکو، ساموئل  اول دهۀ پنجاه قرن 

را بر آن داشت تا، تحت تأثیر نهضتِ رمان نوی فرانسوی زبان، ادبیات نمایشی مدرن   4آداموف 

شده« در و پیشتازی را به روی صحنه نمایش ببرند که موضوع اصلی آن »انسانِ مضطرب و رها

 
1. La Méthamorphose. 
2. La Peste. 

(، آثار دو  La Nausée ،  1938)  تهوع( و  Lʼétranger،  1942)   گانهیب  ی فلسف  یهابه رُمان  دیکن  رجوع.  3

 پل سارتر. -آلبر کامو و ژان یفرانسو لسوفیو ف سندهینو
4. Arthur Adamov. 
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)سارتر،   به1938؛ 1943هستی  که،  است  ارزش(  از  افتادن  »دور  دینی« دلیل  و  اخلاقی  های 

 1نوع خود رنج شدت از معناباختگی هستی و از ناتوانی برقراری ارتباط با هم(، به1966)یونسکو،  

)رومانیاییمی یونسکو  اوژن  درامبرد.  نهضت  این  پرچمدار  اصطلاح  الاصل(،  به   2پوچِنویسی 

شناختی»تراژدی زبان« موضوع بنیادین و زبان   (1950)  3خوان طاس آوازهگرا، با نمایشنامۀ  تحول 

( مسئلۀ خالی کردن صحنۀ نمایش از نوعِ بشر و نبود تعامل بین 1959)  4کرگدن را مطرح و با  

آحاد بشر و در نتیجه تنهایی انسان در جوامع معاصر غربی را در حد اعلای خود ترسیم و با 

نیز به شهرت جهانی دست   ، نه کرگدننامۀ  یافت.؛ چراکه در زمان پیدایش نمایشهمان درام 

بود. آنچه کن شده  بود و نه طاعونِ آلبر کامو ریشهاضطراب و تهوعِ ژان پل سارتر از بین رفته  

تر  در پاریس، بیش  کرگدن، این بود که به محض اجرای نمایش  کردبیش از همه جلب نظر می

برلینی آلمان،  خود  در  دنیا  دیگر  جای  هر  و از  شوم  ایدئولوژی  محکومیّت  تماشای  به  ها 

 های نمایش شهر بُن حاضر شدند!  خواهِ فاشیسمِ هیتلری روی صحنهتمامیّت

 
آل  ۀبه گفت  .2 کافکا  1376/1345احمد )جلال  آور شتوح  ونسکویبود، مسخ    زیانگغم(، »گرچه مسخ 

به حشره شده است،    ل یناخواسته تبد  ی که انسان  دیسرایاز دست رفتن اصالت بشر را م  ۀغص یاست«. اول

کرگدن    کهیدرحال بهنانسا  ونسکویدر  جمعها  م  یطور  به  تغ  لیو  شاد  تیهو  رییخود  و  در   مان داده 

کرگدن   یدم یاپ   دنیکش  ریدر تئاتر، به تصو  گرید  ی روند. از طرفیسو و آن سو م  نیشهر ا  یهانابایخ

 بس دردناک است.  یامسئله   نیکند و ایم  میکه انقراض نسل نوع انسان را ترس ن چوشدن هولناک است،  
( دارد که Martin Esslin, 1971منتقد معاصر بریتانیایی مجار تبار، مارتین اسلین ) گذاریاشاره به نام .3

رسال ابسورد،    ۀدر  یا  آبزورد  )تئاتر  عنوان  همین  تحت  خود  با  Le Théâtre de l'absurde  -نظری   ،)

ژنهِتحلیل ژان  و  آداموف  آرتور  یونسکو،  اوژن  بکت،  نمایشی ساموئل  آثار  روی  بر  داده،    هایی که  انجام 

باختگی« هستی توصیف انگاری و معنانمایشی تازه در متون مذکور را تحت لوای »هیچ-سوگیری فلسفی

هرچند که خود یونسکو، بکت و آداموف مخالف سرسخت این عنوان بودند. یونسکو موافق عناوینی    ؛کردمی

توان در حالت کلی به این آثار می  و عمدۀبود. از خصوصیات فنی    "تئاتر نو  " و    "آورتئاتر حیرت  "چون  

ها و عدم تعامل کلامی و رفتاری بین ضد شخصیت   جولانگاه مواردی چون : ضد نمایش، تئاتر خشونت،  

ها( و توضیحات نمایشی  های کوتاه )بین کمدینهای زبانی، تکرار مکرر ژست و کلام، دیالوگآنها، بازی

( بیسهمِ  طولانیِ  نحوی  ترکیبات  ناتمام،  جملات  واژهنویسنده(،  غیرمنطقی،  و  و ربط  عامیانه  های 

 کرد. آمیز و غیره اشارههای زبانی اغراق کلیشه 
3. La Cantarice Chauve. 
4. Rhinocéros. 
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زبان بُعد  نمایشی،  اثر  این  و در  منتقدین  شگفتی  مایۀ  دیگر  چیز  هر  از  بیش  متن  شناختی 

بوده باید گفت که شاخص  تماشاگران )و خوانندگان(  فرد بهبودن همین ویژگی منحصراست. 

شدت تخریب و زبان دیگر قادر به انتقال  است که در راستای آن زبان و وضعیت نحوی متن به

لحاظ ها و عناصر ارتباطی مشترک بین افراد جامعه، بهعنوان نشانهمعنا نیست؛ زیرا واژگان، به

سوزِ جنگ دوم بر پیکر جامعۀ اروپایی های خانمانتحمّل شوک روانی سنگینی که در اثر خشونت

نماید که بین کلمات و داده و چنان میوارد آمده، دیگر »رابطۀ دال و مدلولی خود را از دست

سان است. زبان در تئاتر یونسکو بهه قبلاً بر دوش آنها بوده فاصلۀ عمیقی ایجاد شده مفاهیمی ک

تواند خاصیت اولیه و ذاتی شده و در نتیجه نمیمولکولِ عنصری شیمیایی است که از هم متلاشی

شدن این ( (. عامل اساسی دیگر در پدیدار53- 43  ، ص.1965،  1لوکویر )آن عنصر را دارا باشد.«  

تعبیر می تنزل جایگاه انسان، به دلائلی که در بالا اشاره شد، به نوعِ حیوان  شود. پدیدۀ منفی، 

قهرمان داستان، در   -ها )در حکم نماد بشریت معاصر(، به جز برِانژهتغییر شکل همۀ شخصیت

نمایش حیوانی سختطول  به  از  نامه  سخن  برای  جایی  دیگر  کرگدن  نام  به  خشن  و  پوست 

گذاشت. بر همین مبنا، بهتر است اصطلاح »من خشن هستم، پس وجود زاد باقی نخواهد  آدمی

کنم، پس هستم« کرد! تغییر ماهیّتی و دکارت »من فکر می  cogitoدارم« را جایگزین اصطلاحِ  

ها در است. این نوع ویژگیشکنی بنیادین که فکر و اندیشه و زبان انسان را نشانه رفته  شالوده

ویژه ادبیات مدرن، ایجاد شده در آغاز نیمۀ دوم قرن بیستم میلادی، به  نوع خود عامل مقایسۀ

گرا، با نوعِ کلاسیک و سنتی آن بوده که در آن قوانین ارسطویی و منطق دکارتی تئاتر نوی پوچ

اندیش و ساختارشکن یونسکو اگر اصول و منطقی در کار  حاکم بود. اما در ادبیات نمایشیِ دگر

بی  2باشد  بدوی و منطق  »اصول  )یونسکو،  چیزی جز  بی( نمی1959منطقی«  باشد.  شک تواند 

فلسفۀ یونسکو بیان عصر بدگمانی است، نوعی از ادبیات داستانی که تنهایی، اضطراب، سرگردانی 

آمیزی به ها و ادبیات نسل پیشین را به زیبایی تحسینانسانِ معاصر و قطع ارتباط او با ارزش

 است. تصویر کشیده 

 
1. Maurice Lecuyer. 
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  ،کرگدن  نامۀشویم که نمایشبار دیگر این نکته را یادآور میپایان مقدمۀ این نوشتار یک  در

عنوان نماد نوگرایی و مبارزه با به،  اثر آلفرد ژاریِ فرانسوی  1شاه اوبونامۀ  ضمن تداعی نمایش

غیر  2انگاری سانهم تأثیر  خصوص    قابلو  در  معاصر  دورۀ  پیشتاز  تئاتر  روی  بر  آن  انکار 

آوردن شخصیّت محوریِ پدر  وجودهم زدن ساختار و موازین تئاتر سنتی با بهشکنی و برهنجار

بین انسانکاوبویِ مضح ارتباط  برقراری  بین رفتن ارزش، در اصل کابوسِ عدم  های  ها و از 

گرایی را چالش اصلی خود قرار داده و در یک کلام تئاتر »ناتوانی ارتباط اخلاقی و خشونت

سیاسی( سبز  های )های انسانی در پیوستن به حزبنواییِ کورکورانۀ تودهکلامی« را در قالب هم

تداعی می  3و »گاردهای آهنین« پُردر اروپای غربی و شرقی  واضح است که کند. از این منظر 

 ن،ی اسلگرایی و جنبش ضد بشری فاشیسم است« )رنگ»ترجمان بیزاری نویسنده از هم  کرگدن

خود اشاره به مقاومت انسان و انسانیت در   کرگدن(. آری. یونسکو از ورای  174  . ص،  1971

انگاری داشته، و در مقابل مسئلۀ خطرناک کرگدنسیم حضور فردی چون برِانژه بر سانمقابل هم

 خواند.  ها را برای استقلال و آگاهی فرامیروی صحنۀ نمایش، وجدان

بر نوشتار  این  بهدر  تا  بود  خواهیم  کرگدنآن  تخصصی  موضوع  فهم  یا  منظور  گرایی 

نمایشکرگدن ورای  از  یونسکو  داستانی  بیان  و  زبان  به وضعیت  نگاهی  با  و زدگی،  مهم  نامۀ 

 
1. Alfred Jarry, 1986, Ubu Roi. 
2. Conformisme. 

 ی شناس نشانه   دگاهیتواند از دیم  ونسکویدر اثر مذکور    یزدگکرگدن  و  سمی فکر کرگدن  یریگبدون شک شکل .  3

ام قرن  یس  ۀکه در اواخر ده  یاجتماع  - یفرهنگ-یاسیبه لحاظ تحولات س  ی عنی.  ردینو مورد مطالعه قرار گ  تئاترِ

 سم یشوم فاش  ۀدی ونسکو از ظهور پدیداد،  ی م  یرو   یدر آلمان ناز   ژهیوو به  یغرب   ی( در اروپا 1938-1939)  ستمیب

( که ی فرانسو  ۀسند ی)نو  Denis de Rougemont، به نقل از  کرگدن  خالقِ.  کندیم  ادیبا عنوان »وحشت مقدس«  

که موکب   ن یهم »:دیگویبود، م تلریاستقبال از ه یبرا های در نورنبرگ آلمان شاهد تظاهرات ناز  1938در سال 

ه  د،یآیم  ترک ینزد  شوایپ را  منتظر  رفته جماعت  ه  جانیرفته  با شور   ردیگی فرام  یعموم  یستریو حالت    ی و 

را دچار    فرد  نیاآلود نخست خودِ  ان یهذ  اقیشور واشت  نیزنند، چنان که ایآن آدم نابکار کف م   یبرا   زیآمجنون 

 حی تصر  ونسکوی  (.244-243  ، ص.1370)یونسکو،    افتاده است«  ریگ  تیانبوه جمع  انیکند که در می م  رتیح

  انیاش، چگونه در می درون  یناراحت  فی که شاهد آن تظاهرات بوده، ضمن توص  یفرانسو  ۀسندینو  نیکند، ایم

زند و در همان حال است که  یم  رندهیدر مقابل توفان اوج گ  زیدآمیترد  یو تنها دست به مقاومت   کهی  تیجمع

است   یاحمله  »کرگدن اساساً ونسکو،یخود   فیبه تعر بنامعنا،  نی. در استی چ  "وحشت مقدس"  یفهمد معنا یم

که در شکل    یمهلک  یِمسر   یماریب  یعنیو استدلال،    شهیحجاب اند  ریپنهان شده ز  یدمی اپ  ،یعموم  یستریه  هیعل

   .(244-243  ، ص.1370)کند«  یبروز م   میمثل فاشس  ها،یدئولوژیانواع ا
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 ویژهو به، تئاتر خشونت، تنهایی انسانِ معاصر  تئاتر استهزاء:  جملهبه مسائلی از  کرگدنشاخصِ  

 بپردازیم.   تئاتر عدم ارتباط کلامی

 . پیشینۀ تحقیق 2

شک تحقیقات و مطالعات علمی از نوعِ دانشگاهی و آزاد در حوزۀ وسیع تئاتر نو در سطح  بی

به پرچمجهانی،  اوژنویژه  آن،  پایان  دار  کتاب،  مقاله،  هزاران  نیستند.  کم  نامۀ  یونسکو 

خصوص تألیف و تدوین گشته است. های مختلف در اینارشد و رسالۀ دکتری به زبانکارشناسی

می فارسی،  زبان  بخش  در  سطح  اما  در  یونسکو  اوژن  به  مربوط  علمی  پژوهش  تنها  به  توان 

دانشگاهی در ایران، تحت عنوان »احتضار وجود و بازنمایی زبانی آن در آثار نمایشی یونسکو«، 

 ( اشاره کرد.1400نیا و همکاران، )مهدی افخمی

  یمتن   یهانمونه  انضمام بهموضوع   ل یو تحل ی نظر ساختار. 3

 استهزاء تئاتر  .1. 3

سنتی و اخلاقی، تحت تأثیر عواقب ناگوار خصوصاً جنگ دوم جهانی،   هایشدن ارزشقربانی

تخم شک و بدبینی را در فهم حقیقت در دل انسان معاصر کاشت. یونسکو، بکت و آداموف بر 

این باورند که دیگر حقیقت قابل تعریف نیست؛ چرا که گریز از وضعیت انسانی ناممکن جلوه 

شده و جنبۀ دراماتیک به خود سره از معنا تهیکرده و »همه چیز عاری از اهمیت شده، زبان یک

(. آری، به قول یونسکو، باید تئاتری  140، ص.  1966گرفته. به ناچار باید بدان خندید« )یونسکو،  

ای تلخ در سایه معنایی هستی بتازد و بخندد. اما »خندهنظمی اجتماعی و بیارائه کرد که به بی

تاز یا پیش1آوانگارد   نویسیدرامآورد مهم  (. در واقع دست271.  ، ص1967  تراژیک« )دومناک،

روی صحنه بردن لحن کُمیک در کنار لحن جدی و فاخر نوع ادبیِ تراژدی است. بدین خاطر  به

  17  گذار نوع نمایشی کُمیک در سدۀآن )پایه  2معنای مولیری باید اذعان کرد که تئاتر مدرن نه به

نویس تراژیک شهیر  )شاعر و درام  3میلادی در کشور فرانسه( کمیک است و نه به معنای راسینی 

 
1. Le Théâtre dʼavant-garde. 

2.   Molière  -    ،ز، یگرمردم   گزارش  س،ی خس  ،مضحک  فروشفضل  زنانبه:    توانی آثار مشهور او م  ۀجمل  ازمولیر  
 و ... اشاره کرد.   یالی خ  ماریب  ژووان،  دون  زنان،  مکتب

3. Jean Racine 
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تر  تر و نومیدکنندهرحم فرانسوی در سدۀ هفده میلادی( تراژیک؛ بل داستانی دراماتیک بوده، بی

جا، خند و استهزاء پوچیِ سرنوشتِ بشر را تفسیر کند. در اینخواهد با ریشاز تراژیک، که می

نامه که منطق  در پردۀ اول نمایش دانمرد منطقاندازیم به صحنۀ درس »قیاس منطقی« نگاهی می

 است: ارسطویی را به سخره گرفته 

 دهم.را توضیح می قیاس منطقی: حالا برایت (ریپ  یآقا به خطاب)دان مرد منطق -

 : آه ! آره. قیاس منطقی!آقای پیر -

]...[ 

 قیاس منطقی عبارت است از تصور و تصدیق و نتیجه.: دانمنطقمرد  -

 ]...[ ؟یاهجینت چهخورده: آقای سال -

 دوریزیا  پس.  دارند  پا  چهارگربه[ هرکدام    ی ]اسام کو یو فر  دوریزی: گربه چهار پا دارد. ادانقمنط  مرد  -

 . اندگربه  کو یفر و

 هم چهار پا دارد.(: سگ من دانقطمرد من به خطاب) خوردهسال یآقا -

 . ]...[است  گربه هم آن پس(: خورده سال  یبه آقا خطاب) دانقمنط مرد -

 . گربه  شودیسگ من م (: پس منطقاًدانقمرد منط به خطاب تفکر  یمدت از پس) خوردهسال یآقا-

 بله. اما عکسش هم درست است.  منطقاً: دانمرد منطق -

 است. بایز: منطق خیلی آقای پیر -

 شرط اینکه ازش سوء استفاده نشود. ]...[: بهدانمرد منطق -

ها میرا هستند. سقراط میراست. تمام گربه(: حالا یک قیاس دیگر.  خطاب به آقای پیر)دان  مرد منطق   -

 . پس سقراط گربه است 

 و چهار پا دارد. درست است. من یک گربه دارم، اسمش سقراط است.  خورده:آقای سال -

 ... بینیمی دان:مرد منطق -

 است! پس سقراط گربه بوده  خورده:آقای سال -

 همین الان منطق برایمان کشف کرد.  دان:مرد منطق -

احمد، ، ترجمۀ جلال آل کرگدن]تأکید از آنِ نویسندۀ مقاله است.[ / )مستخرج از پردۀ اول   

 (43- 33صص. 
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دان، خائن به زبان و اندیشه، با شگفتی و خونسردی تمام شعور تماشاچی را  الحق که مرد منطق

کمال  ونماد تمام  کرگدندان در  دهد ! مرد منطقکه ارائه می  «درس منطق»به بازی گرفته، با این  

، اثری دیگر از  La Leçon  (1951)  -درس  ۀنام شینماکنندۀ شخصیت استاد در  پوچی و تداعی

سازد، با نتایج های قالبی و دروغینی است که در خلاء مییونسکو است. اولی درگیر استدلال 

ها میرا هستند. سقراط میرا است. پس سقراط گربه تمام گربهمضحکش »حالا یک قیاس دیگر.  

معنا  کرده و درس بی سر و ته و غیرقابل فهمش گیرهای بیبست نظریه«، و آن دیگری در بن   است

انداز، زبان در متن یونسکو، به جای آنکه وسیلۀ ارتباطی دهد. در این چشمبه شاگردش تحویل می

عنوان ابزار  ها و فرار از مسئولیت و سردرگمی علمی بوده و بهو تعامل باشد، مبیّن خلاء آگاهی

ر و ناباورانه منجر به واقدرت ضامن استیلای استاد بر شاگردش شده است، برتریتی که تراژیک

معنایی مرگ چهلمین شاگرد در یک روز شده است! شایان ذکر است که استهزاء سویۀ دیگر بی

فهمد آنگاه کمیک، در عین حال  و پوچی زبان است؛ وقتی که هیچ کس کلام دیگری را نمی

نماید: »گاهی، پوچی همان جنبۀ مضجک زبان است که جوهر خود را از دست بسیار دردناک می

، 1966های خالی از معنا بدل گشته]...[« )یونسکو،  خاصیت و خنثی گشته و به کلیشهداده، بی 

 شوند.  های یونسکو سیاسی و ضد فاشیسم تلقی می(. و این چنین درام85ص. 

با ژان به خانه   در پردۀ دوم نمایش، هنگامی که برانژه به منظور دلجویی از مشاجرۀ دیروزش

می دوستش  کرگدن شدن  شاهد  غیرمنتظره  طرز  به  رفته  که او  ندارد  را  آن  ولی جرأت  شود، 

 پزشکی برای درمان تب کرگدن شدن او خبر کند: 

 ...( یک دقیقه صبر کن. بروم به خودم آب بزنم.برررر: ]...[ من گرمم است. )ژان -

روم به اثر تب است. ]...[ لرزش گرفته. می  -(.دودکه ژان به عجله به طرف حمام میدر حالی)  برانژه

 دکتر تلفن کنم. 

 . کنماِت میشدت از این کار منعبه: ژان -

]...[ 

 . روم دکتر را خبر کنم. خیلی ضروریست. باور کن. حالت اصلاً خوب نیست می: بِرانژه -

 ها اعتماد دارم. ]...[ ]...[ من فقط به دامپزشک گفتم، نه !(: دود طرف حمام و از آنجادوباره می) ژان -

احمد، ، ترجمۀ جلال آل کرگدن]تاکید از آنِ نویسندۀ مقاله است.[ / )مستخرج از پردۀ دوم  

 (. 130- 123صص. 
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آید این آنچه در این قطعه متنی، ضمن فرآیند ناگوار دگردیسی ژان به کرگدن، بیشتر به نظر می

روم دکتر خبر کنم.  »ِبرانژه: می  -تواند دکتری صدا کند  که برِانژۀ مدعی و حامی انسانیت نمی

کنم. ]...[ گفتم، ات می ِ شدت از این کار منعژان: به-خیلی ضروریست. حالت اصلا خوب نیست.  

نه !« که شاید آمدنش به حال ژان بیمار مفید واقع شود. با این اوصاف، ضروری بودن حضور 

ای  موضوع مسئله  یک پزشک برای معالجۀ ژان )به قول خود بِرانژه( و عدم توانایی خبر دادن

شناسی پرسوناژهای تئاتری تراژیک و پوچ این مهم در بحث نشانه  آید.است که به نظر عبث می

اش، برانژه هیچ سنخیتی با یک قهرمان ندارد. بیر خواهد شد؛ چراکه بر خلاف اسلاف سنتیتع

تواند ترجمان فاصله و تاز یونسکو میبنابراین باید گفت که مقولۀ کلیدی استهزاء در تئاتر پیش

عنوان آخرین مبارز به خواهد برانژه را قهرمان معرفی و بهتضاد بین دال و مدلولی باشد که می

 روی صحنۀ نمایش ببرد:

تبدیل به کرگدن شد و آنها را به   دودار(: ]بعد از اینکه رقیبش  خطاب به دیزی  با خوشحالی)  بِرانژه   -

حالی ما باشد. مگر تواند ما را از هم جدا کند و مانع خوشها ترک کرد[ هیچ کس نمیمقصد گلهِ کرگدن

 ( چه کسی ممکن است باشد؟صدای زنگ تلفن.نه؟ )

 (: جواب نده!  ترسیده) دیزی -

 : چرا؟برانژه -

 دانم. شاید بهتر باشد جواب ندهی.: نمیدیزی -

 ]...[ 

را میبرانژه  - من صدا  است.  مقامات رسمی  تلفن  حتماً  بله.   :( دراز. شناسم.  تقاضای زنگ  به  باید   )

عنوان جواب فقط صدای به( الو؟ )گوشی را بر می داردتواند باشد )س نمیک چیهکمکشان جواب بدهم.  

 گوید برررر... گوش کن.]...[شنوی؟ می( میشود.بررر و برررررر از تلفن شنیده می

 (: یعنی چه خبر شده؟ وحشت زده) دیزی -

 کنند. ]...[ می خواهند ما را دست بیندازند. ها[ شوخی هم می: حالا دیگر باهامان ]کرگدن برانژه -

]...[ 

( دوشاخه تلفن را در خطاب به برانژه(. ) زنگ مجدد تلفنایم؟ ). ]...[ مگر ما چکارشان کردهدیزی  -

 بیار. 

 : مخابرات اجازه] این کار را[ نداده.برانژه -
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دیزی دوشاخه ! )خواهی از من دفاع هم بکنی آخه تو که جرأت هیچ کاری را نداری، تازه می:  دیزی  -

 .( شودآورد. زنگ تلفن قطع میتلفن را در می

احمد، ، ترجمۀ جلال آل کرگدن]تاکید از آنِ نویسندۀ مقاله است.[ / )مستخرج از پردۀ سوم   

 ( 186- 184صص. 

شود، تماشاگر )و خواننده( با برانژۀ ضد قهرمانی طوری که در این بخش از متن مشاهده میهمان

، کرگدن)  آخرین مبارزخواهد » تلفن را هم ندارد، ولی می  است که جرأت کشیدن دوشاخۀمواجه  

خواهد با شجاعت و جرأت تمام در مقابل همۀ طور »می! و همین نامه(« باشدصفحهِ آخر نمایش

نامه  (. و یا اینکه در پایان نمایش182، ص.  کرگدناش، یعنی دیزی دفاع کند« )اراذل از معشوقه

ها از خود زند، »تفنگم کو! تفنگم کو!« تا در مقابل کرگدنوار دو بار فریاد میبرانژه دون کیشوت

آیا این سخن جز یک حرکت مضحک و پوچ معنای دیگری    ها را از شهر بیرون کند!دفاع و آن 

این در حالی اهالی شهر  دارد؟!  مثل دیگر  نتوانسته  و  تنها مانده  تنهای  اینکه  از  برانژه  ست که 

خواست کرگدن شوم، گوید: »خیلی دلم میدر مقابل آینه می  کرگدن شود »افسوس« خورده و

اما دیگر   ). خیلی خجالت میتوانمنمیافسوس.  آینه میکشم!  به  را  آه که چقدر کندپشتش   ).

کند که چرا کرگدن نشده و زشت هستم. ]...[« او چقدر باید افسوس بخورد و احساس زشتی  

 انسان باقی مانده.  

، دال  "توانستن "شدن هنر است و انسان ماندن گناه نابخشودنی! وجه منفی فعل  ظاهراً کرگدن

توانم بر ناتوانی روانی یا فیزیکی فرد برای انجام فعلی، در این گزارۀ برانژه »اما افسوس که نمی

ذهنی و فیزیولوژیکی است. یعنی   " نقص  "کرگدن شوم« بسیار معنادار است؛ گویی اینکه یک  

را ندارد. در این جملات، استهزاء زادۀ امریست که یونسکو   خواهد ولی سعادت آن او دلش می

پرچم موضوع مهم فلسفیِ مبارزه و قهرمانی را دست شخصیتی داده که هیچ سنخیتی با قهرمانان  

نامه، حین ادبیات نمایشی سنتی نداشته و البته خودش بدین قضیه آگاهی دارد. در ابتدای نمایش

اش« او را نکوهش  خاطر » ژولیده و شل و ول بودن و مشروب خواریقاتش با ژان که بهملا

 کند:کند، برانژه همۀ اینها را تصدیق میمی

برانژه را وارسی میهمچنان)  ژان  -  لباسکندکه  پیراهنت هایت همه چروک است. رقت (:  آور است. 

هایت ( کفشکه پاهایش را زیر میز مخفی کند  کندبرانژه سعی میهایت... )بدجوری چرک است. کفش
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کشم که دوست . خجالت میآورآور است. رقت رقت   هایت... ]...[ واکس ندارد، چقدر نامرتب!... سرشانه

رود. من برای : گوش کن ژان. من هیچ تفریحی ندارم. آدم تو این شهر دلش سر میبِرانژه/  -توام. ]...[ 

ی تابستان! لیتعطام... هر روز اداره، هشت ساعت تمام. و فقط سه هفته  ]شغلی[ که دارم ساخته نشده

من   .نهام.  من یکی برای این ساخته نشده  ! : ارادهبرانژه   -  /! فقط اراده لازم است، اراده:  ژان  -  /]...[  

 .« امبرای این زندگی ساخته نشده

احمد،  ، ترجمۀ جلال آل کرگدننامۀ ]تأکید از آنِ نویسندۀ مقاله است.[ )مستخرج ازنمایش

 ( 23-22صص 

توان نتیجه می، از این مبحث  (1974)2تئاترِ استهزاء ، نویسندۀ رسالۀ نظری  1امانوئل ژاکوار به گفتۀ  

آید و البته این استهزاء در آثار نمایشی مدرن از بطن کلامِ نوع فاخر بیرون میگرفت که مفهوم  

خودش به مدد قوۀ خیال وسیلۀ مناسبی است برای غلبه بر تراژدی وجود : »تنها کمدی است که 

دهد تا با آگاهی یافتن بر شرارتها و پلیدیها، تراژدی وجود را تحمل کنیم. ماهیت به ما قوت می

می خیال  راه  از  فقط  را  واقعیت  یعنی  اشیاء،  واقعواقعی  که  دریافت  تمام  بینتوان  از  تر 

 (. 185، ص. 1370ایم« )یونسکو، هایی است که برای خودمان ساخته"گراییواقع"

 خشونت  تئاتر  .2 .3

 های اخلاقی و افزون بر اینکه در سطور بالا اشاره شد، امحای معنویت و ارزش  طوریهمان

نویسان متأخر )یونسکو، بکت و آداموف که هر سه اینها  شدن شتابان زندگی ماشینی درامفراگیر

بینی نوشتند( را بر آن داشته تا با صراحتِ لهجه و تیزشان در کشوری بیگانه میبه غیرِ زبان مادری

ها و نظم اجتماعی موجود را به چالش کشیده و در اندیشۀ طرحی نو برای  شان واقعیتهنرمندانه

رنجیده معاصرِ  فرمانبشر  فروپاشیدن  از  خبر  که  طرحی  باشند.  و خاطر  سنتی  »منِ«  رواییِ 

می اومانیسم اومانیست  فرهنگی  نهضت  که  بود  نخواهد  فایده  از  عاری  نکته  بدین  اشاره  داد. 

های فلسفی خود قرار داده بود؛ اما همین انسان، که تا  لوحۀ اندیشهشر و بشریت را سراروپایی ب

قبل از دهۀ پنجاه میلادی در سدۀ بیستم در رأس محور همۀ آفرینش بوده و جهان و اشیاء با  

های  های قدرتشد، دیگر آن مفهوم و جایگاه اولیه را از دست داده و زیر چکمهوجود او معنی می

 
1 . Emmanuel Jaquart. 
2. Le Théâtre de dérision. 
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زبان متوحش و توتالیتر آزرده و رنجور است. بنابراین، ویژگی بارز آثار نمایشی متأخر فرانسوی

 باشد.  می 1پرداختن به موضوعات کلان فلسفی همچون انسان، زمان، هستی و نیستی

شده در ناکجاآبادها  وجود و رهافضای داستانی این متون غالباً سعی در ارائۀ چهرۀ انسانی بی

)اوژن   درسهای  نامه، همانندِ نمایشکرگدننامۀ  دارد. در جای جای نمایش  2زمانی در زمانِ بی

های رفتاری و  )ساموئل بِکت(، تماشاچی شاهد خشونت  پایانِ بازی  و  انتظار گودو  دریونسکو(،  

رسالهِ  در  کامو  آلبر  گفتۀ  به  شاید،  که  است. خشونتی  داستان  پرسوناژهای  بین  فراگیر  کلامی 

 خاطر هم خوردن نظم جهانی و پاشیدن بذر بدبینی به، حاصل بر3( 1951) انسان طاغیاش  فلسفی

فاصله افتادن بین درخواست کمک انسان و سکوت متافیزیک )آسمان( بود. افزون بر آن، این 

جنگی  ماشین  که  بود  دوم  جنگ  فردای  در  حیات  ادامۀ  برای  بشر  دلهرۀ  و  ترس  معلول  مهم 

داشت. آنچه برای پرسوناژ تئاتر  ژرمن را از سر راهش بر میوار نژاد غیرفاشیسمِ هیتلری کرگدن

پر پیشنو  وضعیت  برای  بتواند(  اگر  )البته  پاسخی  یافتن  است،  است  اهمیت  این  است.  آمده 

عقلانی وضعیت انسان یونسکویی در تئاترِ مذکور یونسکو، که در میدان خشونت و در اجتماع غیر

و غیرانسان شاهد اضمحلال بشریت و تهی شدن زندگی از معنا در دنیای مدرن است. بِرانژه  

بیهوده در تلاش است که برای شرایط غیرعقلانی پاسخ عقلانی بدهد. در اولین صفحات پردۀ 

نمایش یا  اول  آسیایی  نوعِ  از  شاخ  دو  یا  شاخ  )تک  کرگدنی  پرهیاهوی  و  ناگهانی  عبور  نامه 

آبجو  4( ؟!آفریقایی افراد حاضر در مقابل کافۀ  شود که ژان و فروشی میباعث ترس و حیرت 

 :  هم وقت ملاقات دارندبرانژه، دو تا دوست، آنجا با

 (: خوب دیشب کجا بودی؟ ]...[خطاب به بِرانژه) ژان -

 : جشن تولد دوستمان اوگوست را گرفته بودیم.  بِرانژه -

]...[ 

 
1. Etre, néant.  
2. Présent éternl. 
3.L'homme révolté. 

  ژه ی وه)ب  یهر مشکل  ۀشیر  اندداشتهعادت    شه یهم  هایی بدان خاطر باشد که اروپا  دیشا  دارهیکنانکته    نیاشاره بد.    4

در ترجمۀ    احمدجلال آل   گفتۀخود جستجو بکنند. به    ییایجغراف  ی( را در خارج از مرزهاریگهمه  یهای ماریعلت ب

  شده [ وارد اروپا  هاینیچ  یعنی]از نژاد زرد،    ایآنفلوآنزا از آسو    قایوبا از هند، خوره از آفر  یماری»ب  :کرگدنکتاب  

 (. 12ص.  ،  1345است.« )
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 : نتوانستم دعوت را رد کنم. خوشایند نبود. برانژه -

 : مگر من رفتم؟ژان -

 : شاید به این علت نرفتی که دعوتت نکرده بودند... برانژه -

 (: سلام آقایان. چه میل دارید؟ شود که از کافه خارج میدرحالی) خدمتکار زن -

 ) آن سر و صداها بسیار تند شدهاست .( 

. تا بتواند حرفش را به گوش او برساند. خطاب به برانژه و بی آنکه متوجه باشد تقریباً فریادزنان)  ژان  -

خیر. درست است. من دعوت نداشتم. این افتخار نصیبم : نه(چون سر و صدا رفته رفته خیلی زیاد شده

سر و صدا دیگر آمدم... )کردند نمیتوانم بهت اطمینان بدهم که اگر هم دعوتم مینشد... با این همه می
 ( چه خبر است؟  خیلی تند شده

 ؟ ]...[واقعاً چه خبر است : زن خدمتکار -

 ! ای وای ! کرگدن]...[  ای وای! کرگدن!: ژان -

 ای وای ! کرگدن!: زن خدمتکار -

احمد، ، پردۀ اول، ترجمه جلال آل کرگدن]تأکید از آنِ نویسندۀ مقاله است.[ / )مستخرج از 

 (25- 24صص. 

پوست و خشن از نوع وحشی به حیوانی سخت  نامه، حضور غیرمنتظرۀدر این بخش از نمایش

کوچه در  کرگدن  کرگدننام  به  دعوت  برای  بود  خواهد  آغازی  که  شهر،  و های  فراگیر  شدن 

کند. توضیحات  زاد تنگ میو فضا را برای آدمی  بودهکنندۀ خشونت تئاتری  همگانی و تصدیق

آن : »)  کندخوبی این امر غیرعادی را بیان مینمایشی نویسنده )جملات خوابیده داخل پرانتز( به
است شده  تند  بسیار  و صداها  ژانسر  و  تقریباً    .(  باشد  متوجه  آنکه  بی  و  برانژه  به  )خطاب 

 («فریادزنان، تا بتواند حرفش را به گوش او برساند، چون سر و صدا رفته رفته خیلی زیاد شده 
گوید: »ای وای  و تعجب میشده و دو بار در کمال حیرت  در عین تعجب متوجه عبور کرگدن  

ای وای ! کرگدن ! « فریاد زدن ژان برای رساندن طور زن خدمتکارِ کافه: »! کرگدن !« و همین 

صدای خود به گوشِ طرف صحبتش برِانژه بیانگر ادبیات جنگل و نابودی زبان بشری بوده که  

است: »ما در صحرایی هستیم که هیچ    مرد و کودکیادآور جملۀ معروف آرتور آداموف در تئاترِ  

توان به سادگی رد از این مسئله نمی.  (87، ص.  1968)  1کس صدای کسی دیگر را نمی شنود«
 

1.Adamov, L'homme et l'enfant. 
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شد، چراکه فریاد زدن پرسوناژها در صحنۀ نمایش امری غیرعادی بوده و جز بیان خشونت و 

گوید: تخریب اندیشه و زبان حامل هیچ پیام دیگری نخواهد بود. یونسکو در این خصوص می

ای بر روی واقعیت کشیده، این همان چیزی است که  »نظام فکری ]فعلی[ ما از هر جهت پرده

صورت غیرمنطقی به عواطف و هیجانات ما جهت داده است، واضح است که پرسوناژهای  به

شان تخریب اند، ]...[ و زبان و گفتار آنها مثل اندیشهنمایشی ما دیوانه و بدبخت هستند و گم شده

های نمایش ]در همه آثار است. چیزی که ما الان شاهد اجرای آن بر روی صحنهو متلاشی شده  

پوچ مدرنِ  )گنمایشی  است.«  بابل  برج  یادآور  هستیم  مزاحمِ 334، ص.  1966را[  (. صداهای 

حاشیه آنقدر بلند است که مانع برقراری ارتباط بین افراد بر روی صحنه شده است، پرسوناژها  

 اند.  دیگر را بشنوند، گویی اینکه در فاصلۀ خیلی دور از هم قرار گرفتهتوانند همنمی

کلاسیک نمایشی  ادبیات  با  مقایسه  در  موضوع،  این  دیگر  طرف  هیچ  -از  اروپایی،  سنتی 

در خصوص قوانین شعر تراژیک و از   1ارسطوییِ ندارد. ارسطو   " نزاکت  "سنخیّتی با اصل مهم  

رسالۀ   در  نمایشی،  اجرای  هنگام  حرکات خشن  از  پرهیز  ادبیات  جمله  شعر   یابوطیقای  فن 
بایست عالی و فاخر باشد، نویسد، »ضمن آنکه سطح و لحن کلام یک اثر نمایشی تراژیک میمی

نزاکت بر روی صحنۀ نمایش حذر کرد«. حالا  های زننده و بیطور باید از حرکات و رفتارهمین

عنوان عصر طلایی تئاتر کلاسیک که بر  باید از خود پرسید، در فاصلۀ بین سدۀ هفده میلادی، به

محور قوانین شعری تبین شده توسط ارسطو شکل گرفته، و دهۀ پنجاه در قرن بیستم با حضور 

 است؟  در صحنۀ نمایش چه اتفاقی افتاده  " غیرانسان و عناصر ترسناک )مثل کرگدن("

گراید، البته این ویژگی  تدریج به خشونت فیزکی مینامه خشونت کلامی بهدر طول نمایش

پوست و خشن به نام کرگدن در اجتماع انسانی است. کمی بعد  ناپذیر حضور عنصری ستبرانکار

شده از این واقعه همان کرگدن )یا شاید کرگدنی دیگر( در اماکن عمومی شهر دوباره آزادانه ظاهر

کند و سبب ترس و دلهرۀ بیشتر در دل  رحمانه له می، را بی"دارخانم خانه"و گربۀ شهروندی،  

 :  شودشهروندان می

سر و )  چه گفتی؟(:  که دست خود را در گوشش گذاشتهخطاب به آقای پیر، درحالی)  دانمرد منطق  -

 (.]...[ پوشانددان و آقای پیر[ را میصدا دیگر چنان بلند است که مکالمۀ هر چهار نفر ]برانژه، ژان، منطق

 
 Art poétique ق. م.(  335ارسطو، ) .1
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 ... گویم که(: میفریاد زنان) خوردهسالآقای  -

 ؟ ]...[: اهه ! عجب ! چه خبر است دانمرد منطق -

؟ ای وای ! باز هم  (: چه خبر است شودها بر آن، خارج می سینی در دست و لیوان)  کارزن خدمت  -

 (. شکنندها میاندازد، لیوانسینی را می! )کرگدن

 پس اینطور! : همگی -

خراش یک  خراش یک گربه، و بعد فریاد بلند و دلدر این لحظه نالۀ دل : پس اینطور! )برانژهژان و  -

 (. شود زن شنیده می

]کرگدن[ لهش کرد، :  (آلودی در بغل دارد، گریه کنانای مرده و خونکه گربهدر حالی) دارخانم خانه -

 . ام را له کردام را. گربهگربه

 !  حیوانک بدبخت ؟   نیست بدبختی : ]این[ همگی -

احمد، ، پردۀ اول، ترجمۀ جلال آل کرگدن]تأکید از آنِ نویسندۀ مقاله است.[ / )مستخرج از 

 (54- 52صص. 

! چه خبر ! عجباههروشنی قابل فهم است که حیرت و تعجب »در مستخرج مقابل این نکته به

/ عجباست آن ! ای وای؟  به خشونت در معنای اشد  به مرور  را  باز هم کرگدن! « جایش   !

دهد، مرگ و نیستی. شهروندان دیگر دچار خوف شده و حتی حیوانات اهلی هم در امان می

بی با  له می  1هارحمی و خونسردی گربهنیستند. کرگدن حین گذرش  انسانرا  و  برای کند  ها 

آمیز »حیوانک  توان از این اتفاق شوم و بدبختیِ به ظاهر تمسخرکنند. نمیشان گریه میبدبختی

دارند، دار ابراز میدردی با خانم خانهبدبخت !« که افراد حاضر در میدان کافه فقط به منظور هم

ها  ها بر سرزمین انسانسادگی رد شد؛ چراکه آن آغازیست بر بدبختی حقیقی آنها: تسلط کرگدنبه

زدگی به جای اصالت بشر و اخلاق انسانی. در این و جایگزینی قانون جنگل و اندیشه کرگدن

تر از  تر و ترسناکگر است. البته بسیار مهممعنا، کرگدن نماد قدرت است که در نوع خود ویران

کرگدنیسم  مفهوم  کرگدن  و خشونتِ  کرگدن2قدرت  تفکر  بهیا  که  است  فراگیر  گرایی  سرعت 

 
 یجنگ جهان  ۀکه در بحبوح  یو غرب  یشرق   یاروپا   انیهودی  یجتماعا  -یاسی س  تیاست به وضع  یارکانه یز  ۀاشار.  1

 (. 151، ص.  1992،مسکی ابی. )کامشدندی نابود و له م  های قدرت ناز   یهاچکمه   ریوار زگربه دوم  
  سنده ینو  نیا  یشیآثار نما  یاش را روی )که رساله دکتر  ،مسک یابی با احمد کام  مانهیصم  ییگوگفت   یط  ونسکوی.  2

در پاسخ به   "کرگدن "وانیانتخاب ح ییِو چرا زهی، به انجام رسانده( در خصوص انگکرگدن  اثرِ  یِو با تمرکز بر رو 
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شود. همّ و غم یونسکو هم القاء زاد میرفته صحنۀ نمایش خالی از آدمیشود، چنان که رفتهمی

کند: از ده نفر انسان حاضر  وار انسانها را مجذوب خود میهمین نکتۀ ثانوی است که اپیدمیک

بر روی صحنه در پردۀ اول نمایش، شاهد حضور شش نفر در انتهای پردۀ دوم و تنها یک نفر  

بهBérenger   -)برِانژه  "انسان " هستیم.  سوم  پردۀ  پایان  در  می(  که طور خلاصه  گفت  توان 

خشونت ذات وجودی حیوان بوده و منطق و تفکر خاص نوع انسان و اگر در این تئاتر شاهد  

 است:های مسخ شده خشونت هستیم این به دلیل هویت حیوانی شخصیت

 تفکر   و منطق)ذاتا(  ← انسان -1

 خشونت )ذاتا(  ←انسان مسخ شده   و وانیح -2
 

 انسان معاصر   ییِتنها و ها توده  نیب  1ارتباط  یبرقرار در یی توانا. عدم 4

نازل شده   اروپایی  معاصر  انسان  بر سر  که  این عین فاجعه و اوج وحشت است  است. آری. 

است که شهروندان، در ابتدا    طورکه در سطور بالا به این مهم اشاره شد، دیگر وقت آن همان

زیبایی ها را بجویند. یونسکو بهومشی کرگدنگروه، دگردیسی کرده و خطیکی و سپس گروهیکی

پذیر  پایه و افراد ضعیف و آسیبدهد که موضوعِ »دگر شدن« ابتدا از کارمندان دونتمام نشان می

شخصیت غایب   2؛ مثل آقای بوف شود، افرادی که ترسو بوده و تابع روزمرّگی هستندشروع می

که به دنبال »یک سرماخوردگی مختصر!«   در صحنه، یکی از همکاران برانژه. او اولین فردیست

 
کرگدن چرا   « او  کردم    :دهدیم  پاسخ؟«  سئوال  انتخاب  را  اپ  نکهیا  لیدله ب»کرگدن  و    ی گرینظام  یدمینماد 

کند.  ینم  یزندگ  یااست که گله  یوانیپوست است، اما در واقع حستبر  نکهیاست. کرگدن افزون بر ا  یخواهت یتمام

کردم، و  ی م  دایپ  یخشن و عصبان  یگوسفندان  ستیبای م  یدارند، ول  یجمع  ی گوسفندان هستند که زندگ  نیبل ا

  ۀ و هم  نیآهن  یهاو گارد   های ناز  کهیفکر کرد، درحال   نی ناراحت و خشمگ  یسفندسخت است که به گو  یلیخ

ها را ندارد. در اول کار نگارش  یژگیو  نیگوسفند ا  کیگرا گزنده و خطرناک هستند. اما  جمع   یِاسیاحزاب س  یاعضا

به  همه  از  قبل  ]عصبان  دنیکش  ریتصوو  میگوسفندان  فکر  به ی [  زندگکردم،  که    یعنوان  نها،آ  یاگله  یلحاظ 

]تکرو، خشن و[ احمق    یوانیکه حکرگدن را انتخاب کردم چون   یهم محسوب شود، ول  ازیامت  یتوانست حتیم

 (.155-154، ص.  1992،مسک   یابیاست« )کام
  به  ونسکو،ی و آداموف بِکت، نزد آبزورد؛ به مشهور یهانامه ش ینما ۀهم در ری فراگ یاده یموضوع به عنوان پد نیا. 1

« و »   ییگوتقابل  »  یدیکل  موضوع  آن  بارز  مصداق.  باشدیم  ی تلق  زین  زبان  ۀمحرک  موتور  و  بوده  مشهود  وضوح

 (.  2019a  &  2019b  - 2018  ،آغداشی محمد .  نکاست، )  ونسکوی  و  بِکت  ۀشیخشونت زبان« در اند
2. Monsieur Bœuf. 
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نیز   1شود و همسرش خانم بوف( خیلی راحت تغییر هویت داده و کرگدن می91، ص. کرگدن)

به او می به ناچار  از شوهر کرگدنش  از وضعیت به منظور مراقبت و پرستاری  پیوندد؛ چراکه 

به   "بوف "گاوی به کرگدنی شاید راه درازی در پیش نباشد. شایان ذکر است که در زبان فرانسه  

رنگ  ای! یونسکو توجیه خانم بوف برای همباشد. و چه انتخاب زیرکانهمعنای گاوِ نر اخته می

کارمندان اداره کند: »)شدن با شوهرش )کرگدن شدن( را از دیدگاه عاطفی و خانوادگی بیان می

زده شاهد حضور کرگدنی در طبقۀ همکف اداره هستند که در راه پله ساختمان دور خود وحشت
خانم بوف: ]که آمده غیبت شوهرش را را به اطلاع   -( /  می چرخد و  ِبرررر و ِبررررر می کند

این شوهرم  وست[  دهد که این کرگدن خود شوهر ارئیس اداره برساند، با کمی دقت تشخیص می

آمیز جواب  کرگدن با خرناس شدید اما محبتشناسمش. ). میاست. بوف. بوفِ بیچارۀ من است

(. شود صدای خرِ خِر کرگدن شنیده می. )توانم اینجوری ولش کنمبیچاره عزیزم. نمی.(  دهدمی

. باید ببرمش خانه. توانم او را در چنین حالی رها کنم(. نمیآمیزمحبتکند )دارد مرا صدا می

(. این بخش  99- 91، صص.  کرگدن( )روندپرد پشت کرگدن و چهار نعل میاو می  . )آمدم عزیزم

 باشد. ها مینوایی کورکورانه تودههویتی و همای برای داستانِ تلخ بیاز نمایش مقدمه

شدن کارمندان رده بالا و افراد صاحب نفوذ اجتماعی رود که باید شاهد مسخبعد از این انتظار می

 – ای با کلود ساروت  مصاحبهباشیم. اوژن یونسکو طی    کرگدنفکران در نمایشِ  و حتی روشن

 3( پدیدۀ کرگدن 1960) ژانویه    2موند لودر روزنامۀ    -نگار، کمدین و ادیب فرانسوی  روزنامه

شکل بنیادین درونی و »یک جهش ذهنی واقعی« توصیف کرده و متعقد است که شدن را تغییر

راست احزاب  سیاسی  استبداد  کشیدن  چالش  به  ضمن  حاضر،  چپاثر  و  اروپایی، گرا  گرای 

کند. در چنین وار جوامع غربی را تهدید میترجمان تراژدی فردیت و فردگرایی است که اپیدمیک

 
1 Madame Boeuf . 
2. Le Monde. 

( Claude HUBERT, 1990, pp 140-Marie-156)  ئوبرکلود  -یمار  خانم  با  یرأ  هم   ه،یقض  یِ. در بعد فلسف3

تئاتر  سینورساله   – برجستو  فرانسو ۀ  شناس  رو   یشینما  -یادب  قاتیتحق  ۀکه بخش عمد  یمعاصر  بر  آثار    یاو 

کرگدن شدن همان »چهره    ۀد یپد  گفت،توان یو آرتور آداموف متمرکز شده، م  ونسکویساموئل بکت، اوژن    یشینما

،  توانسته  ونسکویبوده و    بانیبا آن دست به گر  نشیاز بدو آفر  تیمفهوم شرّ« است که بشر  یوانیبعد ح  ای  ییولایه

 ,La Métatmorrphose)اثر فرانتس کافکا  مسخ( و  ,La peste  1947  -)اثر آلبر کاموطاعون  مثل رمان معروفِ  

 .ببرد  شینما  ۀصحن  یرو   و  دهیبخش  تیّنیع  آنرا  تمام  ییبای(، به ز -1915
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ها( را شیفته خود کرده که با رغبت و آگاهی شدن آنچنان کارکترها )پرسوناژشرایطی وسوسۀ دگر

کردن اصالت انسانی خود هر گونه نمود زبانی و ارتباط کلامی بدل به هیولا گشته و ضمن تباه

است قصۀ دردناک ژان، یکی از پرسوناژهای نمایش  . این  1رسد هم بین آنها به حداقل ممکن می

ذیل یکی از فرازهای    متنی  مستخرجآید.  شمار میفکر جامعه بهکه نماینده طبقۀ به اصطلاح روشن

 کنندۀ مسخِ تدریجی جسم و زبان انسانی در تئاتر مذکور است:  دهنده و تداعیتکان

ها هم مخلوقاتی هستند عین آنقدرها هم بد نیست ! تازه کرگدن  شدن[ ]کرگدن  گویممن بِهت می  :ژان  -

 .ما. و عین ما هم حق زندگی دارند

هست میان این دو  شرط اینکه زندگی ما را خراب نکنند. هیچ متوجه هستی که چه اختلافی: بهبرِانژه -

 طرز فکر؟

کنی که فکر ما (:  خیال می آیدشود و در میرود، وارد حمام میکه از این سر اتاق به آن سر می)  ژان  -

 رجحانی داشته باشد؟

نظر من هیچ با مال حیوانات های اخلاقی خودمان را داریم که بههرچه باشد ما آدمها ملاک :   برانژه  -

 .  قابل مقایسه نسیت

کرده. اخلاق ! چه قشنگ ! باید های اخلاقی!  دیگر از اخلاق حرف نزنیم. اخلاق مرا خفه: ملاک ژان  -

 های اخلاقی گذشت. از خیر ملاک 

 گذاری؟: آخر چه چیزی به جایش میبرانژه -

 ! طبیعت (: با همان بازی) ژان -

 ؟ : طبیعت برانژه -

 .خودش را دارد. اخلاق ضدطبیعی است  هایطبیعت ملاک (: با همان بازی) ژان -

 ؟ ]...[ قواعد جنگل را بگذاری]انسانی[  خواهی به جای اخلاقتو می: اگر درست فهمیده باشم برانژه -

 : من هیچ با تو موافق نیستم.برانژه -

 خواهم نفس بکشم. (: میکشدکه با سر و صدا نفس میفوت کنان و درحالی) ژان -

 
  ابتدا  »در  که کند یم حیتصر حاضر تئاتر در ژهیوه ب ش،ی پرسوناژها نیب یدر خصوص نبود تعامل کلام ونسکوی .1

توان با او وارد  ی نم  و  کرده  رفتار  کرگدن  کی  مثل]ژان[    یگرید  که  دهد  یم   دست]برانژه[    فرد  به  احساس  نیا

به  )   ست«یگرید  با  حق  و  میاشده   کرگدن  دیشا  که   میکنیم  احساس  که  میهست  ما  نیا  آخر  در  کنیتعامل شد، ول

 (.143، ص.1992،  مسکی ابینقل از کام
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دستگاه  .  ندارند]کرگدنها[    ای داریم که این حیوانات ما فلسفهدانی که  : آخر کمی فکر کن. تو میبرانژه  -

 ! . قرنها تمدن بشری آنرا ساختهشودهای داریم که هیچ چیز دیگری جایگزینش نمیارزش

 شود. ها را بریزیم به هم و خرابشان کنیم، اوضاعمان بهتر می(: همۀ ایناز توی حمام)ژان  -

 کنی. ]...[زنی، شوخی می: تو جدی حرف نمیبرانژه -

 .( کشداز نو خرناسه می.( ]...[ برررر... )که شبیه خرناسه است : بررر... )ژان -

باور کنم که این حرفها عمق فکر تو است. چون که تو هم   توانمشناسم. نمی: من ترا خوب میبرانژه  -

 ... زادآدمیدانی که بهتر از من می

 . ]...[دیگر این کلمه را به زبان نیاور... نسان(: اکنددرحالیکه حرف او را قطع می) ژان -

 .کنیگویی. بد تلفظ میفهمم چه میتر حرف بزن. نمیواضح: برانژه -

 هایت را باز کن. (: گوشهمچنان از توی حمام) ژان -

 : چطور؟ برانژه -

 .هایت را باز کن. گفتم برای چه کرگدن نباشم. من تغییر و تحول را دوست دارمگفتم گوش: ژان -

. در واقع او سر تا پا سبز شده با یک آیدکه به وضع ترسناکی در آمده، از حمام بیرون میژان، در حالی)
 .( اش که عین شاخ کرگدن است برآمدگی در پیشانی

که ژان به سرعت به طرف تخت خواب در حالی! )ای: ای وای! تو راستی عقلت را از دست دادهبرانژه  -

ناک و غیر قابل فهم و صداهای عجیب و های خشمریزد زمین و حرفرود، رختخواب را میخود می

 . ]...[شناسممن دیگر ترا نمی( آخر اینقدر عصبانی نباش. آرام باش. آوردغریب از خودش در می

 .( آوردهایش و شلوار پیژامایش را در میکه لباسدر حالی: گرم است... خیلی گرم است. )ژان -

 شناسم. تو که آن همه خجالتی بودی... ؟ من دیگر ترا نمیکنی: داری چکار میبرانژه -

 ؟ : مرداب ! مرداب کجاست ژان -

که فوت کنان وبا سر و صدا نفس ژان درحالیبینی. ]...[ ): مرا نگاه کن ببینم ! انگار دیگر مرا نمیبرانژه  -

 ( ]...[شود. ور میکشد، با کله به طرف برانژه حملهمی

 . کنمکنم. پایمالت میمن ترا له می(: ز توی حمام)ا ژان -

(. او کرگدن شده. کرگدن ! کندکه به زحمت در خانه را باز میزده، در حالیترسان و وحشت ) برانژه  -

شود که آنها نیز های ژان را از کرگدن شدن او باخبر کند، ناگهان متوجه میخواهد همسایه]برانژه که می

 ! ]...[ای از کرگدنکرگدن ! گله!   ای وایآورد[  میکنان فریاد براند و فرارهمگی کرگدن شده
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احمد، ، ترجمۀ جلال آل کرگدن]تأکید از آنِ نویسندۀ مقاله است.[ / )مستخرج از پردۀ دوم   

 (.133- 126صص. 

بررسی گفتمانی جمله به جملۀ مستخرج بالا خشونت تئاتری، دگردیسی از وضعیت انسانی به 

است. زیبایی به تصویر کشیده  دنبال آن ناتوانی ارتباط کلامی بین برانژه و ژان را بهحیوانی و به

همان مستخرج،  این  نظارهدر  کرگدنطورکه  و  دگردیسی  فرآیند  بودیم،  تغییر    شدنگرش  یک 

دهد. روانی بوده که ابتدا از کلام شروع و سپس همۀ جسم فرد را تحت تأثیر قرار می-درونی

-122، صص.  کرگدن)  بوفشدن آقای  ژان، در ادامۀ بحث و گفتگو با برانژه در خصوص کرگدن

پس اینجور. آقای بوف شجاع کرگدن شده. ها ! ها ! (، آنرا اقدامی شجاعانه توصیف کرده »125

اش نیز بر این است که » کرگدن شدن آنقدرها هم بد نیست! تازه « و عقیده(123، ص. کرگدن)

(. 126، ص.  کرگدنها هم مخلوقاتی هستند عین ما. و عین ما هم حق زندگی دارند )  کرگدن

جا ژان برای پدیدۀ دگردیسی. درست همین  -این یعنی علاقه و هیجان و آمادگی درونی سوژه

ها به صراحت خود را نشان داده برانژه با گفتن جملۀ ژان و برانژه اختلاف نظر  بین طرز فکر 

شرط اینکه زندگی ما را خراب نکنند. هیچ متوجه هستی که چه اختلافی هست میان این دو »به

گزارۀ بالایی ژان با کمی احتیاط و ملاحظه عمل کرده و -العمل به جملهطرز فکر؟« در عکس

برد. و اما چیزی که در این صحنه بیش از همه جلب توجه اعتبار حرف او را زیر سئوال می

کند؛ آنکه به موازات تغییر وضعیت صدای ژان، از حالت انسانی به وضعیت حیوانی، تعامل می

که تماشاگران و برانژه گردد؛ تا جاییآلود میتر و تنشتدریج تیرهبین او و مخاطبش، برِانژه، به

)آوا( کلام او را تشخیص بدهند. در ادامه درس انسانیّت خود، برانژه اشاره به توانند  دیگر نمی

کند که ژان را متوجه قبح و خطرناک  کرده و سعی می  "اخلاق انسانی و ملاک های اخلاقی"

های اخلاقی! بودن دیدگاهش کند که او نیز با قاطعیت با نقطه نظر برانژه مخالفت کرده: » ملاک

های اخلاقی گذشت«  دیگر از اخلاق حرف نزنیم. اخلاق مرا خفه کرده. ]...[ باید از خیر ملاک

می پیشنهاد  جنگل« و  قوانین  و  بدوی  اختلاط  خود،  اولیۀ  »طبیعت  به  آدمیزاد  است  بهتر  کند، 

نوبت خود کلام ژان را قطع و مخالفت صریح خود » من هیچ با تو  برگردد. البته برانژه هم به

العمل به گزارۀ »زندگی بدوی حیوانی« مخاطبش اعلام داشته، و در عکس  موافق نیستم« را در

می تو  فکر کن.  کمی  »آخر  )کامل( خود  آخرین جمله  تقریباً  بشر  اصالت  از  ما  دفاع  که  دانی 
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چیز دیگری جایگزینش  هایی داریم که هیچای داریم که این حیوانات ندارند. دستگاه ارزشفلسفه

شود. قرنها تمدن بشری آنرا ساخته!« را، قبل از آنکه ژان بدان بتازد، در تشریح دیدگاه خود نمی

کند. اما درد و افسوس  بیان و باز هم او را دعوت به اندیشه و تأمل در »تمدن کهن بشری« می

اینجاست که، به گفتۀ ژان، »بشریت فاسد شده و اعتبار خود را از دست داده« است! چیزی که  

در فرآیند مسخ قابل تأمل است، این که روند تبدیل انسان به حیوان مرحله به مرحله و جزء به 

کند، گیرد. این امر بیانگر آن است که طبیعت انسان و ذات او دفعتاً تغییر نمیجزء صورت می

 گردد.رفته و ضایع میبلکه با توجه به اوضاع و شرایط موجود ذات انسانی او تحلیل

در ادامه، جنگ و جدال کلامی میان دو پرسوناژ حاضر در صحنه شکل فیزیکی به خود گرفته  

تعقل، "رود؛ گزارۀ دعوت به  و فرآیند مسخ و دگرگونی ژان با سرعت بیشتر از قبل پیش می

.( که شبیه خرناسه است  » بررر... )  آواجملۀ ناماز طرف برانژه با    " های انسانیاندیشه و ارزش

بار خیلی دور شود. قضیّه جدیست، او این.(« ژان مواجه میکشداز نو خرناسه می]...[ برررر... )  

کلام )انسانی( برانژه در - و نزدیک به عالم حیوانیست؛ چراکه صدا  "انسان و بشریت  "  -از برانژه

لام کند، و بیشتر شبیه »مزخرفات« بوده تا ک جلوه می "هیچ معنایی نداشته و پوچ"ذهن او دیگر 

« در با صدایی سخت کلفت و به زحمت قابل فهم  توضیحات نمایشی نویسنده »منطقی. البته  

باشد. آری، او با زبان خشونت این راستا مُهر تأییدی بر پدیدۀ دگردیسی ذهنی و جسمی ژان می

خواهد کرگدن باشد«. در واقع باید گفت تبدیل شدن تدریجی ژان به کرگدن گوید، »دلش میمی

  "گو بین این دو فرد است. برانژه وقتی با  وسویۀ دیگر نابودی و ناممکن شدن تعامل و گفت

مواجه می  "بررررو    بررر ژان  میکردن  او  از  امیدی  نا  با  » واضحشود  بزن. خواهد:  تر حرف 

واژۀ کنی«. این نوع جملات نامفهوم دقیقاً مصداق همان کلیدگویی. بد تلفظ میفهمم چه مینمی

 انسان معاصر )اروپایی( است که منتقدین تئاتر نو به اتفاق آراء از آن یاد »تراژدی زبان« و تنهاییِ

 اند.کرده

؛  کندسرعت طی میاش بهاز طرف دیگر ژان فرآیند کرگدن شدن خود را در بُعد جسمانی

اش در دنبال تغییر صدا رنگ پوستش نیز تغییر کرده و افزون بر آن شاخی هم بالای پیشانیبه

آید. در واقع او  سر تا پا  که به وضع ترسناکی در آمده، از حمام بیرون میاو، درحالی  آمده، »
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«. نتیجۀ امر آنکه که برانژه اش که عین شاخ کرگدن استشده با یک برآمدگی در پیشانی  1سبز 

تواند ]شکل و شمایل حیوانی[ او را تشخیص بدهد« بل باید تا »له« نشده زود از نه تنها »نمی

« ژان  چراکه  کند؛  فرار  فوتدرحالیآنجا  میکه  نفس  و صدا  سر  با  و  و کنان  کشد، خشمناک 

است، همسایگانش نیز  «. دیگر ژان »کرگدن شده شودور میعصبانی با کله به طرف برانژه حمله

شود، نوع انسان )برانژه( چه سنخیتی با  نوع کرگدن )ژانِ طور«. حالا این سئوال طرح میهمین

همان   الفارق است. چون بهدگردیسی یافته( دارد؟ قیاس بین این دو از هر حیث کمّی و کیفی مع

اصلی   کمدین" دلیل  بین  دیالوگ  امکان  همان"هانبود  می،  نشان  حاضر  متن  که  دهد، طوری 

را تکمیل   آمدهشده تا بتواند خلاء پیش  2ست به دامن توضیحات نمایشی نویسنده بیش از پیش د

و حداقل بتواند کلام گنگ و پوچ پرسوناژها را به تماشاگر و خواننده منتقل کند. از این لحاظ 

شده بیشتر برای خوانده شدن خلق  آبزوردباید اذعان کرد که همۀ آثار نمایشی مشهور دایرۀ تئاتر  

 تا اجرای نمایشی. 

رود که راه مسخ برای دیگر  فکر، همان ژان، انتظار میشدن نمایندۀ طبقه روشندنبال کرگدنبه

توان به آقای بوتار معلم بازنشسته با گرایشاتِ  اقشار اجتماعی هموارتر شود. از این قبیل افراد می

اندیشمند از قشر تحصیل کردۀ تکنوکرات، آقای پاپیون رئیس اداره   دودارمارکسیستی و شکّاک،  

و صاحب   خوردهگر، مرد بقال، آقای سال سفسطه  دانسالاری، آقای منطقو نماینده طیف دیوان

خود "به معنی پروانه است[    پاپیونکافه بنا به دلائلی از جمله »آقای پاپیون ]در زبان فرانسه، واژه  

، " از زمانه خودپیروی  "، بوتار به رسم    "را بازنشت کرده و برای استراحت برگشته به طبیعت

... )  " چه در سختی چه در آسایش  و رفقا،  رؤسابه حکم وظیفۀ پیروی از  "دودار    کرگدن،و 

جاست که هیجان مسئله این  .شوندمی  کرگدن تبدیلتدریج به  (« همه و همه به175-154صص.  

شود که حتی دیزی )معشوقۀ برانژه( هم، که قول  گرایی چنان در شهر شایع میو شیفتگی کرگدن

ها احیا  داده بود با برِانژِه ازدواج کرده و با هم نسل بشر را در مقابل تهدید جدی گلۀ کرگدن

 
  یاتفاق  شود،یم  ل یبه کرگدن تبد  جیاو و بِرانژِه به تدر  ن یرنگِ سبز، پوست ژان که دارد هنگام صحبت ب  انتخاب .1

  باشد«، ی در اروپا م  سمیدر زمان ظهور فاش  یکشور رومان  نیآهن  یهاگارد سبز    یهافورم ی»اون  کنندهی نبوده، بل تداع

 ییِگرانوعو هم  سمیضد فاش  یکرگدن به وضوح اثر   ۀنامش یانداز نماچشم  نی(. از ا146ص.    ،1992مسک،  ی ابی)کام

 هاست. توده   ۀکورکوران

 
2. Didascalies. 
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دنبال یک مشاجرۀ خانوادگی با برِانژه، » نوع انسان را ناتوان و به   "ترس انزوا و تنهایی"کنند، از  

، صص. کرگدنجوید )ها را میها شده« و راه آن العادۀ کرگدنقلمداد و شیفتۀ شور و قدرت خارق

190-194 .) 

بر روی صحنه    " فهمدها را نمیتنها انسان، که حرف کرگدن" عنوان  برِانژه بهبدین ترتیب  

، کرگدنخواهد از بشر و اصالت بشری دفاع کند )شدن نداشته و میقصد تسلیممانده و »باقی

کند این است که قهرمان انقلابی فعلی حاضر در («. آنچه در جملۀ فوق جلب نظر می199ص.  

فکر سابقش ژان، کرگدن فعلی، او است که زمانی رفیق روشن  "شُل و وِل"صحنه همان برانژۀ  

»بی به خاطر  از همه  بیش  بیرا  بیتفاوتی،  و  )هدفی  بودنش  (« سرزنش  23، ص  کرگدناراده 

!؟ خلاف خودش )با ویژگی ضد قهرمان( قهرمان نامیدکرد. با این اوصاف، آیا باید برانژه را برمی

گرایی و انسان ماندن، برِانژه در نهایت که بین جذبه و کشش کرگدنآری. او قهرمان است؛ چرا

مردی کرده و راه دوم را انتخاب و پای  (199-195، صص.  کرگدن)  "تلاطم درون و برون"بین  

گوید: »گاهی، بر خلاف عادت، تفکر  ( در این باره می1966شود. یونسکو )از اصل خو دور نمی

 گیرد«. پرداز و متفکر ]مثل برانژه[ شکل میانقلابی و اندیشۀ تغییرِ جهان در وجود یک فرد خیال 

 ی ر یگجهی نت. 5

نمایش به  اجمالی  شخصیت  کرگدننامۀ  نگاه  که  است  مهم  نکتۀ  این  مبیّن  همه  از  های  بیش 

به گروهیونسکو،  یک  های سان  بین  کلامی  ارتباط  و  تعامل  برقراری  از  ناتوان  دیگر  اجتماعی، 

باشد. کرگدن( شدن می)دگرهستند. این مهم، در ظاهر امر ناشی از تغییر هویت آنها برای بدل به  

شکنی زبان و با نوع حیوان ندارد، ولی باید اعتراف کرد که شالوده  البته نوع انسان هیچ سنخیتی 

 1زاد و صورت حیوانیانگاری آدمیباختگی هستی در بُعد فیزیکی آن زادۀ همان مفهوم »شیءمعنا

گراست. ای رایج در تئاتر پوچ، پدیده(2004)  2باشد که به نظر اِولین گروسمنبخشیدن به بشر می

های کهن انسانی )در دهۀ ولیکن عامل اصلی چیزی نیست مگر از بین رفتن انسانیت و ارزش

اندازۀ ماشین جنگی هیتلری که به چهل سدۀ  بیستم میلادی( تحت تأثیر فاشیسم و خشونت بی

الملل رحمانه در سطح بینهای نژادپرستانۀ خود، نژاد غیرژرمن را بیدنبال انتشار و توسعۀ اندیشه

 
1. Déshumanisation et animalisation de l'homme. 
2.Evelyne Grossman. 
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کرد. بنابراین باید گفت که به روی صحنه بردن موضوع کلیدی »مسخ  از صحنۀ زندگی حذف می

پوست به نام  کافکا( نمادین بوده و حیوان سخت  مسخِنوعِ انسان« توسط یونسکو )به تأسی از  

غیر زمختی  و  خشونت  از  تعریفی  افسارکرگدن  انسان  رفتارهای  تحمل  معاصر  قابل  گسیختۀ 

بها و تمدن کهن پیشینیان را فدای  اروپایی است که اخلاقیات و منطق بشری، این میراث گران

بیشتر می ثروت  از وضع و شکل   امّاکند.  خودبرتربینی و  تغییر و دگردیسی  نهایت، قضیۀ  در 

جایگزینی زندگی بدوی و قوانین جنگل انسانی به نوع حیوانی از نظر ژان خیلی جدی است؛ »

   های اخلاقی!ملاکجای تعهد انسانی و به

روشنی خواننده را در درک مفهوم  نامۀ مذکور بههای متنی مستخرج از نمایشتحلیل نمونه

انجامد، یاری  ها و اقشار اجتماعی که در نهایت به تراژدی زبان میگرایی )کورکورانه( تودهنوعهم

اعتباری و نابودی فرهنگ کهن و گری پرده از پدیدۀ مهمی به نام بیکند. در اصل، این روشنمی

مورد   کلامتئاتر خشونت، تئاتر استهزاء و تئاتر بیدارد که در اشکالی از قبیل  میزاد برزبان آدمی

نامه دردِ انزوا و تنهاییِ شده در این نمایشبررسی قرار گرفت. وجه مشترک در هر سه مورد یاد

نام برِانژه به  "ضد قهرمانی"انگیز نوع بشر است. نکتۀ مهم دیگر در این اثر نمایشی حضور  غم

کرگدن جهانِ  در  مبهوت  و  سرگردان  که  بیاست  زبان  با  دارد  سعی  وقایع زده،  برای  زبانی 

آلبر کامو   1سان سیزیفِ  ِآور و غیرمنطقی پاسخ منطقی داشته باشد، اما باید برِانژه را بهسرگیجه

 کماکان پیروز پنداشت! 
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Résumé 

La narration est la description des événements d'un texte romanesque  sous différentes formes, et 

la narratologie est une science qui analyse et examine les méthodes de narration et sa structure. 

En tant que chercheur et l'un des théoriciens les plus influents de la science de la narratologie, 

Gérard Genette propose des méthodes complètes d'analyse narrative. En raison des aspects du 

roman Les Misérables (social, politique, éducatif, psychologique, etc.), dans cette recherche, nous 

tentons d'analyser cette œuvre de manière analytique ou qualitative, en recourant aux éléments 

narratifs de Gérard Genette. Afin d'analyser la structure et le mécanisme du roman, il convient de 

déterminer les techniques utilisées par Hugo. Les études réalisées montrent que dans le roman 

mentionné, le temps est divisé en trois catégories : passé, présent et futur, et malgré la linéarité du 

temps, l'auteur a utilisé le futur pour empêcher l'histoire de tomber dans la monotonie de la 

narration des événements. Les trois modes de fréquence singulière, de fréquence répétée et de 

fréquence du narrateur se retrouvent abondamment tout au long du roman, et l'aspect est 

également donné en accord avec la narration tout au long du récit. Par conséquent, on peut 

conclure que dans Les Misérables, Hugo a pu exercer le plus grand impact sur l'esprit de son 

léctorat en créant une œuvre cohérente tout en utilisant diverses techniques narratives. 

Mots-clés : Narratologie, Le roman des Misérables, Victor Hugo, Théorie de Genette, Narration. 

 
 
 
 
 
 

 
1. Cet article est extrait de la thèse de doctorat du premier auteur intitulée : « La narratologie du roman 

Les Misérables de Victor Hugo basée sur la théorie de Gérard Genette. sous la direction du deuxième 

auteur et avec la consultation du troisième auteur. 

 
2. E-mail: Mohaziar16@gmail.com        DOI: https://doi.org/10.22067/rltf.2024.87673.1112 

https://orcid.org/0000-0002-5041-0679 



Received: 21 May 2024                        Revised: 22 June 2024                        Accepted: 25 June 2024 

 

109 

French Language and Translation Research. Vol.7. No.1. S/N.12. Spring and Summer 2024 

 

The Narratology of Victor Hugo's Novel Les Miserables based on 

The Theory of Gerard Genette1 
 

Somayeh Sheikhzadeh 

PhD. Student in French language and literature, Department of French Language, Islamic Azad University, Tehran 

Central Branch, Tehran, Iran 

Mohammad Ziyar 2 (Corresponding author) 

Associate Professor, Department of French Language, Islamic Azad University, Tehran Central Branch, Tehran, Iran 

Panthea Rahim Tabrizi 

Assistant Professor, Department of French Language, Islamic Azad University, Tehran Central Branch, Tehran, Iran 

 
Abstract 

Narration is the description of the events of a novelistic text in different forms, and narratology is 

a science that analyzes and examines the methods of narration and its structure. As a researcher 

and one of the most effective theorists of the science of narratology, Gérard Genette proposes 

comprehensive methods of narrative analysis. Due to the aspects of the novel Les Misérables  

(social, political, educational, psychological, etc.), in this research, we try to analyze this work 

analytically or qualitatively, and this, by resorting to the narrative elements of Gérard Genette. To 

analyze the structure and mechanism of the novel, it is necessary to determine the techniques used 

by Hugo. The studies carried out show that in the mentioned novel, time is divided into three 

categories: past, present, and future, and despite the linearity of time, the author used the future to 

prevent the story from falling into the monotony of the narration of events. The three modes of 

singular frequency, repeated frequency, and narrator frequency are found abundantly throughout 

the novel, and the aspect is also given by the narration throughout the narrative. Therefore, it can 

be concluded that in Les Misérables, Hugo was able to exert the greatest impact on the minds of 

his readership by creating a coherent work while using various narrative techniques. 

Keywords: Narratology, The novel of The Miserable, Victor Hugo, Genette's theory, Narration. 
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   1403(، بهار و تابستان  12ی اپ ی اول )پ   ۀ هفتم، شمار   ۀ فرانسه، دور   ۀ زبان و ترجم   ی ها پژوهش   ی علم   یۀ نشر 
 1  ژرار ژنت   ی هوگو براساس الگو   یکتور اثر و  بینوایان رمان    شناسی روایت 

 پژوهشی  ۀمقال

 سمیه شیخ زاده
 رانیتهران، ا ،یدانشگاه آزاد اسلام ، یواحد تهران مرکز ،یخارج یهادانشکده زبانفرانسه،  زبان گروهفرانسه،   زبان و ادبیات یدکتر  یدانشجو

یار  )نویسنده مسئول(  2محمد ز
بان گروه اریدانش  رانیتهران، ا ،یدانشگاه آزاد اسلام ،یواحد تهران مرکز ،ی خارج یهادانشکده زبان فرانسه، ز

 ی زیتبر م یآ رحپانته
 رانیتهران، ا ،یدانشگاه آزاد اسلام ،یواحد تهران مرکز ،ی خارج یهادانشکده زبان ،گروه زبان فرانسه یاراستاد

 

 چکیده 

  های یوهاست که ش  یدانش  شناسییتداستان به اشکال مختلف است و روا  یک  یدادهایرو  یف، توص وایتر

مؤثر در  پردازانیهاز نظر یکیمحقق و  یکعنوان به. ژرار ژنت کندیم  یبررس و یلو ساختار آن را تحل یتروا

 بینوایانبودن رمان    یوجه. با توجه به چنددهدیارائه م  یتروا  یلاز تحل  یجامع  یهااسلوب  شناسی،یتعلم روا

  یلیصورت تحل اثر به ینبر آن است که ا یپژوهش سع ینو ...( در ا ی شناخت، روانیمی، تعل یاسی، سی)اجتماع

که  یکار آن و فنونوشود تا ساختار و ساز  یژرار ژنت بررس ییعناصر روا یعنی، یزوجه ن ینبراساس ا یفیک یا

که در رمان    دهدیگرفته نشان مصورت  هاییاثر خود به کار گرفته است مشخص شود. بررس  ینهوگو در ا

زمان، از زمان    بودنیبا وجود خط  یسندهو نو  شودیم  یمتقس  یندهگذشته، حال و آ  ۀمذکور، زمان به سه دست 

  مفرد،  بسامد شیوۀ سه. است کرده خارج حوادثبودن نقل  یکنواختاستفاده کرده و داستان را از حالت  یندهآ

در سراسر داستان آورده   یتبا روا  مناسب وجه  بخش  و  شودمی  یافت  داستان  طول  در  وفوربه  بازگو  و  مکرر

  یکدست ی، هوگو توانسته است با خلق اثربینوایانرمان استنباط کرد که در  ینچن  توانیم یناست. بنابرا شده

 .بگذارد یجا را در ذهن و روان مخاطب بر یرتأث  بیشترین ییاز انواع فنون روا یریگو با بهره

 .روایت ،ژنت  ۀنظری هوگو، ویکتور ینوایان،رمان ب ،یناسشروایت :هاه واژدیکل

 
 

 

 
براساس  اثر ویکتور هوگو  بینوایانی رمان شناست یروا» عنوان با اول دکتری نگارنده رسالۀ از برگرفته مقاله این. 1

  آزاد اسلامی واحد تهران مرکزی   دانشگاه  در  سوم  نگارندۀ  مشاورۀ  و  دوم  نگارندۀ  راهنمایی  به)«  ی ژرار ژنتالگو

 (. است 
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 . مقدمه 1

ها هستند که در بطن روایت رویدادهای زندگی بشر در بستر زمان هستند و این انسان  ،هاداستان

، نیز  روایت  شناسی یا دستور زبانِروایتاند.  تکامل یافته  ،گرفتههای شکلاین روایات و داستان

اثر ادبی صورت بررسی ساختار روایت است. این دانش ادبی، با بررسی مند در رویکردی روش

هایی یکی از چهره  پذیر کند.روایی را فهم  کوشد به نظامی معنایی فراتر از متن برسد و متنمی

ها فعالیت داشته و توانسته است یکی از  شناسی و بررسی ساختاری روایتکه در زمینۀ روایت

برای درک الگوی ژرار   ژرار ژنت است.  ، روایی را ارائه کند  ترین ساختارهای تحلیل متونکامل

با مطالعه و اجمال تعریفی ارائه دهیم و  شناسی بهژنت لازم است از دیدگاه او در باب روایت

 ، میادست آوردهبه  ی شناستیکه در مورد اصول روا  یو شناخت  ان ینوابی  داستانبه    ق یدق  ی نگاه

موجود به ما   یکه در درکِ بهتر فضا  یزیچ م،یکن دایپ آن یدرون  یهاهیبه لا  یترقیعم  یدسترس

  کرد. کمک خواهد

تحلیل رمان  اینبر استفاده می  بینوایاناساس، در  نظریات روایی  از  از  بسیاری  اما در  شود؛ 

می ارائه  خاص  الگویی  و  نظریه  روایی،  متن  خود  رمان  موضوعات،  مطالعۀ  با   ان ینوایبدهد. 

توان  شناسی در آن مشهود است و میهای مربوط به حوزۀ روایتیابیم که بیشتر ویژگیدرمی

مسائل مربوط به روایت، ازجمله رابطۀ زمانی بین روایت و داستان، سطوح روایی، سبک روایت، 

 وضوح مشاهده کرد. راوی و زمان را در این داستان به

این پژوهش سعی بر این دارد که نحوۀ چینش زمانی رخدادها و ارتباط زمانی رویدادهای  

رمان در  را  داستان  رویدادهای  و  پنج  بینوایان  روایت  عناصر  )نظمبراساس  ژنت   ، تداوم   ،گانۀ 

کند:    ،وجه  ،بسامد بررسی  و  تحلیل  لحن(  یا  زمانی  (2  ، نظم (1صدا  دورۀ  و  طول  ارتباط 

به رویدادهای روایت نسبت به طول زمان موجود در داستان با توجه به عنصر    شدهدادهاختصاص

( تعداد دفعات تکرارِ رویدادهای داستان و تعداد تکرارِ همان رویدادها در متن با توجه 3 ،تداوم

گری براساس میزان حضور راوی و ( فاصلۀ میان داستان و روایت4  ،به عنصر بسامد یا تکرار

 . ( روش راوی در روایت داستان5دخالت وی در متن و زاویۀ دید داستان براساس عنصر وجه و  

 های زیر بیابد:کوشد تا پاسخی برای پرسشهمچنین می
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رمان    -1 روایی  نظریۀ به  بینوایانساختار  و  دیدگاه  به  توجه  با  کلاسیک  اثر  یک  عنوان 

 شناسی ژرار ژنت چگونه است؟روایت

های تأثیر هوگو بر مخاطب و روش وی در القای مفاهیم مدنظر خویش با ساختار  جلوه  -2

 چیست؟ بینوایان و فنون روایت در رمان 

است؛ نخست به بررسی مناسبات زمانی در متون  این پژوهش در سه مرحله گردآوری شده

پردازد و پس از آن بررسی متن از منظر وجه، مورد تحلیل قرار روایی براساس الگوی ژنت می

کامل ساختار صدای راوی در این اثر  مدد روش تحلیلی یا کیفی، به بررسیگیرد و سپس بهمی

 است.  پرداخته شده

 . پیشینۀ تحقیق  2

به و نیز آثار ویکتور هوگو    ت شناسی از دیدگاه ژرار ژنرویکرد روایت  ۀدربار  بسیاریتحقیقات  

   :به آثار زیر در این زمینه اشاره کرد توانعنوان نمونه میبه ت؛اس انجام شدهزبان فارسی  

کاربست تطبیقی عنصر صدای روایت در تکوین  ( در مقالۀ خود تحت عنوان »14۰۰)  امینی 

با این   «زال و رودابهو    آس و ملیزاندپلهفرآیند گفتمان براساس نظریۀ ژرارژنت در دو اثر روایی 

بر مبنای نظریۀ ژنت روایی   آس و ملیزاندپلهنامۀ  و نمایش  زال و رودابهفرض که داستان غنایی  

رفته در کارو تمهیدات به  سنجدرا در این دو اثر می  هستند، امکان تبیین شگرد صدای روایت

 .  کندمیها را بررسی  آن 

کوشد تا نخست  می «بررسی فراداستان در آوازهای مالدورور( در مقالۀ خود »13۹۸) زختاره

آمون نشان دهد و سپس کارکردهای گوناگون آن را در سطوح نمودهای فراداستان را در متن لوتره

شناسی و نظریۀ ادبیات را  ترتیب، این مقاله دو حوزۀ روایتمختلف این متن بررسی کند. بدین

   .زندبه یکدیگر پیوند می

از   " کنمپوستی که در آن زندگی می"   مطالعۀ اقتباس سینمایی فیلم( در مقالۀ »14۰2)  رجبی

عنوان عنوان جایگشت به  به تحلیل این مفهوم تحت  «متنیت ژرار ژنتبراساس بیش  رتیلرمان  

 است. متنیت ژرار ژنت پرداختهبخشی از نظریۀ بیش

ها از دیدگاه ژرار ژنت« به بررسی و تحلیل  شناسی رمان رقصنده( در »روایت14۰۰گلشن )

پردازد. این پژوهش  های روایت ژرار ژنت مینحوۀ استفاده از انواع روایت براساس تئوری تکنیک

https://rltf.um.ac.ir/?_action=article&au=186235&_au=%D9%87%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%87++%D8%A7%D9%85%DB%8C%D9%86%DB%8C
https://rltf.um.ac.ir/article_42371_0ee08fb578ee5f4493e91efa521d9f1a.pdf
https://rltf.um.ac.ir/article_42371_0ee08fb578ee5f4493e91efa521d9f1a.pdf
https://rltf.um.ac.ir/?_action=article&au=19350&_au=%D8%AD%D8%B3%D9%86++%D8%B2%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%87
https://rltf.um.ac.ir/article_24647_bcd2bbc340815e0ca6bdc63276077861.pdf
https://rltf.um.ac.ir/?_action=article&au=209345&_au=%D9%88%D8%AD%DB%8C%D8%AF++%D8%B1%D8%AC%D8%A8%DB%8C
https://rltf.um.ac.ir/article_45108_5b04f56df23ba1afefafbc1ac14d06d0.pdf
https://rltf.um.ac.ir/article_45108_5b04f56df23ba1afefafbc1ac14d06d0.pdf
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ها« را براساس چهار مضمون نظم، تداوم، بسامد و زمان در های رمان »رقصندهتعدادی از روایت

 کند. چارچوب نظریۀ روایت در زمان ژرار ژنت بررسی می

به پیشینۀ نظریه(، در مقاله13۸7صافی و فیاضی ) با عنوان »نگاهی گذرا  های روایت«،  ای 

عنوان یک دانش  گیری آن بهشناسی را پیش از شکلهای مربوط به روایتتبارشناسی پژوهش

شناسی ساختارگرا و عناصر  مستقل معرفی کرده، سپس بخش عمدۀ اثر خود را به بررسی روایت

 اند.  روایی ژرار ژنت اختصاص داده

( در »سیری در ادبیات جهان با نگاهی به مکاتب شعر قرن نوزدهم«  13۹6کاردگر ) جعفری

و   فرانسوی، شخصیت شاخص  شاعر  و  نویسنده  هوگو،  ویکتور  آثار  تعدد  و  تنوع  تحلیل  به 

تأثیرگذار در فرانسه قرن نوزدهم پرداخته است. به گفتۀ نویسنده، هوگو با نظریۀ اهمیت و اولویت 

های هنری، پارناس و گذاران مکتبشناسی، بر بنیانید بر فرم در معرفی شرقریتم و قافیه و تأک

 ها و رمانتیسم خود تأثیر گذاشت. نمادگرایی، با ایده

شناسی بپردازد، درصدد آن پژوهش کنونی بیش از آنکه بخواهد به معرفی و کارآیی روایت

را    ها و الگوی ژرار ژنتشناسی و اندیشهمدد متنی ادبی، مبانی بنیادین رویکرد روایتاست تا به

شناسانۀ  پژوهشی نوآورانه در قالب »رویکرد روایت هوگو،آثار  تی با توجه به اهمبررسی نماید. 

تواند کاملاً جدید و جذاب باشد و برای محققانی که براساس نظریه ژرار ژنت« می  بینوایانرمان  

کنند، یک مرجع کارآمد به شمار  شناسی و آثار داستانی ویکتور هوگو کار میدر زمینۀ روایت

های فراوانی که در این زمینه در  تواند پاسخی باشد برای پرسشبیاید. این پژوهش همچنین می

؛ در همین راستا  دینمایم  یضرور  یپژوهش امر  نیانجام ا  گیرد. بنابراینذهن مخاطبان شکل می

روایت در حوزۀ  مقاله  بهرهاین  و صدا  زمان، وجه  مقولۀ  از سه  ژنت  الگوی  براساس    شناسی 

 گیرد. می

 . چارچوب نظری 3

ها نظام و ساختار حاکم بر داستان  ،دنبال کشف قاعدهبه  ،عنوان یک رویکرد نوینشناسی بهروایت

موضوعی است که در سراسر    ،توجه به نفوذ و نمود آن در سطح زندگی  و روایات است و با

ای که بسیاری از محققان و پژوهشگران در بیشتر تحقیقات  گونهشود، بهجهان مطالعه و بررسی می

 برند. می خویش از این روش نو بهره
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و اهمیت درک و دریافت    بینوایانشناسی در رمان  با توجه به ضرورت بررسی مقولۀ روایت

این متن بر عناصر روایی ژنت   ،مخاطب از  با تکیه  را  تا این داستان  بر آن است  این پژوهش 

مند  صورت نظامبه  ،های روایی آنساختار و جنبه  ،شناسیمطالعه کند تا با استفاده از دانش روایت

 تحلیل شود.  

 توان به این ترتیب بیان نمود:اهداف مقالۀ حاضر را می

 . آن از  حاصل جینتا یبررس و کی کلاس  اثر کی  در نو دانش کی  نیقوان و اصول  یر یکارگبه -1

 . آن در شدههکارگرفتو اصول و فنون به انینوایبساختار رمان   یبررس -2

در ادامۀ مبانی نظری پژوهش، خلاصه و نقد داستان و بررسی نظریه از دیدگاه ژرار ژنت ارائه 

 شود.  می

 . خلاصه و نقد داستان 4

و   یاز اقشار اجتماع   یگوناگون  یها فیط  یِزندگ  تیست که به رواا  یخیتار  یداستان  ،راث  نیا

موضوع اصلی این کتاب،   .پردازدینخست قرن نوزده م  ۀمین  ۀسمتفاوت در فران   یی هاتی شخص

سوی نور، معرفت سقوط ژان والژان در دوزخ اجتماعی و تجدید حیات اخلاقی او و عروج او به

آید این را بسیار خوش می  بینوایانگر  و نیکوکاری است. یکی از مواردی که خوانندگان تحلیل

رسند یا  شمار، زائد به نظر میها و ذکر جزئیاتِ بیهای اساسی موقعیتاست که گاه دگرگونی

ماند. همه، داستان هرگز از رشد و پیشرفت روایت باز نمیاند، باایندهندۀ کُندکاری نویسندهنشان

گیرد راه جدیدی را در پیش گیرد، تا انتها آن را یزمانی که ژان والژان، قهرمان داستان، تصمیم م

سبک   دهد، اما نویسنده از محک زدن و متزلزل شدن عزم شخصیت اصلی، ابایی ندارد.ادامه می

ای زیادی نیست و همۀ جملات مکمل یکدیگر هستند. ساده است؛ هیچ واژه نوشتن این اثر بسیار

عدالتی آشکار حاکم بر جامعۀ قرن نوزدهم فرانسه را نشان این اثر، بی  ویکتور هوگو با نوشتن

های گفتاری در آن دیده دهد. سطح زبان و سرعت کار پایدار است و انواع بسیاری از شکلمی

 شود.  می

 ژرار ژنت ی شناستیروا . نظریۀ5

هر آنچه داستانی وشنودهاست.  و گفت  پندآموز یاتِاز قصه، افسانه، اسطوره، حکا  یروایت، جزئ

را بازگو کند یا نمایش دهد »روایت« نام دارد. روایت یک شیوۀ استدلال و نیز یک شیوۀ بازنمایی 



 
 
 
 

 و همکاران   سمیه شیخ زاده ... هوگو کتوری اثر و انینوایبرمان  یشناس تیروا 

115 

 

توانند جهان را درک کنند و دربارۀ جهان بگویند )آسابرگر، ها در قالب روایت میاست، زیرا انسان

گذارد، شناسی، که ابزاری برای تحلیل متن در اختیار می(. انتخاب روش روایت24، ص.  13۸۰

، ص. 13۹3ها برای تحلیل متون داستانی و روایی است )بامشکی،  ترین روشیکی از برجسته

، سه عامل نقل یا گزارش، داستان و روایت را از یکدیگر متمایز  کلام روایی(. ژنت در کتاب  7

. منظور از نقل، ترتیب و نظم واقعی رویدادها در متن است. داستان، تسلسلی است که  کندمی

توان آن را از متن استنباط کرد و روایت، همان عمل افتد و میرویدادها عملاً در آن اتفاق می

(. این سطوح توسط سه مشخصۀ زمان دستوری، 12، ص.  13۸۸کردن است )ایگلتون،  روایت

وهوا، و صدا یا لحن، با یکدیگر در ارتباط هستند. ژنت این سه سطح یادشده را از  وجه یا حال 

کنند )تولان، گوید این سطوح با هم تعامل دارند و جداگانه عمل نمیکند و میهم تفکیک می

های میان زمانِ داستان و زمانِ ترین بحث را ذیل ناهمخوانی(. ژرار ژنت، جامع۸2، ص.  13۸3

نگرد: نظم و ترتیب، تداوم، و بسامد  کلی از سه جهت به زمان می  طورو بهکند  متن مطرح می

کنان،   ص.13۸7)ریمون  از74،  که  است  روایت  فضای  نیز  وجه  مقولۀ  و (.  فاصله  طریق 

میکانونی ایجاد  )تایسن،  شدگی  ص.  13۸7شود  و 32،  راوی  حوزۀ  در  نیز  صدا  یا  لحن   .)

 گیرد. شناسی مورد بحث قرار میروایت

 . زمان 1. 5

بررسی مناسبات زمانی در متون روایی براساس مفاهیم نظم و ژنت با تأکید بر عنصر زمان، به  

 پردازد.ترتیب روایت، سرعت و بسامد می

 . نظم و ترتیب روایت 1. 1. 5

دارد: زمانی که متعلق به داستان است؛ یعنی نظم واقعی   در هر روایتِ داستانی دو نوع زمان وجود

حوادث و رویدادها و دیگری نظم ساختگی آن، یعنی زمانِ روایت که به نحوۀ روایتِ راوی یا  

(. »این 327، ص.  13۹3نامیم )بامشکی،  شود که آن را زمانِ متن روایی مینویسنده مربوط می

ها معمول است ارائه زمانِ دوگانۀ داستان و روایت تنها تحریفات زمانی را که در همۀ روایت

خواند که عبارت است از های روایت فرامیکند، بلکه ما را به درنظر گرفتن یکی از نقشنمی

(. در نظریۀ 33، ص.  1۹۸۰کردن یک طرحِ زمانی در مورد یک طرح زمانی دیگر« )ژنت:    ابداع

 شود.شناسی ژنت، زمان در رمان به سه دستۀ گذشته، حال و آینده تقسیم میتروای
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 رخدادهای زمان گذشته:  

کرد. چون بازدید پایان   ی، اسقف از بیمارستان بازدیدسه روز پس از ورودش به دین»

یافت دستور داد از مدیر بیمارستان تقاضا شود که لطفاً تا خانۀ او آید. به وی گفت: آقای 

روز بعد    [ ...] بیست و شش، عالیجناب.    -اکنون چند بیمار دارید؟  مدیر بیمارستان، هم

بیست و شش بیمار مسکین، در کاخ اسقف جای گرفتند و اسقف در بیمارستان سکونت  

 (. ۹، ص. 13۸5گزید« )هوگو، 

ای را که در زمان گذشته برای  گردد و واقعههوگو در این قسمت از رمان به زمان گذشته برمی

کردن کاخ محل سکونت اسقف به داده )ملاقات با مدیر بیمارستان و تبدیلاسقف بین ونو رخ 

 کند.  میبیمارستان و سکونت اسقف در بیمارستان( را روایت 

بین انقلابیون توسط گاوروش   به فاش کردن هویت ژاور  از رمان راوی  در بخش دیگری 

 پردازد. می

واسه    –  [...]»   که  شاهی  پل  گیلویی  روی  از  و  گرفت  منو  گوش  که  نشده  روز  پونزده 

،  1۸۰،  16۹؛ و نک. ص  113۰،ص.  13۸5« )هوگو،  [...]هواخوری به اونجا رفته بودم بلندم کرد.  

32۹ ،334  ،613  ،621.) 

رفت. امروز، و از هر روز چیزی از این مجموعه از بین می  [...]»  رخدادهای زمان حال:  

قدیم برقرار است و آن   آهن اورلئان، آنجا، کنار حومۀبیست سال پیش تاکنون، محل بارگیری راه

 (. 14۰1،  1174، 1۰۹7،  ۹44؛ و نک.ص 451،ص. 13۸5گیرد.« )هوگو، کار میرا به

 رخدادهای زمان آینده:  

نوئل    بعدازظهر  [ ...] » روز  خلوت  1۸23همین  در  هوپیتال  مردی  بولوار  قسمت  ترین 

پاریس مدتی بس دراز گردش کرد. این مرد همچون کسی بود که در جستجوی منزلی 

های این گوشۀ ویران حومۀ سن مارسو  ترین خانهرسید که جلو فقیرانهباشد، و به نظر می 

راستی مرد اتاقی در این محل دور افتاده اجاره  شد که به  زودی معلوم خواهدایستد. بهمی

 ( 413، ص. 13۸5کرده بود.« )هوگو، 

طور مخفیانه به کردن کوزت و بهافتد )پیدااتفاقاتی که در آینده می  در اینجا راوی داستان دربارۀ

گوید و همچنین در قسمت دیگر رمان، رخدادی از زمان آینده )ناپدید  این خانه رفتن(، سخن می

 طور دقیق و شفاف بیان شده است: شدن ماریوس( به
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ماریوس پیشانی در دو دستش    [ ...] زودی خواهیم دانست.  ماریوس کجا رفت؟ به  [ ...] »

ها را روی  کرده وگلگلش را بازها روی گوری به زانو درآمده بود. دستهنهاده، میان علف

دیدار   راوی در این بخش از داستان به  (.655، ص.13۸5« )هوگو،  [ ...] بود.    قبر ریخته

، 1446،  623کند )برای شواهدی دیگر نک. صپنهانی ماریوس با مزار پدرش اشاره می

1226 ،1121 .) 

 . مدت و سرعت روایت2 1. 5

توان گسترش داد یا حذف کرد. دهد که کدام رخدادها یا کارکردهای داستان را میمدت نشان می

معتقد است »شتاب مثبت«، اختصاص بخش زیادی از داستان به بخش کمی از متن روایی   ژنت

است و »شتاب منفی«، اختصاص بخش کمی از داستان به بخش زیادی از متن روایی )فورستر،  

توان تصور کرد: ارائۀ حذفی، ارائۀ خلاصه، ارائۀ (. چهار حالت برای مدت می۹1، ص.  13۸4

کم ارائۀ  تا  پرشتاب  ارائۀ  از سمت  حالت  چهار  این  درنگ.  یا  مکث  با  ارائۀ  و  شتاب  همزمان 

 (. ۹4، ص. 1۹۸۰نوسان است )تولان،  در

  شی پ  داستان  و  افتدیاتفاق نم  یعمل  چیو ه  شودیقطع م  یداستان  دادیرو  :درنگ  با  ۀارائ  -1

 نه ی زم  نیدر ا  یراو  بیترت   نیبدصرف شود و    ریتفس  ای  فیتوص   یبرا   ییروامتن    زمانتا    رودینم

 ، انینوایبرمان  درنمونه،  یبرا(. 3۸3، ص. 13۹3 ،یمحسوس است. )بامشک اریبس یصدا  یدارا

در   ای( و  3۸2-322.  ص،  13۹3  ،یبامشک)  کندیم  فیتوص  اتیذکر جزئ   بارا    واترلو  نبرد  یراو

 پردازد؛ یم  یمیقد  اریبس  یاعتقاد خراف  کی  ۀدربار  ییماجرا  لِیتفصبه    یراو  رمان،  از  گرید  یبخش

 در(  3۸6  .ص،  13۹3  ،یبامشک. )است  کرده  پنهان   را   ش ی هاگنج  یفرم مون  جنگل  در   طانیش  نکهیا

 ی پت   صومعه  ف یتوص  به را    یادیز  ی فضا  آگاهانه   کاملاً  صورت به  یراو  رمان  از  یگر ید  قسمت

 ی خ ی تار  یبنا  کی   فیتوص  نیهمچن(.  4۹1.  ص،  13۹3  ،یبامشک)  دهدیاختصاص م  کپوسیپ

 ( ۹67.  ص، 13۹3 ،یبامشک. )بود کوچک گاوروش  یمحل زندگ که لیبه شکل ف یمیقد

است و در    کسانی   باًیتقر  و  دمطابقت دار  ییروا  متن داستان با زمان    زمان  :همزمان   ۀارائ  -2

 و   کوکارین اسقف یگفتگو مانند هستند، و گفتگو  الوگید براساسکه  کندیم  صدق ییهاداستان

با   نکهیا  دادن  نشان  یبرا  یراو  داستان،  از  بخش  نیا  در  که  دشدهیتبع  »ژ«  ونلیکنوانس حق 

  یها نمونه  از  ای  وبه او داده است؛    زی ن  یشتر یاست، نوبت مکالمه و طول سخن ب  ونلیکنوانس

 و  هیتنارد مادام  و  کوزت با  والژان  ژان ی گفتگو داد، شرح توان یهمزمان م  ۀارائ  ی برا که  یگرید
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اول  همسرش، آنها    نیزمان  با   حالت   کاهش  سبب  گفتگو  حالت،  نیا  درکه    استملاقات 

سخنان   دنی شن  ۀ واسطهب  یلیمیب  از   را  شنوتیروا  و  شودیم  داستان  در  یکنواختی  و  ییصداکت 

 (. 2۸۹.  ص، 13۸4 ان،ی . )پورنامدارآوردیم رونیب یاستدلال یطولان 

 زمان  حالت   ن یا  در که    شودیخلاصه م   ت یروادر    ی داستان  داد ی رو  یعنی  :خلاصه ۀ ارائ  -3

رمان   در   ییهانمونه  به   یراو  آنچه  مانندشتاب است.    یو دارا   تر هکوتا  داستان   زمان  از   تیروا

.  میبگذر سرعتهدردناک ب لاتیبا ما موافقت خواهد شد که از تفص  [...]» کند،یاشاره م انینوایب

که سعادت    مییبگو  دیبا  میموضوع بازنگرد  نیبه ا  گرید  کهآن  یبرا  [...]»  گرید  مورد  در  ایو    «[...]

 ( 3۸5ص.   ،13۸5 هوگو،) «[...]مادلن نابود شد.  ویبا مس زیسورمر ن  یمونتر و 

از داستان اختصاص داده   یبه بخش  یزمان   چیه  ییکه در متن روا  یهنگام  :یحذف  ۀارائ  -4

از    یی روامثال زمانِ متن    ی. برادارد  وجود  یحذف  ۀارائ   شود،یم  حذف مطلق    طورو به  شودینم

تا    زمانِ  مدت  سنده ینو  و  است  یانسالیم  مرد  والژان   ژان  تی که شخص  یزمان تولد   یانسال ی ماز 

ناد  تی شخص متن  در  دارد  وجود  داستان  زمان  در  که  از  دهیرا  و  است    کی   قیطرانگاشته 

 و کوچک    ینان تکه  دنیبعد از دزد ی جوان  در  رمردی پ  که  دارد  اشاره نیا  به  تنها   کوتاه  ی نگرگذشته

 یعدالت یبمهم است    یراو  یبرا  آنچه  رایز  شود،یم   محکوم  زندانبه نوزده سال    فرار،  یبرا  تلاش

  ی دادها یحذف رو  یبرا  یگریمهم د  لیدل  یراو  یاست. گاه  محکومانبا    قضا  دستگاه  ظلم  و

  یها صحنه  بودن  ممنوع  و  عفاف  و  ادب  تیرعا  مانند  است  یفرهنگ  نوع  از  تابودارد و آن    یداستان 

 دارید  ۀلحظ مانند    است،مدت زمان در داستان حذف شده    نیکه ا  انی نوایب  رمان  در  یورزقعش

 را  گر ی کدی  وسیمار  و  کوزتمرگ: »  از  وسیمار  نجاتاز    بعدماه    سه  وس،ی مار  و  کوزت  مجدد

جهان هست که    نیدر ا  ییزهای. چمیگذاریم  ناگفته  افتاد  اتفاق  ان ی م  نیا  در  که  را  آنچه.  دندید

 از آن شمار است.«    دی: خورشدیکوش مشانیترس  یبرا دینبا

.  شدند  دیناپد  داماد  و  عروس»]...[    ،یراو  ۀگفت  به  که  کوزت  و  وسیمار  یعروس  شبمانند    ای

، 13۸5  هوگو،)  «.درآمد  پرستشگاه  کی  صورتهب  ونورمان،یژ  ۀخان  شب،همین  از  پس  یکم

 (  14۰1.ص
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 . بسامد رویدادها  3. 1. 5

یعنی رابطۀ بین تعداد وقوع یک رویداد در داستان و تعداد دفعات ذکر آن در داستان.  بسامد روایی

 شود:بسامد به سه دستۀ منفرد، مکرر و بازگو تقسیم می

بار گفتن آن چیزی است که یک بار اتفاق افتاده است و حالت    معنای یکبسامد منفرد به  

افتد. بسامد مکرر یعنی دیگر آن، چندین بار تکرار کردن آن چیزی است که چندین بار اتفاق می

کردن   چندین بار نقل کردن آنچه یک بار اتفاق افتاده است. بسامد بازگو یعنی یک بار بازگو

 آنچه چندین بار اتفاق افتاده است. 

منفرد: تمام    بسامد  ذکر  با  ولی  بار،  یک  فقط  را  آن  راوی  که  است  رویدادی  واترلو،  نبرد 

باران نباریده بود   1۸15ژوئن    1۸و    17اگر شب بین    [...]کند. »جزئیات در داستان روایت می

که ولترلو پایان وبیش آب، ناپلئون را خم کرد. برای آنیافت. چند قطره کمآیندۀ اروپا تغییر می

نداشت،   باران زحمتی  اندکی  الهی جز فروریختن  ، 13۸5« )هوگو،  [...]اوسترلیتز شود مشیت 

 (.  3۸2  - 32۹ص. 

طور کامل از مؤسسۀ مذهبی تابع مارتن  همچنین در قسمت دیگر داستان، راوی یک بار به

گوید  ورگا و صومعه پتی پیکپوس که کوزت در آنجا دوران کودکی خود را گذراند سخن می

 (. 533  - 4۹1، ص.13۸5)هوگو، 

در ابتدای داستان، نویسنده از حضور ناگهانی ژان والژان که با حالتی خشمگین    بسامد مکرر:

 گوید:  شود سخن میوارد منزل اسقف می

اش را بر  داخل شد، قدمی پیش آمد، ایستاد و در را پشت سرش باز گذاشت. توبره  [ ...] »

آگین در چشمان آمیز و خشمدست، حالتی خشن، گستاخانه، کسالت   پشت، عصایش را به

« [ ... ] انگیز بود. مثل ظهور یک نحوست بود.  کرد. نفرتداشت، آتش بخاری روشنش می

 (  ۸2، ص. 13۸5)هوگو، 

در بخش دیگری از داستان، راوی از نگاه خواهر اسقف، آن شب و صحبت ژان والژان و 

 کند:  برادر خود را با ذکر جزئیات بیان می

همه،  خورد. بااینزده غذا میکرد. با ولع یک قحطیاین مرد هیچ توجه به کسی نمی  [ ...] »

ها برای من خیلی زیاد پس از خوردن سوپ گفت: آقای خوری خدای مهربان! ... این
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ها که نخواستند بگذارند من باهاشان غذا بخورم چیخوب است. اما باید بگویم که گاری

 ( ۸7، ص. 13۸5« )هوگو، [ ... ] غذایشان بهتر از مال شماست.  

: آوردن آب از چشمۀ جنگل توسط کوزت کوچک، رویدادی که بارها در داستان  بسامد بازگو

از انتهای بیشه تا چشمه، بیش از   [...]اتفاق افتاده اما نویسنده یک بار آن را روایت کرده است: »

شناخت، زیرا مکرر هنگام روز آن را  هفت تا هشت دقیقه راه نبود. کوزت این راه را خوب می

 (  4۰۹، ص.13۸5« )هوگو، [...]پیموه بود. 

 وهوا . وجه یا حال2. 5

یابد که رخدادها در ذهن یا وجه و لحن، به کشف دیدگاهی دست می  ژنت با تفکیک دو مقولۀ

، 13۸2کند )کالر،  عنوان نقطۀ کانونی، معرفی میاند و آن نقطه را بهموضع آن دیدگاه، متمرکز شده

گوید؟( بیند؟( با مسئلۀ لحن )چه کسی سخن می(. به نظر وی مسئلۀ وجه )چه کسی می11۹ص.  

شود (. وجه روایت به فضا و عواطفی مربوط می233، ص.  13۸3تفاوت بسیار دارد )اسکولز،  

شنو آورد. این فضاسازی برای تأثیرگذاریِ عاطفی بر خواننده و روایتکه راوی در متن پدید می

شناختی و ایدئولوژیک مورد شود. در بررسی متن از منظر وجه، سه وجه ادراکی، روانایجاد می

 گیرد.تحلیل قرار می

 فاصله . 1. 2. 5

ویژگی از  یکی  بیانگر  فاصله  روایی مفهوم  داستان  اینکه  است،  روایی  داستان  بنیادی  های 

ها را با شدت و عمقی زیاد نشان توان در آن رخدادها و تنشپذیری نامعمولی دارد و میانعطاف

، 13۸6شود )لوته،  گذاری ساخته میای از ابزارهای فاصلهداد، به این دلیل است که با مجموعه

ای نهفته است که روایت با بیان راوی دارد. به بیان (. وجه یک سخن، در میزان فاصله5۰ص.  

کردن پردازد؛ اینکه آیا مسئله، تنها روایتکردن با مقصود بیان آن میرابطۀ روایت  دیگر، فاصله به

ی  گذاشتن روایت است و راو گذرد و یا مسئله، به نمایشسرعت از نقل آن میاست و راوی به

، 136۸و ایگلتون،    121، ص.  13۸2کند؟ )کالر،  آهستگی بیان مینقل خود را با شرح جزئیات و به

 ( 146ص. 

مکان و چیز آگاه و تواناست. دانایی بی، راوی خود نویسنده است که بر همهبینوایاندر رمان  

(. 1۰4، ص.  1371نفوذ کند )اخوت،    تواندها نیز میکه به افکار و ذهنیات شخصیتزمان تا جایی
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به گفتۀ پرینس، در این شیوه از روایت )راوی دانای کل(، نویسنده از همۀ اسرار نهان آگاهی 

(. در این شیوه 74، ص.  13۹1خواهد بگوید )پرینس،  چه میچیزی، هرتواند دربارۀ هردارد و می

 شود.گری ایجاد میترین فاصله میان داستان و روایتکم

واقعهر و  جزئیات  ارائۀ  میزان  و  اندازه  داستان  سطح  دو  فاصلۀ  شود،  کمتر  داستان  بینی 

نتیجه شود. درگردد و هرچقدر جزئیات بیشتر ارائه گردد، فاصله کمتر میروایتگری بیشتر می

ترین شود و کمبیشترین فاصله، در پی بیشترین حضور راوی و ارائۀ اطلاعات کمتر حاصل می

 آید.  فاصله، با استفاده از حداکثر اطلاعات و حداقل حضور راوی به دست می

 شود:ژنت با استفاده از مفهوم فاصله، پنج کارکرد برای راوی قائل می

کارکرد روایی: هر روایتی در هر زمان و مکانی، نیازمند حضور راوی است، خواه راوی در  

 متن حاضر باشد خواه نباشد.  

دهد با این هدف که با او  طور مستقیم، خواننده را مخاطب قرار میکارکرد ارتباطی: راوی به

 ارتباط برقرار کند.  

کند تا نتیجه و تفسیری آموزنده از  کارکرد ایدئولوژیکی: زمانی که راوی، داستان را قطع می

 روایت که با خرد عمومی مرتبط باشد، ارائه دهد.  

کننده: هنگامی که راوی، در روند روایت درنگ ایجاد کند تا دربارۀ ساختار،  کارکرد هدایت

 کند.  بندی داستان اظهارنظر کند، نقش هدایتگر را ایفا میبیان و فصل

دهنده: راوی، درستی داستان و میزان دقت در بیان روایت و رخدادها و اعتماد کارکرد گواهی

 (. 1۸۹، ص. 1۹۸۰کند )ژنت، به منبع اطلاعات را تأیید می

اختیار خواننده  ها و وقایع داستانی را در  ، راوی اطلاعات فراوانی از شخصیتبینوایاندر رمان  

از کنارقرار می و  آموزنده و اخلاقی رمان ساخته و   دهد  این اطلاعات، فضای  دادن  هم قرار 

نظیر )فلسفۀ اخلاق، ضد اخلاقیات، زندگی و سادهپرداخته می زیستی اسقف، شود. اطلاعاتی 

زندگی مردم در قرن نوزدهم، معماری و طراحی شهریِ پاریس، زبان و و  فقر  تاریخ فرانسه و  

سیاست )آرگو(،  جامعه  پایین  طبقۀ  و  اصناف  مخصوص  بخشش، اصطلاحات  و  قانون   ، ها، 

به مردم، بورژوازی و فرهنگ    عدالتی دستگاه قضا، مذهب و ظلم و ستمِ کشیشانها و بیقضاوت

و ...(. بدین ترتیب، ویکتور هوگو با  فرانسه    عشق، جرم، و انقلابمردم فرانسه، نوع و ماهیت  
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بیان جزئیات دقیق و کم کردن فاصله بین متن روایی و متن داستانی و استفاده از هر پنج کارکردِ 

راویِ مورد نظر ژنت توانسته است داستان را برای خواننده به نمایش بگذارد که این یکی از  

 های هوگو برای برقراری ارتباط مؤثر با مخاطب است.ویژگی

 شدگی. کانونی2. 2. 5 

ارائه میمؤلفه به طریق خاصی  داستان  ازاینهای یک  میان رو کانونشوند؛  ارتباط  یعنی  سازی 

سازی را در این مدل  شوند. کانونها ارائه میطریق آن مؤلفهشده و بینشی که ازهای ارائهمؤلفه

بیند. از گوید که »ب« آنچه را »ج« در حال انجام آن است میتوان خلاصه کرد: »الف« میمی

تواند راوی  گر میشدگی تفاوت وجود دارد. کانونیگر و کانونیشناسی میان کانونیمنظر روایت

 شدگی، توجه به دهد. کانونیگر در روایت انجام میشدگی عملی است که کانونیباشد و کانونی

ند  هم هست  شدگی دو عمل جدای ازگر و کانونیهای شخصیتِ داستان است، یعنی کانونیگفته

کنان،   ص.  13۸7)ریمون  کانونی1۰3،  انواع  ادراکی، (.  بارز  وجه  سه  از  عبارتند  شدگی 

 شناختی و ایدئولوژیک. روان

 ی ادراک وجه. 1. 2. 2. 5 

به اندازهادراک  زمان  و  مکان  مشخصۀ  دو  میوسیلۀ  کانونیگیری  از  جنبه  این  به شود.  شدگی 

به عبارت دیگر، جهتگر میادراکات حسیِ کانونی یا دامنۀ حسیِ عامل پردازد.  گیری ادراکی 

گر از کننده )بینایی، شنیداری، بویایی، چشایی و لامسه(، در زمان و مکان است. کانونیکانونی

تواند در درون یا در بیرون رمان باشد. به نگرد؟ »کانون روایت میای به متن داستان میچه نقطه

(. 5۹، ص.  137۸کند« )بورنف،  عبارت دیگر، راوی داستان را از درون یا از بیرون تعریف می

کانونی درونی(   / )بیرونی  موقعیت  واژهمکان،  عنایت  به  مکانگر  بههای  را  خود  صورت  مند، 

گر بیرونی به تمام وجوه زمان )گذشته، حال  دهد. کانونیگر نشان میانداز در برابر مشاهدهشمچ

آینده( دسترسی دارد؛ حال آنکه کانونی حضور اشخاص محدود است )حداد،   گر درونی بهو 

 (.۹7، ص. 13۸۸

بینایی، شنیداری، بویایی و ...(   های، ویکتور هوگو همۀ وجوه ادراکی )حسبینوایان  در رمان

ای آورده کدام نمونهطور جداگانه از هرکار برده که با توصیفات بسیار همراه است. در زیر بهرا به

 شده است.  
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 :  حس بینایی

ماریوس ناگهان از جا برخواست، زیراکه در قسمت بالای دیوار، نزدیک سقف،    [ ...] »

هم متصل نشده بودند دیده بود. از  گوشی را بین سه تکه الوار که خوب بهسوراخ سه

دید یک  کمد بالا رفت؛ چشمش را به روزنه نزدیک کرد و نگریست. آنچه ماریوس می

 (76۰، ص. 13۸5« )هوگو، [ ...] زاغه بود.  

این چند جمله را که با صدای آهسته رد و بدل    در همان موقع ماریوس  [... ]: »حس شنیداری

همین. این صدای زن و   ـنیست کردنش!  سربه   ـای نداریم جز یک کار  چاره  ـشد شنید:  می

 ( ۸62، ص.13۸5کردند.« )هوگو، شوهر بود که با هم مشورت می

برد، زیراکه  است و هنوز هم رنج میرنج بسیار برده    شد تصور کرد که کوزت می  [ ...] »

است؛ اما روی ماریوس با امیدواری    آمیز کردهگفت که پدرش رفتاری شرارتبا خود می

گاه، از  نمود. به عبادت پرداخت. گاهکرد. نابودی چنین نور، مسلماً محال میحساب می

گفت:  رسید و او با خود میهای سنگین به گوشش مینقاط دور، صداهایی مانند تکان

ها از ضربات توپی بود  کنند.« این»عجیب است که درهای بزرگ را به این زودی باز می

 ( 122۸، ص. 13۸5خورد.« )هوگو، که به سنگر شورشیان می

های خیس  آمیز آب و بوی زنندۀ سنگشد، اما برودت عداوتهیچ دیده نمی  [...]: »حس بویایی

 ( 135۰، ص. 13۸5« )هوگو، [...]شد. دم تندی از این لجه متصاعد بود. احساس می

رسید؛ هیچ مثل بو،  ماریوس پاکت را برداشت. بوی توتون از آن به مشامش می   [ ...] »

، خط روی پاکت  شناخت کند. ماریوس بوی توتون را میخاطرات گذشته را بیدار نمی

را نگریست. نوشته بود: خدمت آقای بارون پومرسی در منزل شخصی. بوی توتون چون  

 (1454، ص. 13۸5« )هوگو، [ ...] شناخته شد خط را نیز به ماریوس شناساند. 

»حس چشایی باز   [ ...]:  دادم.  قورت  را  بد  یک صدف  الان  پوه!  گفت:  بلند  با صدای  سپس 

 ( 11۰۸، ص.  13۸5« )هوگو،  [...]هایش زشتند.  های اینجا بد و کلفتمالیخولیا مرا گرفت. صدف

 :  حس لامسه

آوری وقتی را که من دستۀ سطل آب را گرفتم؟ اولین دفعه بود که من به یاد می  [ ...] »

های  دست کوچولوی ضعیف تو را لمس کردم. چقدر یخ کرده بود! آه مادموازل، دست 

، ص.  13۸5« )هوگو،  [ ... ] هایتان کاملاً سفید است.  شما در آن زمان سرخ بود؛ حالا دست 

14۸۰) 
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 ی شناختنروا وجه .2. 2. 2. 5

شکلدرحالی کانونیکه  عامل  حواس  ازطریق  ادراکی  میهای  حاصل  شکلکننده  های  شوند، 

های عاطفی گیریگردند. بنابراین در وجه، جهت شناختی به ذهن و عواطف او معطوف میروان

شناختی شامل دو شود. وجه روانگر نسبت به حوادث و رخدادها بررسی میذهنیتِ کانونیو  

های شناختی یا نامحدود هستند یا محدود. میان شناخت مؤلفۀ شناختی و عاطفی است. مؤلفه

گیری عاطفی ذهنی ارتباط مستقیم وجود دارد؛ یعنی شخصیتی که دارای دانش  محدود و جهت

نتیجه، ادراکات و افکار این اش ذهنی است. درگیری عاطفیطور معمول جهتمحدود است به

کننده است. مانند  کنندۀ درونی تا حدّ زیادی دقیق نیست و جایزالخطا و اشتباهنوع عامل کانونی

بیند  را در کنار دو دختر خردسالش می  که فانتین اولین بار مادام تناردیه  بینوایانبخشی از رمان  

باشند  کند که مسافرخانه آنها بهشت، و این زن و فرزندانش فرشتگان این بهشت میو تصور می

(. ویکتور هوگو انواع عواطف و احساسات شامل خشم، عصبانیت، 171، ص.  13۸5)هوگو،  

طور دقیق  ترس، نگرانی، ترحم، خوشحالی، محبت، ناامیدی، مهربانی، شجاعت، دلتنگی و ... را به 

 آورد. و مناسب با حالات روحی مخاطب در داستان می

 :  ناراحتی

»از این قرار، تأثیر این قضیه، مهیب و عمیق بود؛ روز بعد از اعدام جانی، و چندین روز  

رسید. صفوت مدهش آن لحظۀ شوم نابود شده پس از آن نیز اسقف خسته به نظر می

می رنجش  اجتماعی  هولناک عدل  شبح  و  با  بود  اعمالش  همه  از  معمولاً  که  داد. وی 

بازمی نظر میرضایی چنان درخشان  به  را سرزنش گشت،  باره خود  این  در  که  رسید 

با خود حرف میمی گاه  نیمهدهد.  با  و  لب میصدا، سخنان حزنزد  زیر  گفت.«  انگیز 

 (  21، ص. 13۸5)هوگو، 

های ناعادلانه  عدالتی و مجازاتبا خواندن این قسمت از داستان مخاطب ناراحتی اسقف از بی

 کند.خوبی درک میآن دوره را به 

خواهی به لوکزامبورگ برویم؟ یک دفعه امتحانی به عمل آورد. از کوزت پرسید: می   [ ...] »

رنگ کوزت را روشن کرد. گفت: بله. به لوکزامبورگ رفتند؛  شعاعی درخشان چهرۀ پریده
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نمی آنجا  به  ماریوس  دیگر  بود؛  گذشته  ماه  ژان سه  بعد  نبود. روز  آنجا  ماریوس  آمد. 

خواهی به لوکزامبورگ برویم؟ کوزت با حزن و با ملایمت  والژان باز از کوزت پرسید: می

خاطر و از ملایمتش اندوهگین شد.« )هوگو،  جواب داد: نه! ژان والژان از حزن او رنجیده

 ( ۹16، ص. 13۸5

نگاه با صفاتی چون  را  ناراحتی کوزت  و  این صفحات غم  ادامۀ  در  آلود، های محنتنویسنده 

 دهد.ناخوشی، درماندگی، خستگی و غرق در افکار خویش، نشان می

 :  خوشحالی

تو بی  [ ...] » این طور به کشتن   رحمیحالا که  این درجه رساندی که خودت را  به  را 

فهمی قاتل؟ در این لحظه ماریوس  خورم! میدادی، من هم از مرگت حتی غصه نمی

هایش را گشود و نگاهش که هنوز حجابی از بهت مخصوص سکرات آهستگی پلکبه

ماریوس!   ماریوس!  زد:  فریاد  پیرمرد  کرد.  توقف  ژیونورمان  مسیو  چهرۀ  بر  داشت، 

باز میماریوسم! ماریوس کوچولویم! بچه به  ام! پسر محبوبم! تو چشمانت را  تو  کنی! 

، ص.  13۸5ای، مرسی! و مدهوش بر زمین افتاد!« )هوگو،  کنی، تو زندهروی من نگاه می

133۸) 

روزی که پزشک به وی اعلام داشت که ماریوس از خطر جسته است، پیرمرد را    [ ...] »

فرا هذیان  اتاقش  حالت  به  که  وقتی  داد. شب  انعام  عمارت  دربان  به  لیره  سه  گرفت. 

بازگشت یک رقص »گاووت« کامل کرد و در حال بشکن زدن با دو انگشت، این تصنیف  

 (1356، ص. 13۸5« )هوگو، [ ... ] را خواند: 

میرم، کردم که دارم میهم الان وقتی که به ما خبر رسید که به اینجا بیاییم باز هم گمان می  [ ...]»

درپی  ( در چند اپیزود پی1364، ص.  13۸5« )هوگو،  [...]اما این دفعه دیگر از خوشحالی بود.  

در این فصل از کتاب، هوگو خوشحالی دو خانواده از بهبودی حال ماریوس و دیدار دو دلداده 

 کند. را با ذکر جزئیات برای مخاطب توصیف می

کرد. چهرۀ متحرک و متأثر پیرمرد دیگر چیزی  با سرگشتگی نگاهش می ماریوس [...]: »مهربانی

 (  1۰51، ص. 13۸5« )هوگو، [...]داد. آمیز نشان نمیمردی خشونتجز یک مهربانی و نیک

ها را روی مرمر کمد  های دارو و فنجانیک روز مسیو ژیونورمان، هنگامی که دخترش شیشه»

ماریوس     ـگفت:  ترین لحنش به او می کرد، روی ماریوس خم شده بود و با مهربانمرتب می

خوردم، یک سپر ماهی کوچولوی خودم، ببین، من به جای تو بودم گوشت بیشتر از ماهی می



 

 

 

 

 اول   ۀ شمار   ، هفتم   ۀ دور    فرانسه   ۀ هاي زبان و ترجم پژوهش 

126 

 
 

که مریض راه افتد یک کتلت خوب  کرده برای شروع ایام نقاهت خوب است؛ اما برای آنسرخ

 ( 135۹، ص. 13۸5هوگو، )لازم است.« 

رفت از غیبت ماریوس، به وضعی عجیب تدریج رو به درماندگی میاما کوزت به  [ ...]: »دلتنگی

« [... ]برد همچنان که سابقاً از حضورش لذت برده بود.  درستی چیزی بداند رنج میآنکه بهو بی 

 (  ۹16، ص. 13۸5هوگو، )

روزه منتظر ماریوس بود، و به اصطلاح پدربزرگ از چهار سال به این طرف همه   [ ...] »

خواهد سروپا در  قدم ایستاده بود و یقین داشت که امروز یا فردا این بد بچۀ بیخود، ثابت 

انگیز  افتاد که در بعض ساعات حزنگاه اتفاق میبهزد و وارد خواهد شد. اکنون دیگر گاه

این را  انتظار  دوران  کمی  آن  به  چیزی  برای  ماریوس  که  بگوید  قدر طولانی   با خود 

ناپذیر بود؛ تصور نرود که آن مرگ بود، فقط این خیال  کند. یک چیز برایش تحملمی

 (1۰43، ص. 13۸5« )هوگو، [ ...] بود که شاید دیگر ماریوس را نبیند. 

رفت...«. )هوگو، زندانی ایستاد و لرزان بر این آستانۀ مشئوم، با وحشت به قهقرا می [...]: »ترس

اعدامی را که مرگ  به( هوگو در این چند سطر از داستان، ترس و ناامیدی محکوم1۹، ص.  13۸5

 کند.منزلۀ یک پرتگاه بوده است توصیف میبرایش به

کرد که  آنکه چیزی بفهمد احساس میآنکه بداند در چه حال است و بیکوزت بی  [ ...] »

است. این فقط وحشت نبود که گریبانش  طبیعت، گرفته شده    وسیلۀ این عظمت تاریکِبه

توان یافت که بتواند  تر ... تعبیراتی نمیگرفت، چیزی بود از وحشت هم موحشرا می

ترسش باز آمده  [ ...]کرد بیان کنند. میزان غرابت لرزشی را که تا ته قلبش منجمدش می

 ( 411، ص. 13۸5« )هوگو، [ ...] ناپذیر بود، یک ترس طبیعی و تفوق

»خجالت دل   [...]:  برهنۀ  بازوی  ماریوس  زد،  زنگ  و چیزهای  ناگهان ساعت  را،  کوزت  انگیز 

کرد، و کوزت چون متوجه شد نگاه میتنۀ او دیده میهای نیمگلگونی را که مبهماً از خلال توری

 (  13۹5، ص. 13۸5نگاه ماریوس شد، سرخی شرم تا سفیدی چشمانش را گرفت.« )هوگو، 

 :  شجاعت

مردی نامدار و فعال بود. پیاپی در زمان امپراتوری و در دوران رجعت دو    لامارک  [ ...] »

شجاعت را که برای هر دو عصر لازم است، یعنی شجاعت میدان نبرد و شجاعت کرسی  

شد. خطابه را داشت. بلیغ بود همچنان که شجاع بود؛ در بیانش شمشیری احساس می
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خوبی اداره کرده بود، آزادی که فرمانفرمایی را بهمانند ژنرال فوا، سلف خود، پس از آن

 (  1۰74، ص. 13۸5« )هوگو، [ ...] گرفت.  خوبی در دست میرا به

داند و  در این بخش نویسنده صفت شجاعت لامارک را با صفت محبوبِ ملت برابر می

 داند. آن را مانند فرصتی برای شروع طغیان توده در برابر بیداد می

منزلۀ یک ورطه بود....«  نظرش به  رفت، مرگ دراین مرد با نومیدی سوی مرگ می  [...]: »ناامیدی

 (. 1۹، ص. 13۸5)هوگو، 

ماریوس، اندوهگین از خانۀ مسیو ژیونورمان بیرون آمده بود. با امیدی بسیار کوچک وارد  »

 ( 1۰56، ص.  13۸5، شد.« )هوگوخانۀ او شده بود؛ با یأسی عظیم از آن خارج می

 . وجه ایدئولوژیک 3. 2. 2. 5

بینی از نظر مفهومی است که  گردد شامل نظام کلی جهاناین وجه که به هنجارهای متن برمی

. این وجه به دو نوع هنجار غالب و شوندهای داستان ارزشیابی میبنابر آن رویدادها و شخصیت

گر، هنجارهای متن را  شود. »دیدگاه غالب یعنی دیدگاه راوی کانونیهنجار همجوار تقسیم می

گر معمولًا حرف اول را در متن زده و ارزیابی بینی و عقیدۀ راویِ کانونیدهد. جهانارائه می

 (. 215، ص.  13۸6شود« )مارتین،  گر بررسی میکند. در این وجه، هنجارها و عقاید کانونیمی

ماریوس سه روز غایب بود. سپس به پاریس بازگشت. مستقیماً به کتابخانۀ مدرسۀ   [ ...] »

حقوق رفت و دورۀ روزنامۀ مونتیور را طلبید. مونتیور را خواند. همۀ تواریخ جمهوری  

ناپلئون در نظر او به صورت یک مرد ملت شد، همچنان که عیسی   [ ...] و امپراتوری را،  

 (64۸، ص. 13۸5« )هوگو، [ ...] مرد خدا است.  

بخش  کند؛ هوگو در این  در اینجا راوی، هوگو، عقیدۀ خود را دربارۀ ناپلئون بناپارت اول بیان می

کند و ستایشی را که برای ناپلئون کبیر دارد نشان شدت ابراز میپرستی خود را بهاز داستان، وطن

 دهد.  می

های ایدئولوژیکِ متفاوت، بدون گیریگرفتن جهت  هم قرار  هنجار همجوار، به معنای در کنار

ها را  طرف است و فقط نظراتِ شخصیتهیچ داوری میان آنها است. در این حالت راوی بی

، هنجار غالب بر هنجار همجوار بینوایانکند. از نظر نگارندۀ این پژوهش در رمان  گزارش می

بیشتر بخش از شخصیتفزونی دارد و راوی در  ها و نظرات خاص  های داستان به جانبداری 

ها برای شخصیتی که مورد همدلی راوی است پردازد. شگردهایی چون افزایش تعدادِ مکالمهمی
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نام نحوۀ  یا  هرو  به  که  عناوینی  و  صفات  و  شخصیتگذاری  از  میکدام  به ها  او  دهد. 

دهد، مثلاً در قسمتی گیری آنان موافق است صفات و عناوین مثبت میهایی که با جهتشخصیت

 از داستان:

گوید:  کند، دربارۀ ژان والژان می»توسن، بانوی پیری که با ژان والژان و کوزت زندگی می 

 (۸۹۸، ص. 13۸5این، یک قدیس است.« )هوگو، 

 . صدا یا لحن 3. 5

منظور از صدا یا لحن، همان صدای راوی است؛ بُعدی از روایت که با دو سطح دیگر یعنی زمان 

کند. و وجه پیوند دارد. ژنت، بحث پیرامون راوی و عمل روایت را در مقولۀ صدا بررسی می

کند؟ راوی، گوینده یا صدای متنِ کند؟ یا چه کسی رخداد را روایت میچه کسی صحبت می

کند؛ اما نکتۀ مهم این است که معمولًا همان کسی که  روایی است که با مخاطب تعامل برقرار می

دهد و بیند و یا به متن روایی جهت میکند، همان نیست که داستان را میدر داستان صحبت می

می کسی  چه  میان  تمایز  چههمین  و  میگوید  نقدکسی  ازجمله  نقد  بیند،  مباحث  برانگیزترین 

 (.22، ص. 2۰۰۰است )چتمن، ادبیات روایی  

رمان   نه  بینوایاندر  فانتین،  نه  والژان،  ژان  نه  است،  ونو  بین  اسقف  نه  اصلی  شخصیت   ،

دهد و آنان را  گاوروش، نه ماریوس، نه کوزت، بلکه کسی است که سرگذشت آنان را شرح می

بخشد. راوی در این داستان حضوری پایدار و مستحکم دارد و در هر قدم روایت را  شکل می

داند و از آنچه هم در گذرد را میکند تا نظر بدهد، تمام آنچه در طول زمانِ رمان میقطع می

ای دور، فرقۀ پرستش پایدار که پنج سال  گذشته رخ داده باخبر است. یا اینکه چطور، در آینده 

شود. در مقابل، گاهی در رمان وقایعی رود و منقرض میژان والژان و کوزت را پناه داد، از بین می

به ارادۀ راوی رخ میآیپیش می نیستند و این امر  دهد که تصمیم گرفته ند که کاملاً مشخص 

کرد، گمانم آقای ماژیل ... «  هایی که برایشان کار میبعضی چیزها را نداند: »یکی از کتابفروشی

به نظر می(. در مواردی دیگر، کاملاً بی31۰، ص.  13۸5)هوگو،   رسد. هنگامی که ژان اطلاع 

اش سر  گریزد؛ ناغافل از خانهوالژان از زندان مونتروی سورمر، که ژاور آنجا محبوسش کرده می

پرسد، چگونه وارد حیاط شد بی آنکه آورد، کنار خانم سرایدار سالخورده. راوی از خود میدرمی

یابد؛ و سرانجام چنین کند که تمامشان را باطل میهایی طرح میدرِ درشکه را باز کند؟ فرضیه
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، بینوایان(. در رمان  314، ص.  13۸5گاه مشخص نشد« )هوگو،  گیرد: »این نکته هیچنتیجه می

نادانستهسکوت تردیدها، و  میها  نمایش  به  راوی  که  خواننده هایی  اعتماد  جلب  برای  گذارد 

متقاعد سازد و اطمینان  کنندهخواهد ما را نسبت به صداقت خودش در مقام روایتاو می است؛

کند. او همواره پرده بیان میداند، بیداند و آنچه را نمیداند، آنچه را ناقص میدهد که آنچه را می

 ها و داستان است. مقدم بر شخصیت

 گیری . نتیجه6

صورت    بینوایانهایی که براساس تطبیق نظریۀ ژنت بر رمان  در این پژوهش با توجه به بررسی

 شده در مقدمه به دست آمد:  های مطرحگرفت، نتایج زیر در پاسخ به پرسش

د  انی نوایب  داستاندر    زمان  -1 سه    ازجمله.  شودیم  میتقس  ندهیآ  و  حال   گذشته،  ۀستبه 

 استفاده  ندهیآ  زمان  از  زمان،  بودن  ی خط  وجود  با   سندهینو  که   است  نیا  مذکور   رمان   یهایژگیو

حالت    کرده از  را  داستان  است.    کنواختیو  کرده  نقل حوادث خارج  رمان   داستانبودن  در 

  ی متعدد   عوامل  لیدلبه  که  دارد  یفراوان   یهاشکست  رایز  ابد،یینم  انی جر  یخط  صورتهب  انینوایب

 منظورو به  داستان،  ۀ ادام  به  هاتگسس  ن یابازگشت از    ی. هوگو برادیآیم  وجود  به  تیروا  در

ش  زود،یاپ  کی  ۀجداافتاد  یها شبر  دادن  وندیپ   تا   کند یم  استفاده  فردهمنحصرب  یی هاوهیاز 

 دهد.   قرار داستان ۀشدعقط  یفضا و  انیجردر دوباره را شنوتیروا

. است  کرده  استفاده  بازگو  بسامد  و  مکرربسامد مفرد، بسامد    ۀو یاز سه ش  تیدر روا  هوگو  -2

 اترلو،نبرد و  یاز رخدادها  ق یدق فی توص به  بار ک ی تنها  منفرد   بسامد از  استفاده  با  هوگو کتوریو

شهر    انِی نوایمردم کوچه و بازار و ب  زبان  ا ی  س یاگو پار  اتیو جزئ  کوپس یپ  یپت  ۀصومع  فی توص

 .  استکرده   دیاز داستان تأک یی هاصحنه  بر مکرر  بسامد کاربرد با ایپرداخته است؛ و  سی پار

  یشدگیکانون  مبحث  در  کیدئولوژی ا  و  یشناختروان  ،یسه وجه ادراک  ز،ین وجه  بخش  در  -3

 در  گریو کانون  یکه تسلط راو  شدمشخص    گرفته  صورت  یهایبررس  به  توجه  باشد.    یبررس

  ی راو   دیعقا  و  نظرات   توانیم  که  ی اگونهبه  است  اریبس  آن  یرخدادها  و  عیوقا  و  داستان  سطح

 .  کرد مشاهده یروشنبه آن ی دادهایرو یتمام و  داستان سطوح  یجایجا در را
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  یتیاست که هو  یتیشخص  یراو  رایز  ،متفاوتند  گری کدیداستان با    ۀسندیو نو  انینوایب  یِراو  -4

 افتاده   اتفاق  یانسان  تِیواقع  در  شودیداستان که گفته م  یماجراها   انندرا غصب کرده، درست م 

 وجود دارند.  لیتخ  در تنها قت،یدرحق  هاینا کهیدرصورت  ،است

 و  هاصحنه  فی توص  با  یو  است،  شخص  سوم  از آنِ  داستان  در  دی د  ۀنقط  نکهیا  برهعلاو  -5

 . استکل  یبه اصطلاح دانا وماجرا واقف  ۀکه به هم  دهدیم نشان اتیجزئ

 

 

 کتابنامه 

 . سروشتهران: ی، مترجم(. راویل)م.ر. . انهی عام فرهنگ  در ت یروا(. 13۸۰. )آ آسابرگر،

 .مرکز. چاپ چهارم. تهران: متن لیتأو و  ساختار(. 13۸۰. )ب ،یاحمد

 . فردا:  اصفهان. داستان زبان دستور(. 1371ا. ) اخوت،

 . آگاه. تهران: )ف. طاهری، مترجم(. اتی ادب در ییساختارگرا بر یدرآمد(. 137۹ر. ) اسکولز،

 ند یفرآ  نیتکو   در  ت یروا  یعنصر صدا  یقیکاربست تطب  .(14۰۰. )ا  ،ینی چگ  و  ؛م  ،مهابادیخداداد  ؛ه  ،ینیام

  ی علم   یۀنشر  .رودابه  و  زال  و  زاندیآس و ملپله   ییژرار ژنت در دو اثر روا  یۀاساس نظربر  گفتمان

 . ۸3-63(. 1) 4 .ه فرانس  ۀزبان و ترجم یهاپژوهش

 تهران: مرکز.  .چاپ اول ، مترجم(.مخبر .ع). یادب یۀبر نظر یدرآمدیشپ(. 136۸ت. ) گلتون،یا

 . صبا فرهنگ: تهران، مترجم(. راغب )م.   .هایت روا  یساختار لیتحل بر یدرآمد(. 13۸7. )ر بارت،

 : هرمس. تهران. یمثنو یهانداستا یشناست ی روا(. 13۹3. )س ،یبامشک

 . چاپ اول. تهران: مرکز. )ن. خلخالی، مترجم(.  رمان جهان(.  137۸، ر. )بورنوف

 ی نویچاپ اول. تهران: م )م. شهبا، مترجم(.. ت ی روا کارکرد   و  شکل: یشناس ت ی روا(. 13۹1، ج. )نسیپر

 خرد.

)ت  ان،یپورنامدار مؤسسشمس  اتیکل   در  امبرانیپ  داستان(.  1364.  تهران:  تحق  ۀ.  و   قات یمطالعات 

 . یفرهنگ

قلم   تیچاپ پنجم. تهران: حکازاده، مترجم(.)م. حسین. معاصر  یادب  نقد  ی هاهینظر(.  14۰1، ل. )سنیتا

 . نینو 

 . تهران: مرکز.  کریمی، مترجم().د. . نیباخت لییخایم ییگفتگو   منطق(. 1377. )ت تودوروف،

 . آگاه: تهران. ی، مترجم(نبو)م. . ساختارگرا  یقایبوط(. 137۹ت. ) تودوروف،

https://rltf.um.ac.ir/?_action=article&au=186235&_au=%D9%87%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%87++%D8%A7%D9%85%DB%8C%D9%86%DB%8C
https://rltf.um.ac.ir/?_action=article&au=186236&_au=%D9%85%D8%B9%D8%B5%D9%88%D9%85%D9%87++%D8%AE%D8%AF%D8%A7%D8%AF%D8%A7%D8%AF%DB%8C+%D9%85%D9%87%D8%A7%D8%A8%D8%A7%D8%AF
https://rltf.um.ac.ir/?_action=article&au=186237&_au=%D8%A7%D8%B4%D8%B1%D9%81++%DA%86%DA%AF%DB%8C%D9%86%DB%8C


 
 
 
 

 و همکاران   سمیه شیخ زاده ... هوگو کتوری اثر و انینوایبرمان  یشناس تیروا 

131 

 

 . یفاراب: تهران. ی، مترجم(حر  )ا.. تیروا بر یشناختزبان  ـ نقادانه یدرآمد(. 13۸3. )ج .م تولان،

)  ،یجعفر ادب  یری(. س13۹6س.  نگاه  اتیدر  با  نوزدهم  یجهان  قرن  مکاتب شعر  زبان   ۀفصلنام  .به 

 .۹۰- 67 .(12)13. یفارس اتیوادب

 ، مترجم(.رخندانیم  )ر.س.  (.لمیف  و داستان  در  ییروا)ساختار    گفتمان  و  داستان(.  13۹7. )س.ب،  چتمن

  ی مایسسازمان صداو   ۀرسان  یاسلام  یهاشژوهکل پ  ۀادار  بهو رسانه )وابسته    نیتهران: د  چاپ اول.

 (.  رانیا یاسلام  یجمهور

 .شی: مهراندتهران. کاربرد و هینظر ،یشناست ی روا . (13۹7. )م.ر ،ییآقابابایحاج

براساس   یریداستان کوتاه از هوشنگ گلش  کی   یشناست ی روا(.  13۹۰ف. )  ،یو مولود  ک؛   ان،یدزفول

 . ۸۰-53 ،(5۰) 15. یادب یپژوهنمت ۀفصلنامژنت.  یۀنظر

 ی م یدر آن زندگ  که  ی»پوست لمیف یینمای س اقتباس ۀمطالع. (14۰1. )م  زاده،شنقاو  ا؛ ،یناظر و؛ ،یرجب
.  فرانسه  ۀزبان و ترجم  یهاپژوهش  یعلم  یۀنشرژنت.    ژرار  ت یمتنیشب  براساس  لیرترمان    از  کنم«

6 (2)، 1 - 32 . 

 . لوفرین: تهران ی، مترجم(.حر   )ا.. معاصر یقایبوط: یداستان تیروا (. 13۸7کنان، ش. ) مونیر

 ۀ زبان و ترجم  یهاپژوهش  یعلم  یۀنشر  .مالدورور  یفراداستان در آوازها  یبررس .(13۹۸ح. )  ،زختاره
 . 156-13۹ ،(2)2. فرانسه

 .شیمهراند: تهران ، مترجم(.ورپروازیط)م. .  ییروا گفتمان. (13۹۸ژ. ) ژنت،

 .17۰-145،(2)  1.  یادب  نقد.  ت یروا  ی هاه ینظر  ۀنیشیگذرا به پ  ی(. نگاه13۸7. ).سم  ،یاضیو ف  ح؛  ،یصاف

 . ریرکبیتهران: ام. چاپ دوم. ی، مترجم(ونسی .ا). رمان یهاجنبه(. 1357. )م .ا فورستر،

 . مرکز: تهران .سوم چاپ .ی، مترجم(طاهر)ف. . یادب یۀنظر(. 13۸۹. )ج کالر،

  دگاه ید  براساس  »رقصندگان«  رمان  ی شناسیت روا(.  14۰۰)  .ج.س  ،یدیحم و   ؛ش  ،یاردلان   ؛م  ،گلشن

 .  36-21 ،(67 یاپی پ(. )۹) 14 .(ادب بهار) یفارس نثر و نظم یشناسسبک. ژنت  ژرار

 چاپ .  ، مترجمان(  فیحن.م  و  ؛نژادیتراب  .م).  میکن  لیتحل  را  یداستان  اتیادب  چگونه(.  13۸۸. )ی  لوته،

 . بایز: تهران. اول

 .هرمس: تهران. اول چاپ.  ، مترجم(شهبا .م) .ت یروا  یهاهینظر(. 13۸6، و. )نیمارت

 . دانیجاو ۀ: بدرقتهران. چاپ پنجم. ، مترجم(مستعان.ق، ح). انینوایب . (13۸5. )و  هوگو،
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Résumé 

La présence d’une menace suscite un sentiment d’angoisse et le désir d’être en sécurité incite à 

aménager un abri. En observant l'arrangement des espaces pour trouver un abri intérieur dans les 

poèmes de Charles Baudelaire, poète français du XIXe siècle, on voit qu'il a peur des menaces et 

tente d'y échapper. En fait, Baudelaire trouve dans ses poèmes l'occasion de se débarrasser de ses 

soucis. La mortalité de la vie matérielle humaine d'une part, le désir d'immortalité dans son esprit 

d'autre part, sont les désirs et tendances constants de Baudelaire. Ces deux-là le maintiennent 

toujours dans une oscillation entre Spleen et Idéal. À travers cette recherche, nous tenterons de 

révéler si Charles Baudelaire a peur de la fuite du temps  et de la mort, comme la fin des temps ou 

non. Est-ce la menace du temps le pousse à se réfugier dans ses poèmes ? Si la réponse est positive, 

comment Baudelaire représente-t-il ses angoisses dans ses poèmes ? Nous tenterons de répondre 

à ces questions avec la lecture de l'imaginaire littéraire des Fleurs du Mal de Charles Baudelaire. 

Sur cette base et à l'aide de l'approche de Jean Burgos combinant le système du langage poétique 

et la poétique de l'imaginaire, nous chercherons un schéma que Baudelaire utilise pour tenter de 

refuser le déroulement temporel et de se débarrasser de l'angoisse qu'il provoque. En conclusion, 

nous constaterons que la peur de la fuite du temps occupe une place centrale dans l’esprit de 

Baudelaire, dans la mesure où cela le pousse à être anxieux et, par conséquent, à s’échapper dans 

un refuge secret et sûr. 

Mots-clés : refus, angoisse, refuge, immortalité, imaginaire littéraire, temps . 
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Abstract 

The presence of a threat creates anxiety and the desire to be safe encourages shelter. Observing 

the arrangement of spaces to find an interior shelter in the poems of Charles Baudelaire, 19th 

century French poet, we see that he is afraid of threats and tries to escape. In fact, Baudelaire finds 

in his poems the opportunity to escape his worries. The mortality of human material life on one 

hand, the desire for immortality in his mind on the other hand, are Baudelaire’s constant desires 

and tendencies. These two always keep him in a swing between spleen and ideal. Our goal in this 

section is to determine if Charles Baudelaire is worried about the passage of time and death, as 

the end of time or not. Is it the threat of time that makes him take refuge in his poems? If the 

answer is affirmative, how does Baudelaire convey his anxieties in his poetry? We will try to 

answer these questions with the reading of the literary imaginary of The Flowers of Evil (Les 

Fleurs du Mal) by Charles Baudelaire. Jean Burgos' approach to combining the system of poetic 

language and the poetic of imaginary will help us find a scheme that Baudelaire uses to deny time 

and get rid of its anguish. In conclusion, we will see that the fear of the flight of time occupies a 

central place in the mind of Baudelaire. To the extent that it causes him to be anxious and, 

consequently, to escape to a secret and safe refuge. 

Keywords: refusal, anguish, refuge, immortality, literary imaginary, time . 
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   1403(، بهار و تابستان  12ی اپ ی اول )پ   ۀ هفتم، شمار   ۀ فرانسه، دور   ۀ زبان و ترجم   ی ها پژوهش   ی علم   یۀ نشر 
 مفهوم زمان در اشعار شارل بودلر   ی و بررس   ی پرداز ال ی خ   ی خوانش بورگوس 

 پژوهشی  ۀمقال

 زهرا آبانگاه 
 رانیتهران، ا، یبهشت دیدانشگاه شه ،فرانسه اتیزبان و ادب یدکتر  یدانشجو

 )نویسنده مسئول(  1عباسی علی 
 رانیتهران، ا ،یبهشت دیدانشگاه شه  فرانسه,  اتیاستاد گروه زبان و ادب

 

 چکیده 

  ۀ . با مشاهدشودمی فراهم کردن سرپناه    باعثبودن،  در امان  به    لیم  و  دانزیانگیماضطراب را برحس    د،یتهدوجود  

برا  دمانیچ اشعار    درونیسرپناه    افتنی  یفضاها  نوزدهم،بودلرشارل  در  قرن  فرانسوی  شاعر  از    مین یبیم  ،  او  که 

میدیتهد هراسان  میهایی  سعی  و  ازآنهاشود  کند  کند  میفرار  فرصتی  شعرهایش  در  بودلر  واقع،  در  از  .  تا  یابد 

نامیرایی و جاودانگی در روح او از سوی  به لیمهایش رها شود. میرا بودن زندگیِ مادیِ انسان از یک سو و دغدغه

نگه   3آل ایده )ملال( و2نزد بودلر هستند. این دو، او را همواره در نوسانی بین اسپلین های همیشگیدیگر، گرایش

عنوان نقطۀ و مرگ، به  5. در این مقاله سعی داریم به این پرسش پاسخ دهیم که آیا شارل بودلر از گذر زمان4دارند می

؟  دهدیسوق مدر اشعارش پناهگاه  ساختناست که او را به  زمان گذرِ دِی تهد نیایر؟ و آیا خ ای ترسدپایان زمان می

پردازانۀ  کشد؟ با خوانش خیالهایش را در اشعارش به تصویر میدر صورت مثبت بودن پاسخ، بودلر چگونه نگرانی

بدیگلادبیِ   بودلر  6های  شارل  پرسش   اثر  این  به  داریم  براین سعی  دهیم.  پاسخ  وها  ژان  اساس  رویکرد  مدد  به 

به مدد آن  ای خواهیم بود که بودلر 7واره پردازیِ شاعرانه، به دنبال طرحبورگوس در تلفیق نظامِ زبانِ شعری و خیال

  یگاهیزمان جا  که ترس از گذرِ  دید  میخواه  انتها  در.  کند زمان را طرد کند و از اضطراب ناشی از آن برهدتلاش می

 شود. یاو م نزد و امن یمخف یپناهگاه به فرار جه ینت درمنجر به اضطراب و  که ییدر ذهن بودلر دارد. تا جا یاساس

 . زمانپردازی ادبی، اضطراب، پناهگاه، جاودانگی، خیال ،انکار :هاه واژدیکل
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2. Le Spleen 
3. L’Idéal 

کلمه به  نیبودلر ترجمه ادر اشعار و افکار  یاصل یهاه واژدیاز کل یکیعنوان هب ، "l’Idéal" کلمه تیاهم لیلازم به ذکر است که به دل).4

 ( در مقاله آورده شده است.( آله دیاصورت ) نیهم
5. La fuite du temps 
6. Les Fleurs du Mal 
7. Un schéma 
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 مقدمه   .1

ر سر میل به جاودانگی در روح بشر بهمچون مانعی کند که ، مفهومی را تداعی میمرگ وجود

ای که متوقف آورد؛ جوهرهکند و ارمغانی به جز اضطراب برای انسان به همراه نمیقد علم می

 تی ماهکند؛  کند و در این حرکت همه چیز را نابود میشود و همیشه به جلو حرکت مینمی

و رنگ ابدیت را از رخسارۀ   شودینامطمئن ظاهر مو    داریناپا  ییای دن  جادی که با ا ایناشناخته

دارد، وجود  دنیا  این  در  کهمی هرآنچه  است  تلخی  واقعیت  مفهوم  این  نامیده   " زمان"زداید. 

. حاکم استبرآن    "زمان  گذرِ"قانون  است که    ییایدر دن  یزندگ  یِقطعۀ  جینت  ،و مرگ شود می

 نیبه ا  ؛شودیم   لیانسان تبد  وجودِ  یبرا   ید یبه تهد  ایدن  نیدر احیات  نبودن    یابد  ،واقع  در

  یا که چاره  یکارد، ترسیانسان م  یِدر آگاهرا    قیعم  یترسی، بذر  ستینتصور عدم و    معنا که

 .  ستیجز فرار از آن ن

ویژه از ادبیات مدد جسته است. او  خ، آدمی برای نیل به ابدیت، از هنر و بهیاز آغاز تار

به این معنا که    یابد.می  با پیوند خوردن به زمانی مقدس را    1یزمانیبفرار از زمان و رسیدن به  

با خلق قهرمان اله  یهنرمند  به زمان  اتصال  با  م  از گذرِ  یکه  جاودانگیِ   ۀتجرب  زد،یگریزمان 

به   شاعر   دگاه،ید  نیکند. با امیرا دوباره زنده    ابدیت  از  بردن  لذت   و  عدنحضور در بهشت  

جریان داشته در آن    «یگر ید  باشد که »زمانِ  ی جهان  جادِی ا  ۀ تواند واسطیمری است که  امبیپ  مثابۀ

شود خود را در خدمت ینم  یمعنا که شاعر راض  نیرود، به ایهم فراتر م   نیو گاه از ا  باشد

باشد تا از این طریق با مرگ    خودشاز آن    تی خواهد الوهیم  بلکهقرار دهد،    انیخدا  ایخدا  

زمان را از ذهن خواننده ، گذر  تی حاکم بر واقع  یِ زمان  یگرفتن مرزها   دهینادبا  و  رو شود  به رو

  یِا ی را به دن  تی که در آن ابد  ند یآفریم  یخود جهان  ییشاعر با قدرت جادوو این یعنی    پاک کند

 نیکه تضم  ی ایروزی. پناست نه زما  یینها  روز یشاعر است که پ  ن یا  در اینجا آورد.  یم  ی فان

 
1. L’intemporalité 
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زنده   شهیهم  یبرا   او نیز  ت،یابد  خلقِ  قی. از طرباشداو در تمام دوران ماندگار    یهنراثر  کند  یم

   .(22، ص.1375، 1کاکه ) ماند  یم یشاعر باق  رد،یمیمانسان  :خواهد ماند

بودلر  با کنکاش در اشعار شارل  این مجال،  ی2در  فرانسوی قرن نوزدهم،  از    یک، شاعر 

مفهوم زمان را در تخیل او مورد بررسی قرار کرد  میخواه یسعدر فرانسه  گذاران شعر نو انیبن

دهیم؛ به این معنا که اگر بپذیریم انسان هنرمند به دنبال خلقِ ابدیت در آثار خود است و شارل  

شوند: آیا  ها مطرح میزمانی است، این پرسشدر بی  3بودلر نیز در اشعارش به دنبال خلقِ معنا 

کند، او این اضطراب را  ترسد؟ اگر گذشت زمان بلعنده او را مضطرب میاو از گذر زمان می

 کشد؟  چگونه در اشعارش به تصویر می

 5بر مبنای متد ژان بورگوس   4" پردازیِ ادبیتحلیل خیال "ها، ما از  برای پاسخ به این پرسش

بر شعر    یمبتن   ی کردی(، رویپردازال ی ژان بورگوس، متخصص شعر )شعر و خگیریم.  بهره می

شناسی های مرتبط با زمان، در بطن تحلیل انسانبا توجه به این امر که چالشدهد.  یمدرن ارائه م

  ی برابوده است، ژان بورگوس، به پیروی از او سه نوع راه حل ممکن  6پردازی ژیلبر دورانخیال 

  ی سع  مقاله   نیدر ا.  9لهی، ح8انکار   ،7ان یطغ  دهد:را ارائه می  زمان  رِاز گذ   ی مقابله با اضطراب ناش

 .شود یدر اشعار بودلر بررسدر سه بخش  10" انکار گذر زمان" دوم یعنی، نوع  شده است تا

 
1. Caquet  

2. Charles Baudelaire ،   8671اوت    31در همان شهر در    و درگذشته  سیدر پار  1821  لیآور  9متولد . 
3. La génération du sens 
4. L’analyse de l’Imaginaire littéraire 

5. Jean Burgos ، یدانشگاه ساوو  یافتخار  سیرئ  (Chambery)  ی مانند فلسفه، روانشناس  ییهادر رشته  

:   به  توانی است. از آثار او م  کرده  سیمختلف اروپا تدر  یهاکرد. بورگوس در دانشگاه   لیتحص  اتیو ادب

 پردازی الیخدرباره ی بوطیقای  
(Burgos, J. (1982). Pour une poétique de l'Imaginaire. Paris : Le Seuil, Pierres vives). 

 شعر اشاره کرد.  ۀدربار   یو مقالات متعدد  

6. Gilbert Durand ،شناخته شده است.   ریو اساط  لیتخ  ۀنیاست که به خاطر آثارش در زم  یفرانسو   لسوفیف 
7. La révolte 
8. Le refus 
9. La ruse 
10. Le refus du déroulement temporel 
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 پژوهش  ۀنی شیپ  .2

کنکاش در اشعار و افکار شارل بودلر، همواره برای دوستداران نقد ادبی  با پذیرش این امر که

های بسیاری توان مقالات و پژوهشجذاب بوده است، می  در سراسر جهان و از جمله در ایران

«  دی فرو یکاوروان یها یبودلر براساس تئور  یشعر  نیمضام لی تحل»  :در این زمینه یافت. مانند

اشعار شارل بودلر براساس    یبررس(. نویسندگان دراین مقاله با  1396)کلام  میو فه  یمیکراز  

اشعار   درموجود    سیأو    یافسردگ  ،یشانیعلت پردارند  سعی    دیفرو  ی کاوروان  ی هادگاهید

و   اهیس  سمِیرمانت»:  نمونه دیگر  .را مورد مطالعه قرار دهندبودلر  شارل   در اشعار شارل بودلر 

بارز و   یها یژگیو( است. در این مقاله،  1402)  انیو فارس  حصاردوست  از   ی«نصرت رحمان

دو شاعر    نیچرا ای از این منظر که  رانیو ا  یدر اشعار دو شاعر فرانسو   اه«یس  سمیمشترک »رمانت

 . اند، مورد بررسی قرار گرفتهشوندیشناخته م اه«ی عنوان »شاعران شهر سبه

افکار شارل بودلر، نگاشته شده  نیز در نقد اشعار و  فرانسه  به زبان  اند  مقالات فراوانی 

اشعار منثور " تا    "ی کوچک روزنامه نگار  یژانرها "شارل بودلر: از  نزد  س یاز پار »ملالت  مانند:

  ی ها وهیشو نیز    اشعار منثور کوچک  ش یدایمطبوعات در پ  ریتأث  که به  (2017,  1« )گووار"کوچک

محدود و  بودلر   مختلف  یژانرها   ی کل  ی هاتینگارش  اشعار  در  ملال  تصویرکشیدن  به  در 

 پردازد.می

روش  پژوهش به  ژان   براساس  روبورگوس  تحلیل   در  نینو  یکردیعنوان  زمینۀ 

در    شوندیکه ارائه م  ییهادارد. مقالات و کتاب  ن یمحقق  انیدر م , جایگاه نوینی2پردازی خیال 

 یآورآخرالزمان، متون جمع  لیتخ »:  مانند  روش بورگوس هستند،  ری موارد مرتبط با تفس  شتریب

پژوهشی است در مورد مبانی    (2005)  ،3ی روکات   «توسط ژان بورگوس  شی رایارائه و و  ،شده

شده  خیال  ارائه  بورگوسپردازی  ژان  مقاله  . توسط  ایران،  عنوان در  با  و   هی نظر  یمعرف»  ای 

 
1.  Gouvard 
2. L’Analyse de l’Imaginaire 
3. Matteo Roccati 
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( نگاشته شده است که  هدف از 1386عباسی )  « از نزد ژان بورگوس  لیخنحو ت  یشناسروش

که    ی ااما، مقالهر ژان بورگوس است.  از منظ تولیدات تخیل  قواعد حاکم برنگارش آن، بررسی  

سازگار باشد نادر    در اشعار شارل بودلر،  "پردازی ادبیتحلیل خیال "یعنی،    ما  قیبا موضوع تحق 

2015-) 1ید یبوز  « اثر قهرمانانه  ی برجستگ  یبه ظاهر: به سو   یاهبودلر و وسواس اسطور»  است.

 افتنی   یبرا  خواهدیموضوع، م  یبا درک شاعرانگ   سندهی. نواست  ها  پژوهش  نیا  از  یکی (2016

ن  ی هانوشته  یهاشهیر بر  او    اتیبودلر  ه  هی تکدرونی  ا  دفکند.  دادن  نشان  که   نیآن  است 

پ   «یتیکومی»سا به  اندازه  م این    یدگیچیتا چه  پاسخ  مطالعیموضوع  بر    یمبتن  نویسنده  ۀدهد. 

و  لبورگش  نیستیکر  کردیرو ا  یاست.  رو  قیتحق  نیدر  بورگوس  کردیبه  ای  اشاره  نیز  ژان 

 مختصر دارد. 

نو  دارد  امروجود  نیا  یبرا  مثال   دو  رانیا  در زبان   مقاله  سندگانیکه توسط  به  پیش رو 

در   یادب  یپرداز ال یخ  لیگذر زمان نزد شارل بودلر تحل»:  اند: یکیفرانسه به نگارش در آمده

و یا  له یح یعنی سوم   شاعرانه نوشتار نوع  به( که 1402و آبانگاه ) یعباس « از اشعار شارل بودلر 

زمان   هیشورش عل» اشاره دارد و دیگری مقالۀ    پذیرش وارونۀ گذرِ زمان در متد ژان بورگوس

 (1404و آبانگاه )  یعباس  اثر    ر«در اشعار شارل بودل  یادب  یپردازال یخ  لینزد شارل بودلر تحل

به   آن  در   کرد یرو  یمبنابر  زمان  هیعل  شورش  یعنی  شاعرانه   نوشتار   اول   نوع   لِیتحل که 

بورگوسپرداز ال یخ ژان  نزد  ادبی  است  ی  شده  مقال یم  .پرداخته  که  گفت  رو  ۀتوان  با   پیش 

براساس  خیال   لیتحل  رویکرد ادبی  بورگوس  ۀویش  نیدومپردازی  نزد   یعنی  ،نگارش شاعرانه 

تواند به همراهی دو مقاله ذکر شده در بالا مجموعۀ تحلیلی میدر اشعار بودلر  ،  زمان  گذر   انکار 

 .  دهند ارائه  "یادبخیالپردازی "کاملی براساس متد  

 

 

 
1. Bouzidi 
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 ی نظر   چهارچوب .3

 یپردازالیخ  یِنحو  ساختارِ. 1. 3

بورگوس   با عنوان  علاقه  یزبان   تیبه خلاقژان  کتاب خود  در  او  است.    یقایبوط  ۀدربارمند 

 لی تخ  یۀبر نظر  یخود را که مبتن  هیکوشد نظری  م  ل،ی زبان و تخ  نیب  یِبا هماهنگ  ،یپرداز ال یخ

متن   در  1ت یّادب  ۀمطالع  ،بورگوس  نزد  یپردازال ی خ  یِقایدوران است، گسترش دهد. بوط  لبریژ

توسط    یشود که در هر زمانیخلق م  ید یجد  تِیکه با استفاده از زبان، واقع  عنام  نیبه ا  ؛است

جدید،  خوانش تازهات یح  ی  اابدییم   ی  در  از:   رساختیز  کی عنوان  به  ری تصو  ه،ی نظر  نی.  که 

  ی نقش  ،شودیم  جاد ی ا(  79.  ص,  2000,  2)شلبورگ   "متضاد   ایمکمل    یروهاین  یی معنا  یی همگرا"

خود قرار    کردیرو  یمبنا   را 3ها محرکهبر    یمبتن   یشناسهگون  نوعی  دارد. ژان بورگوس  نیادیبن

 مشخص   بافت  کی   در  ریتصاو  به  مختص  یمعنا  ییشناسا  در  ما  به  که  یی هامحرکه.  دهدیم

که در   یهنگام  یول  ، باشد  داشته  معنا  نیچند  تواند یم  ر یمعنا که هر تصو  ن یا  به  ؛ کنندیمکمک  

 نیبه ا  افتن یخاص خواهد بود. دست    یام یپ   حامل  ،شود  دهیشعر چ  کیدر    رهایتصو  ری کنار سا

گفتمان موجود در  یِ زبان ی و واحدها ریتصاو  یمعناشناس–تم یامر با کنار هم قرار دادن محتوا 

 در  که  است  ییهامحرکهخاص منوط به  کارکرد    یِمعنا   یسازآشکارخواهد بود.    سریشعر م

 ساختار  همان  یپرداز ال یخ  نحو.  کنند  القا   راخاص    یوجود دارند تا مفهوم  ی شعر  نوشتارِ  آن

  ی هامحرکهرا به مدد    5  زاینقش  چند  و  4گوناگون  ریتصاو  یمعنا  افتن ی  ییتوانا  که  است  یمنسجم

 .  سازدیم ممکن 6محرکه  یروها ی نهمان  ایو  رودهندهین

 
1. La poéticité 
2. Chelebourg    
3. Les schèmes moteurs 
4. Hétérogènes  
5. Polyvalentes 
6. Les schèmes moteurs  
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– در–های هست بودنهایی را به پرسشپاسخ" با هدفِ جاودانگی  این نیروهای محرکه

ارائه   (126، ص.  1982)بورگوس،  " های انسان در مقابل زمان هایی را به پرسشجهان و پاسخ

 دهند: می

اند، در واقع به سه مقولۀ  اندازه محدود شدههایشان بیکه درالگوپردازی هاییاین پرسش

می داده  ارجاع  مهم  و  تقویمی اصلی  زمانِ  مقابل  در  را  رفتار  نوع  که سه  ارائه   1شوند 

سه گونه راه حل ممکن در مقابل اضطرابی که در پیوند با ]پایان[    دهند و درنتیجهمی

معرفی می کنند[: یکی گونۀ شورش، دیگری گونۀ انکار و سومین    ]  شدگی است تمام

 . (126، ص. 1982)بورگوس،  گونه پذیرش وارونه یا حیله است
 

شوند و  جو میوجست 2فضادر رابطه و پیوند با    ها لازم به ذکر است که تمام این پاسخ

مربوط به   4کننده کنند که هر کدام به یک شمای هدایترا تعریف می 3سه گونۀ نوشتار شاعرانه 

 سازند. را ممکن می 5پردازی شوند و تشخیص یک نحوِ خیال خود متصل می

رد  "حال در این مجال ما به دنبال جایگاه زمان در اشعار شارل بودلر از نوعِ نوشتاریِ شعریِ

است. به این ترتیب    7خواهیم بود. در اینجا هدف بیرون راندن زمان   6" جریان زمانی   و یا انکار

 نزدیکی، ساختن، ]و یا[" که شامل    کننده به مددِ شمای هدایت  8دهی دائمی فضاها که با سازمان

 ( 160، ص.  1982)بورگوس،    "تقویت کردنِ پناهگاهی است که همواره در معرض تهدید است

 آنکهحال توان به داخل فضاهایی مورد علاقه پناه برد تا از جریانِ زمانِ تقویمی در امان ماند.  ب

[  و به داخل بردن]پناه    زیچ  چه  طرف   به[  که  است  آنبلکه ]مهم    ست؛ین  ختنیگر  چه  از  مهم"

 
1. Le temps chronologique 
2. L'espace 
3. Le type d’écriture poétique 
4. Un schéma directeur 
5. Une syntaxe de l’Imaginaire 
6. Le refus du déroulement temporel 
7. Évacuer le temps 
8. Aménagement sans cesse des espaces 



 
 
 
 

 زهرا آبانگاه و علی عباسی  ... مفهوم زمان یبررس و  یپرداز ال ی خ یخوانش بورگوس  

141 

 

, 2000شلبورگ ,  )  "داند    یپناه بردن, خوب م  ی]فضا را[ برا  آنکه    است]فرار کردن[    زیچه چ

  .(79. ص

  گریخته  آن  به  که  پناهگاهی  با  انسان  کند.می  فضاها ایجاد  در   ارتباط نوعی  نوشتار نوع  این

  آشتی  با   که  1تعدیل کننده   نحوی  کمک با  درونی،  پناهگاه  وجویجست  این  شود. می یکی  است 

 اصلِ  توسط  این ساختارِ نحوی دائماً  .شودمی  موفق به اخراجِ زمان  شود،می  شناسایی  اضداد  بین

 و   4ای استعاره  ،3ای نیز از جملات و ترکیباتِ هم پایه  سبکی  سطح  در.  شودمی  پشتیبانی  2قیاس 

 ملموس   و  تکهتکه  کاملاً  شود،می  ارائه  ساناینبه  که  جهانی  جوید بازنماییِبهره می  5تکرار شونده

 . است

  6های بدیِ از مجموعه گل«  عاشقان  مرگ» و    «تار  آسمان»  ،«تبادلات »   یشعرهابرای این کار  

بودلر  کاملا  یمکان  طرف  به  شرو یپ ۀ محرک گیرند: در سه قسمت مورد مطالعه قرار می  شارل 

 . 9فضاها  ۀدهندسازمان  ۀمحرک ،8فضاها  ۀکنندفشرده و کنندهدی تحد  یهامحرکه، 7ی مخف

 ی.  بحث و بررس4

  10.خوانشِ خیالپردازی 1. 4

های اصلی بندیها و فهم طبقههدف ما در خوانشِ بورگوسیِ اشعار، دسترسی به هویت محرکه

که در آن نیروهای حیاتی که در تهیه و   هایی بیابیمشناسی راهتصاویر است تا به مدد این گونه

تصاویر را شناسایی کنیم.    11حس شاعرانه شرکت دارند را معرفی کنیم و اتحاد معنایی تولید

 
1. La syntaxe de l’euphémisme 
2. Principe analogie 
3. Coordination 
4. Métaphorisation 
5. Répétition 
6. Les Fleurs du Mal 
7. Le schème progressiste vers un lieu plus secret 
8. Les schèmes de la restriction spatiale et du resserrement des espaces  
9. Le schème de l’aménagement des espaces 
10. La lecture de l’Imaginaire 
11. L’unité sémantique   
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تعب  که  ییهانزاعتضادها و    یمعنا  درآوردن  تیفعل  به  با  هانیا  تمام  سر یم  اند،شده  هیدر متن 

می  .بود  خواهد خیال بنابراین  بوطیقای  گفت    خوانشِ  یبرا  یآموزش  »همچونپردازی  توان 

)شلبورگ   "ر یتصاو  نیا  ییاتحاد معنا  ییاست که در متن بافته شده اند با هدف شناسا  یر یتصاو

 (  86, ص .2000, 

پردازانه با  هایی از شعرهای بودلر سعی خواهیم کرد در تحلیلی خیال آوردن نمونه حال با 

 های  مطرح شده در این مقاله پاسخ دهیم.شده به پرسش  بندیهای گروهتوجه به محرکه
 

 کاملاً مخفی  های پیشرو به طرف مکانی. محرکه2. 4

اثر شارل بودلر در    (  9، ص. 1861)بودلر،  1" تبادلات  "  قسمت، غزلِ  نیا یمثال برا 

 : استهای بدی گل

  2زنده یهااست که در آن ستون یمعبد عت یطب

 آورند.یبه زبان م  یاکنندهجیاوقات کلمات گ یگاه

 گذردینمادها م از ییهااز جنگل انسان

 کنند. یآشنا مشاهده م ییها نگاهاو را با  که

 

 
1 .Correspondances  
2 .La Nature est un temple où de vivants piliers 

Laissent parfois sortir de confuses paroles  ;  

L'homme y passe à travers des forêts de symboles 

Qui l'observent avec des regards familiers. 

 
Comme de longs échos qui de loin se confondent 

Dans une ténébreuse et profonde unité , 

Vaste comme la nuit et comme la clarté, 

Les parfums, les couleurs et les sons se répondent . 

 

Il est des parfums frais comme des chairs d'enfants, 

Doux comme les hautbois, verts comme les prairies, 

- Et d'autres, corrompus, riches et triomphants , 

 

Ayant l'expansion des choses infinies, 

Comme l'ambre, le musc, le benjoin et l'encens, 

Qui chantent les transports de l'esprit et des sens. 
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 زند یآمیمکه از دور به هم  یطولان یهاپژواک  مثل

 ق، یو عم کیوحدت تار کی در

 مثل شب و چون نور،  عیوس

 دهند. یپاسخ م  گریکدیها و صداها به رنگ بوها،

 ، تازه مانند گوشت کودکان است   یعطرها یبرا نیا

 مانند ابوا، سبز مانند چمنزار،  نرم

 روز،یفاسد، ثروتمند و پ گران،یو د -

 

 ، ینامتناه یزهایچ  انبساطِ داشتن

 و بخور، نیکهربا، مشک، بنزوئ مانند

     خوانند.یروح و حواس م نیب انتقالاتاز  که

 

ها  این استعاره  .کندوجودِ تشبیهات فراوان توجه را به خود جلب میشعر    نیا  در،  نخست

پر از رمز    ی را به معبد  عتیطبشاعر  ،  توان از دو منظر مورد مطالعه قرار داد: از منظرِ اول را می

 یِواژگانساحت   از امر    نیا  .ندیبیم  و پر از ابهام  کی تار  ییایخود را در دن  . اوکندیم  ه یو راز تشب

هم   در"  ،6.ب  "قیعم  و  کی تار"  ،  2ب.  "کننده   جیگ": )قابل درک است  "ابهام "و    "یسردرگم"

(. حضور 7.ب  "مثل شب   عیوس"   ،5.ب  "دوراز  "  ،5.ب  "ی طولان  یهاپژواک"  ،5.ب  " زندیآمیم

 ( .7ب.  "مثل شب ع یوس": )ریفراگ  یهمانند شب ،کندیماو را مضطرب  ایدن نیدر ا

عبورِ  ی رباع  در،  به علاوه  به  اشاره  با  فعل    اول  از  استفاده  و  نمادها«  از »جنگل  انسان 

( در توصیف طبیعت، به عابر 1)ب.  »است«    در مقابل فعلِ( در توصیف انسان  3)ب.گذرد«  ی»م

اشاره دارد. این تضاد، گذرا بودن زندگی انسان در این   عتیطببودنِ انسان در تضاد با ماناییِ  

این که    ند یبیاز ابهام م  مملو  یخود را در وحدت   شاعرکند، سپس در رباعی دوم  دنیا را القا می

که از   یطولان  یها پژواک"):  مانند  ،دن ترسانیکه او را م  ییها. نشانهدیافزایبر وحشت او مامر  

 عنوان نمادی از ترس اشاره دارد. تمام اینها از حضورِ وسیعِ شب به(.  5. ب"زند یآمیم  درهم دور  
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از روح   یااز بدن انسان و معبد را استعاره  یا را استعاره  عت یتوان طبیم  گر ید  یاز منظر 

و روح خدا در شما    دیکه شما معبد خدا هست  دی دانینم  ایآ»ای در انجیل  هیانسان دانست. طبق آ

خدا در آن ساکن است.    است که روحِ  یانسان معبد   تی حیتوان گفت در مسیم  1" ساکن است؟

 ن ی که انسان در ا دیگویدوم، شاعر م  تیدر ب شده است.  هیانسان به معبد تشب  شعر روحِ  نیدر ا

 ، شناسد یچون آنها را نم  »کلمات درهم«(.او نامفهوم است )  یشنود که برا یم  «یمعبد »کلمات 

 ی در کودکیسیسخنان ع   نی»اولداستان  ارجاع این مفاهیم به  .  کند  نگرانتواند او را  می  جهیدر نت

درک   ابلق   نشیوالد  یبراهای او در توجیحش برای ماندن در معبد  حرفاست که    2«در معبد

که نمادی از مفاهیم موجود در این دنیا هستند، به   هااین حرفکند.  یو آنها را نگران م  ستین

علت قابل درک نبودن برای انسان  در کنار موارد ذکر شده در بالا، بر وحشت او در این زندگی 

 افزایند. مادی می

زندگیِ    بودن  آید این است که از یک سو، گذرا آنچه از اجماع این دو منظر به دست می

در این دنیای ماندگار و از سویی دیگر دنیای مادی به علت ابهاماتی که در خود دارد،   انسان

 " و    " شب  "اندازد. اما در ادامه و از تضاد ایجاد شده در بیت هفتم بینشاعر را به وحشت می

کند. از اینجا به بعد ما شاهد تلاشی پیشرو برای یافتن فضای شعر شروع به تغییر می  "روشنایی

 جادیاو با ابه همین علت،    .زدیبگر   زمانمخفی در شعر هستیم تا از این نگرانیِ گذرِ    مـأمنی 

 کی او از تکن  از شبِ وسیعِ دنیا بگریزد.  تا  کندیها تلاش مو رنگ  هاحهی صداها، را  نیارتباط ب

تازه مانند گوشت     ی :  )»عطرهامانند  ، دیجویمدد م  3فراری تعدیل شده  یتبادلات خود برا 

لمس   نی: رابطه ب10ب. و حس لامسه(، )»نرم مانند ابوا«    بویایی  حس   نی: تبادل  ب9ب.کودکان«  

 
1. Saint Paul, Épître aux Corinthiens, Ière, III, 16 
2. « Il leur dit : « Pourquoi donc me cherchiez-vous ? Ne saviez-vous pas qu’il me faut 

être chez mon Père ?»  

Mais eux ne comprirent pas ce qu’il leur disait ». Luc 2,41-52   
3. Euphémise 
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و حس     حس لامسه   نیب  تبادل 10ب. ( و )»نرم...سبز مانند چمنزارها«  ییکردن و حس شنوا

 (.یینایب

براین، تعد  علاوه  از ساختار  استفاده  با  مختص محرکه  کنندهلی شاعر  به    یهاکه  مربوط 

کند اضطرابش را رفع و   یم  یاو سع   بی ترت نیابهکند و  یم  فی فضا را تلط،  انکار است  نوشتارِ

تقو  دشی ام )»کند.  تیرا  هابوها"،  4آشنا« ب. های  نگاه:  رنگ  گوشت   8ب.  "،  مانند  »تازه   ،

، "و بخور   نیعنبر، مشک، بنزوئ" ،  10ب.  "منزار نرم مانند ابوا، سبز مانند چ  "،  9کودکان« ب.

 ی استفاده از ساختار جملات تکرار شونده مانند عبارات  نی، و همچن14ب.   " خوانندی،” م13ب.

 کند. میکمک در ایجاد این ساختار  به شاعر  5،7،9،10،13  اتیدر اب "مانند "بعد از کلمه  

تضادی را شاهد هستیم که    " دیگران"در ادامه و در ابتدای بیت یازدهم، با حضور کلمۀ  

 دهد در تقابل است.  گویی با آنچه که در درون شاعر رخ می

استفاده    یقبل  یمتفاوت از سطرها  یاحساس  فی توص  یاز حواس براسه بیتی،  بودلر در دو  

بیشتر از قبل، مربوط به معبد،  ارجاعات و کلمات و مفاهیم    کند با استفاده ازیم  یکند. او سعیم

 یعلامت گذار   برای خواننده را  کرده است دای پدر آن را  "دی ام  "که  یی جا ،خود یپناهگاه مخف

در معبد در دوران   حی حضور مس  انبه داست   9  تیب  وجود کلمه »فرزند« در  به عنوان مثال: .کند

استفاده     ("چمنزارها  مانندسبز  " )  10  تیدر ب  زیمقدس ن  . عنصر رنگ1ِاش اشاره دارد یکودک

زندگ نماد  که  سبز  رنگ  است.  ام  یشده  مس  دی و  زندگ  لیم  ،2است   تیح یدر  به  را    ی شاعر 

و  یبودلر فان ۀخارج که به گفت با جهانِ رایز ؛. او موفق شد به پناهگاه خود پناه ببردزدیانگ یبرم

م  ریفسادپذ  قرار  تقابل  در  غن  گرانیو د-")  ردیگیاست،  پ  یفاسد،  و 11.   تیب  "روزمندیو   .)

 
1. Le 2 février, fête de la présentation de Jésus au temple, mieux connue sous le nom de fête 

de la chandeleur, commémore l'évènement relaté par l'Évangile de St Luc : Marie et Joseph 

allant présenter Jésus enfant au Temple, selon la coutume juive, 40 jours après sa 

naissance.  
  مان یو اساس ا هیپا ز،یرستاخبه  دینماد ام نیخورده است، ا وندیپ یاهیپوشش گ دیو تجد عتیسبز با طب رنگ .2

ذکر شده   تیمطلب را در ب نیتوان ایم جهیدر نت، در متن حاضر است تیحی روح مس کهییاست. از آنجا یحیمس

 در شاعر است.   یبه زندگ  لیو م  دی کرد که چمنزار سبز نشان از ام  ریطور تفس  نیا
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 ، 1است   تیحی مس  نییدر آ  ی، به رنگ زرد که نماد ثروت و بهروز13  تیرا درب  "کهربا "  ن،یهمچن

 کشد.یم  ریتصوبه 

کند روح یم  یانسان مؤمن سعآیین مسیحیت،    هایبنا برآموزه  توان گفت کهبنابراین می

از ابهام   پر   یی ایاست که بودلر که خود را در دن  لیدل  نیخود را در معبد احساس کند. به هم

/ گسترده   ق،یو عم  کی وحدت تار  ک ی)»در  کشاند  یم  یک یبه مرگ او را به تار  دیو تهد  ندیبیم

معبد درون خود که روحِ خدا در آن حضور دارد، با هدف ارتباط با ، به  (7-6ب. به اندازه ش

تا بتواند اثر است بگریزد  و تهدیدات گذر زمان بر آن بی   ندارد  حضور  آن  در  زمانفضایی که  

 عبارت دیگر  . به(11ب.)»فاسد«  فرار کند  رساندیم ی و فاسد شدنستیکه او را به ن یکیاز تار

کرده و به نور  یی و به کمک بازگشت به روحش، رمزها را رمزگشا ودشاعر با نگاه به درون خ

او   یاز شدت ترس و سردرگماین امر    وشود  یآشنا م  زیمعبد ن  نیرسد. اکنون با کلمات ایم

-7ب .   "دهند یپاسخ م گر یکدی ، / عطرها، رنگ ها و صداها به روشنایی نورمانند " ) کاهد.یم

 یبا فرار به پناهگاه   گریبه عبارت ددهند.  و او را به سمتِ پناهگاهی کاملاً مخفی سوق می  (8

روند   نیوضوح اشود. بودلر بهیکاسته م   دشیو از ترد شدهرو هروب ش یهابا ترس یمخف  کاملاً

 .کندیاحساسات خود مشخص م نیب تبادلات  را با

انتهایی جریان دارد.  کشد که در آن فضای بیدر سه بیتی آخر شاعر بهشتی را به تصویر می

کند.  یم  سهیمقا  2معبد   یمعطر در فضا  یخود را با پخش عطرها  در روحِ  تیابد  بودلر حضورِ

با    رایز  ؛(13-12  بیت  و بخور«  نی/مثل عنبر، مشک، بنزوئ  ،تی نهایب  یزهایانبساط چ  ی)»دارا

 
توان ملاحظه کرد  ی م  انیحیکتاب مقدس مس  لیانجدر    یگونه گفت که: با تفحص  نیتوان ایم  شتریب  حیدر توض  .  1

،  لیانج   یهااز نماد  یکیعنوان  زرد، به  .بار در کتاب مقدس ذکر شده است   80از    شیب  "طلا"و    "زرد"که کلمات  

  ر، ینظی ب  یکند. از زوال، قضاوت، خشم خدا گرفته تا جلال و پاکیرا منتقل م  یمعنو  قیاز حقا  یاگسترده   فیط

به همراه    یمتیق  یعنوان سنگبه  "کهربا"حضور    جه ینت  درثروت مرتبط است.    وزرد در کتاب مقدس با طلا    رنگ

 است.   یرو نشان از ثروت و بهروز  شیپ  لیدر تحل  ،"روزیو پ  یغن"کلمات  
2. « Procure-toi des essences parfumées : storax, ambre, galbanum parfumé, encens pur, en 

parties égales. Tu en feras un parfum mélangé, travail de parfumeur, salé, pur, sacré ». 

(Exode 30.34-35). 
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ابیات شاعر نیز بیشتر به درونِ خود پیش می رود و در نتیجۀ این پیشروی، زمان و پیشرویِ 

که در فضا    یمعطر  موادو مانند  راند  نگرانی از حضورِ وسیعِ شب را از درون خود بیرون می

 دهدیخود را با بدن از دست م  شود و ارتباطِ یم  ی کیخود    یاله  با روحِ  ز یاو ن ،دن شویپخش م 

می صحبت  خود  روحِ  از  تنها  از    ی)»کسان  :کندو  بینکه  حواس    انتقالات  و  روح 

   .(14ب. خوانند«یم

به این دهد.  یسوق م  تینهایب  یشده و او را به سو   دهی روح و حواس او در هم تن  جه ینت  در

 او است،    زمان   گذرِ  انکارِاز     یا شاعرانه  ار از نوشت  یشعر که مثال  ن یتوان گفت در ا  یم  ترتیب

 یکیآن فضا    با  جهینت  در  و  زدیگریم  یو درون  یمخف  اریبس  یپناهگاه  هگذرا، ب  فرار از زمانِ  یبرا

 .رهاندیمخود را از اضطراب  جه یو در نت کندیم فراموش خود را   یحتشود ویم

 فضاها  ۀکنندکننده و فشردهدیتحد  یها محرکه.  3. 4

 بخش است. نیا  یبرا  یخوب ۀ( نمون 40، ص . 1861، )بودلر1" تار   آسمانِ " شعر

 2شده است.  دهیدر بخار پوشت رسد که نگاهی به نظر م

 
1 Ciel brouillé 
2 On dirait ton regard d'une vapeur couvert ; 

Ton œil mystérieux (est-il bleu, gris ou vert ?) 

Alternativement tendre, rêveur, cruel, 

Réfléchit l'indolence et la pâleur du ciel. 

 

Tu rappelles ces jours blancs, tièdes et voilés, 

Qui font se fondre en pleurs les cœurs ensorcelés, 

Quand, agités d'un mal inconnu qui les tort, 

Les nerfs trop éveillés raillent l'esprit qui dort. 

 

Tu ressembles parfois à ces beaux horizons 

Qu'allument les soleils des brumeuses saisons... 

Comme tu resplendis, paysage mouillé 

Qu'enflamment les rayons tombant d'un ciel brouillé ! 

 

Ô femme dangereuse, ô séduisants climats ! 

Adorerai-je aussi ta neige et vos frimas, 

Et saurai-je tirer de l'implacable hiver 

Des plaisirs plus aigus que la glace et le fer ? 



 

 

 

 

 اول   ۀ شمار   ، هفتم   ۀ دور    فرانسه   ۀ هاي زبان و ترجم پژوهش 

148 

 
 

 سبز است؟(  ای  یخاکستر ،ی)آب رازت و رمز از پر چشم

 رحم، یب ،ییایرو ف،یلط متناوبا

 آسمان است.  یِدگ ی کسالت و رنگ پر ۀکنند منعکس

 

 ، یآور یم ادیشده را به  ده یپوشو گرم و دیسف یروزها آن

 اندازند، یم هیجادو شده را به گر یکه دلها یکسان

 شوند، یآشفته م چد،یپ یهم م درشر ناشناخته که آنها را   کیکه توسط  یهنگام

 کنند.  یهستند روح خفته را مسخره م داریاز حد ب شیکه ب  یاعصاب

 

 ی هست بایز یافق ها نیا هیشب یگاه تو 

 د... نمه آلود روشن شو  فصولِ  یدهایخورش که

 منظره مرطوب ،یدرخش یم چقدر

 افتند شعله ور شوند! یکه از آسمان تار م  ییپرتوها بگذار

 

 ! بندهیفر  یها میاقل  یزن خطرناک، ا یا

 ؟دیتو را خواهم پرست خبندانیبرف و  زیمن ن ایآ

 اورم؟یب رونیامان ب یتوانم از زمستان ب یم ایآ و

 ؟ راو آهن  خیتر از  یقو  ییها لذت

 

است. در نظر او آسمان در کنار بهشت و در تقابل    1آلآسمان در اشعار بودلر نمادی از ایده

از آسمان سخن می  3و کسالت   2با ملال او هرگاه  دارد.  پناهگاهی  قرار  را همچون  آن  گوید، 

هایی که در تشبیه کارگیریِ صفت. این امر از بهکندبار رهایش مییابد که از زمین ملالتمی

زمان به شود و هماش اشاره دارند، به خواننده القا میاش به نگاهِ زنِ مورد علاقهآسمان آرمانی

 "یی ایرو  ف،یلط  "،  2ب.  "سبز "،  "یآب")اش نیز اشاره دارد، مانند:  رویایی بودنِ آسمانِ آرمانی

 
1. L’Idéal 
2. Le Spleen 
3. L’Ennui 



 
 
 
 

 زهرا آبانگاه و علی عباسی  ... مفهوم زمان یبررس و  یپرداز ال ی خ یخوانش بورگوس  

149 

 

، 11ب.  "ی درخشیم"،  10ب.  "د ی خورش"،  9ب. "  بایز  یهاافق" ،   5ب. "  و گرم  دیسف"،  3ب.

طورکه از عنوان شعر مشخص است، اما در این شعر همان(؛12ب.  "ورشعله"،  12ب. "هاپرتو"

به کمک ساختارهای متضاد موجود در شعر   اساس  نیبر ا  این آسمان تار است و پوشیده از مه.  

آل شاعر دیگر سرشار از نور و روشنایی نیست و این رسیم که آن پناهگاهِ ایدهبه این نتیجه می

حاکم   غم و اندوهِی است ازااست استعاره  یکه خاکستر   یآسمان.  آور استبرای بودلر اضطراب

 ، 12)»تار«ب.    است:  اتیاب  در  "یمه آلودگ"عِیوس  یبرهان آن وجود حوزۀ لغو.  بودلر  یبر زندگ

  خ ی"  ،15ب.  "زمستان "  ،5ب."  دهیپوش"  ،2ب.   "  یخاکستر"  ،10ب."مه آلود"   ،1ب.  "بخار    "

آل در درون همۀ اینها نشان از سلطۀ ملال بر ایده  .(14ب.  " رفب "  ،11ب. "مرطوب  "   ،16ب."

 شاعر دارد.  

ها القاکنندۀ احساسِ خطر و   در این بیت  "خطر"علاوه بر اینها، حضور ساحت واژگانیِ  

همینبی و  آسمان  به  بیاعتمادی  است: طور  آسمان  به  شده  تشبیه  معشوقۀ  به  اعتمادی 

، 7ب.  "آشفته  "،  7ب.  "شر ناشناخته"  ،  6ب.  "جادو  "،  3ب.   "رحمبی"،  2ب . " خاکستری  ")

م  ییپرتوها   "،  8ب.  "روح خفته  " تار  آسمان  از    "، 13ب.  "خطرناک   "،  12ب.  "افتند   یکه 

 . (14ب. "آهن "، 13ب.  "بی امان "،"بندهیفر

عبارت از  استفاده  تغییر    " فصول " همچنین  به   اشاره  با  شاعر  دارد.  زمان  برگذرِ  تأکید 

گوناگون، جریانِ زمانی احوالات آسمان در فصل یادآوری می  1های  امر،  کندرا  این  . در کنار 

کنندۀ ترس  منعکس  "زمستان "در کنار ساحت واژگانیِ  " مرگ"استفادۀ شاعر از حوزۀ واژگانیِ 

، "روح  "،  4ب. "یدگی پرکسالت و رنگ": )کنداش را ناامن میمرگ است که پناهگاهِ همیشگی از

. او که با تغییر (16ب. "یخ    "،   15ب.   "زمستان    "،  14ب.  "  خبندانیبرف و    "،  8ب. "خفته  "

احوالات آسمان، ناامید از بازگشت آسمانِ روزهای گرمِ عمر خود است، پس به پناه بردن و 

ابیات  در  نده یزمان آافعال در  که با حضور    ید ی. امشودامیدوار میاش  بودن با زن مورد علاقه

 
1. Le déroulement temporel 
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اش و زن مورد علاقه  نیب. اما قیاسی که او  برجسته شده است  یصورت استفهامبه  15و    14

میآسمان   استانجام  پناهگاه  این  ناامنیِ  القاکنندۀ حسِ  باز  در دهد،  آسمان  و  زن  شباهت   .

آسمان است.«   یِدگی کسالت و رنگ پر  ۀکنندِ)»نگاهت ]...[ منعکسشود:  یم  دهید  3و    1  اتیرباع

زن هم   ک ی  نکهیدانستن ا  .(3(  ی )رباع  «هستی  بایز  یهاافق  نی ا  هی شب  ی)»تو گاه  ا ی(  1یاع)رب

آشفتگی را با گذر زمان برای او به همراه خطرناک و مثل آسمان  هم    ،تواند جذاب باشدیم

دارد. قراردادن معشوق در کنار زمستان در بیت باز او را از تهدیداتِ مرگ در امان نمی،  بیاورد

پناهگاه است.( و خلق ساختاری متضاد نشانتو  خبندانی برف و  )  14 این   دهنده ناامن بودن 

نزد شاعر معرفی   یدی ناام  همزمان  و  یعنوان نماد زندگبهکه    کوچکتر از آسمان  اریبس  یپناهگاه

 شود. می

  گری. به عبارت دیعنی چشمان معشوقه  ,شودگاهی بسیار کوچک قانع میپناهدر نتیجه، به  

و سپس ناامیدی از لذت  بودن در کنار معشوقه که مانند    شدن از آسمان  دی بودلر پس از ناام

بتواند در این بار  است    دواریامشود. او  ها پایدار نیست، این بار امیدش کمتر میآسمان فصل

ا تا او را از   برد.یم   پناه  معشوقهرنج نجات دهد. پس به چشمان    نیچشمان زن پنهان شود 

 ، اما(2ب.تو«    پر از رمز و راز)»چشم    همچنان رازآلود استاو    یبراهم  اگرچه چشمان زن  

کند فرار کند. پناه بردن یم  دی شدن با او، از آنچه او را تهدیکیبا بودن با او و    شاعر قصد دارد

 معشوق شاعر مدام    ،شوندهظالمانه. در ساختار تکرار  یگاهو  است  ییارؤی  یکه گاهیی  به فضا

استفاده از ساختارِ با    اوکند.  یم  هتشبی   آن اندوه و نگرانی راهی ندارد،ه بهشتی آسمانی که در  برا  

وکننده  تعدیل از  نوشتارِمنحصربه  یهایژگیکه  انکارِ  فرد  سبک  به  است  گذرِ  شاعرانه   زمان 

 کند یم  یسع(،  13  ب،  "جذاب " ،  9  ب  ،"بایز  یها افق"،  5.ب،  "گرم   د،یسف"،  2.ب  ،"یآب")

 ترس از مرگ را از روحش بیرون براند و از وحشتِ آسمان مه آلود بگریزد.
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این معنا که با  کند؛ بهنیز در همین راستا عمل می  »عشق«  یواژگان  ۀحوز  ن، یعلاوه بر ا

حضور عشق سعی دارد تا با تلطیف فضا، از وحشت آسمان تار زمستان که نمادی از ترس از 

 (. 9ب.   با«ی»ز  16.  «بها، »لذت13.  ب  بنده«ی، »فر14  ب«    دی خواهم پرست  )»مرگ است، بکاهد:  

این گونه نتیجه گرفت که شاعر در نوشتاری به سبک انکار زمان گذرا    تواندر نهایت می 

که از آسمان تار فصل زمستان که نمادی از گذر زمان و فرا رسیدن مرگ است به سمت لذات  

کند  برد. ولی گذرا بودن این همنشینی باز شاعر را وادار میاش پناه میزودگذر در کنار معشوقه

به چشمان زن پناه ببرد و خود را در این پناهگاه کوچک جای دهد تا از این طریق از گذر زمان 

 و گذرا بود زندگی بگریزد و زمان را از این فضای بسیار کوچک بیرون کند. 

 دهندۀ فضاها   سازمان .محرکۀ  4.  4 

( است. این شعر در آخرین 99.  ، ص1861بودلر،  )  1شعر »مرگ عاشقان«مثالی برای این بخش  

 قرار دارد:    مرگیعنی   های بدیگلبخش از مجوعه  

 2داشت، میسبک خواه یپر از بوها ییهاما تخت  

 ها،مانند مقبره قیعم  ییهاوانید

 
1. La mort des amants 
2. Nous aurons des lits pleins d'odeurs légères, 

Des divans profonds comme des tombeaux, 

Et d'étranges fleurs sur des étagères, 

Ecloses pour nous sous des cieux plus beaux. 

 

Usant à l'envi leurs chaleurs dernières, 

Nos deux coeurs seront deux vastes flambeaux, 

Qui réfléchiront leurs doubles lumières 

Dans nos deux esprits, ces miroirs jumeaux. 
 
Un soir fait de rose et de bleu mystique, 

Nous échangerons un éclair unique, 

Comme un long sanglot, tout chargé d'adieux ; 

 

Et plus tard un Ange, entr'ouvrant les portes, 

Viendra ranimer, fidèle et joyeux, 

Les miroirs ternis et les flammes mortes. 
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 ها، در قفسه ب ی عج یگلها و

 .انددرآمده بایز اری بس  یهاآسمان ریما در ز یبرا

 

 خواهند استفاده کنند،یخود هر طور که م  یگرما نیآخر از

 قلب ما دو مشعل بزرگ خواهند بود، دو

 د کرد نرا منعکس خواه شاندوگانه ینورها  که

 دوقلو ا.  یهانهیآ نیما، ا روح در

 

 ، یعرفان ی و آب یساخته شده از صورت یشب

 کرد، میرعد و برق را  مبادله خواه  کی ما

 ؛یپر از خداحافظ ،یهق هق طولان مثل

 

 باز    مهین یدرها  ازکه  یابعد فرشته و

 آمد تا زنده شود، وفادار و شاد،  خواهد

 آتش مرده. یهادار و شعلهلکه یهانهیآ
 

در این شعر  چیزی که عیان است، تلاش شاعر برای جاودانه ساختن عشق بین خود و 

ایدهمعشوقه به  میل  همان  که  جاودانگی  به  میل  این  است.  به اش  با  است،  بودلر  نزد  در  آل 

 ،   6»خواهند بود« ب.  ،1ب.  "خواهیم داشت")  .کارگیری افعال در زمان آینده قابل درک است:

(؛ اما  13ب.    "خواهد آمد "،    10ب.   "رد و بدل خواهیم کرد  "،    7ب.  "خواهند کرد منعکس    "

واژگانی   ساحت  پررنگ  را    "قبر "و    "مرگ"حضور  جاودانگی  این  برای  تهدید  ابیات،  در 

 ن یآخر  "  ، 4آسمانها “ب.  ر یز"  ، 3ب.  ب«یعج  ی ها»گل  ،2)»قبرها« ب.:  کند:  تصویرسازی می

 ی “شعله ها  11ب.   "وداع"  ،11ب.  "هق هق"  9ب.    "غروب"،  8ب.  "روح    "  ،  5گرما ” ب.
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به این ترتیب او به طور ضمنی سعی بر القای این موضوع دارد که گذر زمان   .(14مرده” ب.

 تواند نقطۀ پایانی بر این عشق باشد. می

از  "دهنده  . او با کمک شمای جهت  ببرد  نیرا ار ب  دیتهد  ن یکند تا ا  یم  یدر ادامه او سع

، 1982)بورگوس،  "نزدیکی، از ساختن، از تقویت پناهگاهی که همیشه در معرض تهدید است  

ای از انکار سعی بر بیرون کردن عامل تهدید، یعنی زمان دارد. او در نوشتار شاعرانه  (160ص.  

دهد. نخست دهی فضاها انجام میهای  بازسازی و دوباره سازماناین کار را به کمک محرکه

کند. سپس در بیت فرار می  "  هاتخت  "در بیت اول به طرف مکان مورد علاقۀ عاشقان، یعنی 

( و بعد از آن و بلافاصله 2)ب.  " های عمیقدیوان"دوم  سعی بر عمق دادن به این پناهگاه دارد،  

های  زیر آسمان  "کند؛ جایی که  ( یاد می2)ب.   "قبر " از مکانی کاملاً مخفی در اعماق زمین، یعنی  

و بعد  "کند )( است. و در انتهای اشعار جهان بعد از زندگی را بازنمایی می4ب. )"بسیار زیبا

از درها  یافرشته بر حفظ 13- 12ب.   "آمد   خواهد/باز    مهین  یکه  به طرز ظریفی سعی  او   .)

ارتباط بین این فضاهای معرفی شده دارد.  با توجه به حضور پر رنگ حوزۀ واژگانی دوگانه یا 

  "،    7ب.   "دو نور    "،    7ب.    "دو مشعل بزرگ  "،  5ب.  "قلب ما دو تا  ")  دوبل در دو رباعی

گانۀ اول با جایگزین شدن و در ادامه در سه    (8ب. "های دو قلو  آینه  "،  8ب.  "روح دوتایمان  

توان گفت که می(  10) ب.  "تک"  و(12- 11- 10- 9)ب.  "یک"ها مانند :  ها با یکتاییدو تایی

آنها باقی مانده   از  "ک ی  "اند و فقطاین دو عاشق در هم و در پناهگاه مخفی خود ذوب شده

از   "  های مردهآینه های لکه دار و شعله  "است. حتی در بیت آخر فقط با استفاده از استعارۀ :

 نیا روحِ یِختگی شعر شاهد آم نی ا ۀدو سه گانهر توان گفت در یم جهی در نت کند.آن ها یاد می

وجود   ییانتها  اتیاب  نیاز قبر در ا  یا استعاره  گریو د  میآرامگاه هست  یِحفاظت  یدو عاشق در فضا 

 نخواهد داشت. 

در   گفته شد  بالا  در  که  آنچه  نوشتارِکننده  لیتعد  ساختارِتمام  نوعِ  این  که مختص    ای 

او این   بکشد.  ریتر به تصومیمرگ را ملا  جامعِ  حضورِ  نیتا اپیوندد  ، به وقوع میاست  یشعر



 

 

 

 

 اول   ۀ شمار   ، هفتم   ۀ دور    فرانسه   ۀ هاي زبان و ترجم پژوهش 

154 

 
 

، 1ب.   "عطرهای ملایم و سبک" ،  1ب.  "بسترها  "  کشد:کار را با القای حواس به تصویر می

، 14-8ب.  "ها  آینه  " ،    7ب .   "نورها    "،    4ب.  "ها  گل  "،    5ب.   "گرما   "،2ب. "ها  دیوان"

 هایی . علاوه بر این، وجود استعاره(14ب.  "ها  شعله"،  10ب.  "روشنایی"ب.،    "صورتی و آبی  "

های زیر آسمان  "، 2ب. "های عمیق دیوان")   شود:برای قبر نیز جزء این ساختار محسوب می

مرگ    دِی تهد  کند تا از خشونتِ  ملایم  کند فضا را یم  یاو سع  ( به این ترتیب4ب.  " بسیار زیبا

 . بکاهد

  یبرا  (12)ب.  بعد«خیلی    »  یِزمان   دی سطر، از ق  یدوم و در ابتدا  سه گانۀدر  در انتها و  

در   .کندیقبل اشاره شده است استفاده م  ی پس از مرگ که در سطرها  یِطولان  زمانِ  نشان دادنِ

  یدار یو ب  زیخواهد رستاخیشعر م  اتی اب  نیدهد که بودلر در آخریبه ما نشان مامر    نیواقع، ا

، 4ج    "آسمان ها "  12ج    "فرشته ")کند    یتداع  یمذهب  نیمضام  از   پس از مرگ را با استفاده

( که 12  ب.«  باز کردن درها   مهی )»نداند  یم  یی(. او جهان پس از مرگ را فضا9ب.  «ی»عرفان

یی مکان جا  نیا  ،یو  ۀ(. به گفت13.بدو شعله )عاشقان( در آنجا زنده شوند )  نیقرار است ا

 را  (14.ب  "مرده  یهاشعله")اند  اند و مردهفرو رفته  یستیدر نی که  ارواحاین    ،که فرشتهاست  

 د.بخش یمای  ها حیات دوباره به آن خواند ویفرا م

که خطر مرگ در    افتیتوان  یم  ییرا تنها در فضا  دی و ام  ی شاد  ،بودلر  ۀبه گفت   جه،ینت  در

(. در واقع، عشق فقط 13ب.  "خواهد آمد، وفادار و شادمان  ایاح  ی برا"آن وجود نداشته باشد. )

فراتر از زمانِ گذرا. در نهایت، او در جستجوی    و  تی نهای و در زمان ب  در آنجا جاودانه است

 . شودیم  موفق باشد، نداشته راه آن در زمان کهخلوتگاهی 

 گیری . نتیجه5

به روش ژان بورگوس،  دومِ نوشتارِ شاعرانه، یعنی انکارِ جریانِ زمانی  نوعِ  یمقاله به بررس  نیا

شارل بودلر      های بدیاز مجموعه گل    "مرگ عاشقان تبادلات ، آسمان تار ،  "شعرهای  در  

ذکر شده   هایعنوانو تحت    بخش  سه  زمان به    انکارِ گذرِ مربوط به    یها پرداخته است. طرح
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 کنندۀ نزدیکی و ساختن پناهگاهِطرحواره و شمای هدایتبا    نوع  نیشده است. ا  میدر بالا تقس

اخراجِ   نوع نوشتار  نیشود. هدف ایم  زیمتمادر معرض تهدید، از دو نوع دیگر نوشتار شاعرانه  

 به منظور در امان بودن از تهدیدات مرگ است. زمان

  یا مولده  هایمحرکه،  های ساختارِ تعدیل کنندهمؤلفه  لیو تحل  هیبا تجز  ،یبعد  ۀدر مرحل

با ایجاد صلح بین اضداد و بازگشت دائم به اصلِ شباهت و با استمداد از  که    میکرد  ییرا شناسا

شده دهیفضاهای سازماندر  کشد. در نتیجه،  تر به تصویر میخشونت زمان را ملایم،  هااستعاره

شد  ،بودلرتوسط   گذرِ  میمتوجه  از  ترس  اساسیزمان    که  دارد  جایگاهی  بودلر  ذهن  تا    ،در 

کننده و مورد هایی حمایتو او را وادار به فرار به مکانشود  یمنجر به اضطراب در او مکه  جایی

کشنده متوجه  زمانِ ذرِاز گ  یدیتهد کند تا دیگر  گاه میعلاقه با هدف ذوب شدن در آن مخفی

، نوشتارهایی در پاسخی شاعرانه مقاله  نیبدان معناست که اشعار ارائه شده در ااین    او نشود.

پردازانۀ بودن خود ناپذیر زمان و در نهایت برهانی بر نوشتارِ خیال به آگاهی به جریان برگشت 

 هستند.

  در  هاپناهگاه  نیترانهی مخف  عنوانبهفضاها    کدامکه    می، مناسب است از خود بپرسانیدر پا

  یگر یمقاله د  ی تواند مبنا  یسوال م  ن یتوجه بوده است ؟ پاسخ به ا  مورداشعار شارل بودلر  

   باشد.
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